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శ్రీభోజరాజ విరచితమగు చంపూరామాయణమునకు ఆంధ టీకా 
తాత్చర్య విశేషాంశములను (వాసి బాల-అయోధ్యకాండలను మొదటి 
థభాగముగ తిరుమల తిరుపతి దేవస్థానము బారి ఆర్థీకసాహాయ్యముతో 
४6858 [४6०४ 88, ఇపుడు అరణ్య, కీష్మింధకాండలకు పై మాదిరి 
గనే టీకా తాత్సర్యాదులను సంతరించి |ప్రచుదించుచుంటిని, లోగడ 
వలెనే ఇపుడు కూడా రీ, తి, దేవస్థానము వారు ఆర్థికసాహాయ్యము 
నందించి నా మార్గమును నుగమమొనర్చిరి, అందులకు వేంకటా దీకు 
డగు శ్రీ శ్రీనివాస షభువుక్కు తి, తి. కార్యనిర్వహణాధికారులక్షు, 
విశేషించి సంపాదకులు శ్రీ द, సుబ్బారావు గారికి నా కృకజ్ఞతబ 
నందించుచున్నాను, 

ఈ పుస్తకమును తగినంత జాగత్తగా మదించి యిచ్చిన 
శ్రీసత్యసాయి (8०७६), తిరుపతి వారికి నా కృశజ్ఞకలు, 


గూడూరు, 1 


'తటా హాణా 
ia ४ నరసింహాచారుకలు 


శ్రీ హయగివాయ నమః 


శ్రీ భోజరాజ సార్వభౌమ విరచిత 


చంపూ రామాయణము 


Te ee भ 


ఆంqధదీక్షాజ్లాక్చర్య సహిశము 
అరణ్య కాండము 


_విశ్య విపినం మహత్రదను మైథిలీ వల్లభో 
మహాబల भ + 8७३ (+ 
చిశాచర దవానల (ప్రశమనం విధాతుం శరై 8 
చచార సశరాననస్సురవథే త టిత్వ్వానిన + 


అర్హము=  త్రద్శీను.దండకావ వనములో (వవేశించినే తరువాత్క 
హాబల సనున్వితః - అవమేయబలశాలియు, ` ఛలిత  నీలీశై ర 
నికానఢచుచున్న నల్ల .కొండయొక్య, 'కొంథినంటి 'కొంతిగ లవాడును, 
ఫ్క మైథిలీనల్ల భఃసీతామహ్వల క్ష! యొక్క భర్త యగు 'శ్రీరాముడు 
హత్‌.పెద్దదియగు, విపీగం.దండకారణ్యముచు, (వ్రవిశ్య_[వ'వేశించి 
3 బా జమ్లులక్లో, గ్లిక చర = उह వానల = క్షార్పిచ్చుచు, 


శృమ్మనం = ఛ్ర టను, श - చేయుటకు, నశరావ్షనణధను 


రియె द, वष, తటిక్ర్వాన్లిన - మేఘమువ్ల.ల్లై 
కార ~ తిరిగెను, ४ 


మేఘవక్షములో శరైః = నీళ్లతో సశరాసనః , 8० छ 
ముతో కూడినది అని తెలిసికొనవలెను, 


తాత్పర్యము. నడయాడు నల్గొంకవలె నల్లని రూపుగల 
వాడును, వాహుబలశాలియు సీతావతియునగు శ్రీరాముడు అరణ్యా 
నిలో (ప్రవేశించి ఇం దధనున్సుతోను విద్యుల్లితలతోను ఒప్పుచున్న 
కాలుమబ్బు కార్చిచ్చు నార్పుటకు వినువీధిలో విహరించినట్లు (ముక 24 
అక్కునులను చంపుటకు కోదండ పాణియై విహరించెను. 


విశేషములు... శ్రీమ[దామాయణములోని అరణ్యకాండములో 
నున్న _ {359 8 * యను మొదటి వదమిచ్చట (వయోగించుట గమ 
, నింవ దగిన విశేషము “వ్రవిశ్యతు మహారణ్యంి ఈ క్లోకములో 2965 
వృత్తము జగణనగణ జగజణసగణ్య యగణములు లఘవ్కు గురువు 
వరుసగానుండి ఎనిమిదింటికి శొమ్మి దింటికి యతి యున్న చో పృథివీ 
(म 


తదుక్కం=-- జసొజసయలా 52०0 యకిశ్చ వృధ్వీగురుః 


గధ్యము_శదను కండూల వనజుండాల కపో లకషణ వినమి తామిత 
విటవ సాలషండ నిర్యాత నిశ్యాసగంధానప్యాత్మ గంధాన్‌ కిడధానై 
రాహుతి 1० రనుమీయమానాన్‌ అనినాభూతజలాశయా कन 
భాగా నభితశ్చరతోరాతిథ్య (ప్రశమిత మార్గశ్రమయెా భాములక్ష్మణయో 
రథ్వానం తరసా రురోధ కిరాధాభిథానో యాతుధాన$ 2, 


అ = తదను ~ అరణ్యములో తిరిగిన తరువాత, కండూల 
~ దురదతో కూడిన, వనతండాల ~ అడవి యీనుగులయొక్మ, కపోల = 
గండస్థ్ర లము లయొక్కు _కషణ + రాపీతిచేత _ విషమిత - శిథిలమైన 


అసంఖ్యాక ~ లెక్కకు మించిన విటప = కొమ్మలుగల సొలిషండ - జేవ 
దారు వృక్షముల నుండి, నిర్యాత - బయర్వెడలిన నిర్యాన _ జిగు 
రుయొక్క గంధానపి = వాసనలు గలనీయైనన్కు ఆత్త గంధాన్‌ 
స్వీకరింవబడిన గంధము డగేలవిగాను, తిరస్కరింపబడినవిగాను! 
విదధానై.ః - చేయుచున్న, ఆహుతి గంద్దై9 = హోమ [దవ్యముల 
సువాసనలతో, అనుమీయమాన _ ఊహింవబడుచున్న వియ్కు అవినా 
భూత - అంతటను ఉన్న, జలాశయాన్‌ . చెరువులుగల ఆశనుధాగా నీ- 
ఆశను (పదేశములను, అభిశఃఅంతటా, చరతోః-తిరుగుచున్న వారును, 
ఆతిథ్య _ మునులచే చేయబడిన అతిథిసత్యారములతో, = (ठ ~ 
పోగొట్టు కొనబడిన మార్గగశమయోః - మార్గాయాసము గలవారగు 
రామలక్షణయోః - రామలక్ష్మణుల యొక్క = అధ్వానం - మార్గమును 
విరాధాభిధానః _ వీరాధుడను పేరుగల యాతుధానః - రాక్షసుడు? 
తరసా - వేగముతో లురోధ - అడ్డగించెను, 


తా _ అయ్యడవిలో లెక్కకు మిక్కుటములగు వృక్షములు 
విరాజిల్లు చుండెను, వానిలో విశాలాయతములగు దేవదారు వృక్షములు 
చాల కన్పట్టుచుండెను, మత్త మాతంగములు గండకండూ వినోదమునకై 
అఆవృక్షస్మ్కంధముల నువయోగించుకొన్సి తొండములతో కొమ్మలను 
విజుచుచుండెను,. ఆ వృక్షములనుండి పొలు సవించుచుండెను. 
ఆపాలయొక్య వరిమళములను ఆ_శమములలోని ఆహుతి 
నరిముళము లభిభవించుచుండెను, అఆవరిమళములచే అవి ఆశ్ర 
మముల్రై యుండ నోపునని బాటసౌరులూహించు చుందురు, వాని దణి 
దాపులలో మునీశ్వరుల  నిత్యక్నత్యములకునయోగించు = నిర్మలోదక 
ములతో నిండిన చెరువులు కానుపించుచుండెను. అట్టి ఆశ్రములలో 'సీద 
కీర్నుకొని, ముచ్చట గొలుపు మునులిచ్చు ఆతిథ్యమును 'సికరించి 
అటునిటు తిరుగుచున్న అన్నదమ్ముల (తోవను _ విరాధుడను రాక్షను 
డడ్డగించెను १ 
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ॐ __ పండా అనగా తొండము, తొండము గల జంతువులు 
గఘుక వండాలములు ~ వినుగులు, 


గ స వీష రోషభఖీషణవేషః (888 - శీభావ్హతంసీథ వీలిధ 
మృగ శవశత హృదయః శత హ్రదాతనయ సీతామవజహార వ్యాజ 
హాఠ దాళరథీచ, 


అ  రోషభీష్ణణవేష్లః - రోష _ కోవముక్లో, భీష్షణ - భయం 
కరమైన _వేషః _ వ్లేషమ్లుగల భాడును, (క్రిశిఖ్లశిథా - (త్రిశూలము 
చివరకు అన్రతంసిత - + 296 ~ నాశానిధము [న మృగ 
ठ - జంతువృులయొక్ర్సు మృత & ०८०१ యొక్క హృదయః. 
వక్షః _పదేశములు గల వాడున్లు శక్తహాడాతథయః - శత 25०८588 द, 
కుమారుడగు స ఏషః _ ఆ యీ వీరాధుడు, సీతాం-సీతన్కు అపజహార - 
భవహారిం చెను. దాశరథీ - దశరథునియొక్క తనయులగు రామలక్ష్త్మ 
యులను - గూర్చి, వా్యిజ్రిజోర చ. మటియు పలిశెను. 


శా  రోషభీషణ వేషముతో కన్పట్టుచున్న వాడును శత 
(छ తనయుడునగు నాపొలసుశిరడిి: తన బుజముననున్న్య్క కిశూ 
లము యొక్క చివరక్కు చంపిన మృగకశేబరములను తగిల్లించ్చుకొని 
స్నుందరాంగియగు సీతననహరించి దశరథతనయుటతో నిట్ల నెను, 


"వీ ~~ (४००८० त ఆయుధమునకు చంపిన జంతువులను 
శగిలీంచుకొనిను, మూడు సింహములు నాలుగు పెద్దపులులు రెండు 
తో డేళ్లు వది.లేళ్లు .దంతములతో కూడిన ఒక ఏనుగుతలకాయ, ४८०६, ० 
శ్రీమడదామాయణే = 
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{85 సింహాన్‌ చతురో న్యాఘాగిన్‌ 
ద్వౌమృగా వృషతాన్‌ దశ, 
నవిషాణం వసొదిగ్గం 

గజన్య చ శిరో మవార్‌, 
అననజ్యాయ'ే क्ट 
వినదంతం మహాన్యనమ్‌, 


"౫  కొయువార యువోనా కుతస్త్యొ? వామాచారనత్చతి భాతి 
తే వామాచారక, చీరీఠ 529, జటాశ్శిరస, కరే చ చండకోదండ 
దండ. క్వాయమాకల్చక్కి క్వచన ५५1५ कहत) 52 మనల్ని భూషణా 
తరుణీశి,4 

అ ~~ యువానౌ.చిన్న వయస్సులోనున్మ యువాం. 
మీరిడ్డలు కొ _ ఎవరు? కుతస్త్యా _ ఎక్కడనుండి వచ్చినారు? వాం. 
మీయిద్దతి యొక్క అచారః _ (585८, 599 మే - నాకు వామాచార 
వత్‌ - చెడునడవడివలె (ప్రతిభాతి - తోచుచున్నది, 52 - శరీరము 
నందు చీరః - > ९९००, శిరసి - తలయందు ఒటాళ - జడలు కరే - 
చేతియందు చండః . తీ[వమైన  కోదండదండశళ్చ - థనుద్దం 
డమున్ను అన్కే అయం ఆకల్సః - ఈ వేసముక్వ ~ బెడ 
అనల్పాభరణా = నకలాభరణభూషితయగు కల్పలతాకల్నా - కోరిన 
కోరికలిచ్చు కల్పవల్లి తో సమానురాల్ణి న, ఇయం తరుణీ - ఈయువతి 
క్వచన - వీక్కుడ? ళీతి - అన్ని 


తాత్సర్యము ఓయీ ¶ యువకులగు మీరెక్కడనుండి నచ్చి 
నారు? మీ ఆచారము దురాచారమువలె నాకు తోచుచున్నది. శరీరము 
నందు - మునులు ధరించు వల్కలములు, తలయందు పీంగళ వర్గము 
గల జడలు హన్మమునందు చండకోదరడ దండము.ఎక్కడిదీ వేషము? 
కల్పలతవలె నుండీ బహు భూషణభూషితాంగియగు నీయువతి 
ఎక్కత? మునివేషములో నున్న మీకీ యువతి ఎల్లు దొరికినది? 


~ ఓయీ మీనడవడి , చెడునడవడివలే కన్ఫట్టుచు 
న్నది, అని 28 తోచిననూూ మీ యాచారము సుందరాచారమువలే 
కన్పట్టచున్నది యని తాత్పర్యార్థము. ఇచ్చట వామ శబ్దమునేకు 
చెడ్డ అనియు సుందరమనియ్ను అర్థములు కలవు. 


“యువాం యువానౌ;? వామాచారవ[త్పతిభాశి వామాచారః 
అను చోట్ల ఛేకానుపొసరూవమగు ६8. చిత్యము కన్పట్టుచున్నది, 


మునులకు జడలు నారచీరలు ఊండునుగానీ క్షత్రియ లక్షణ 
మగు ధనుస్సులుండవుగదా? మునులకు స్త్రీ సాహచర్యము తగదు 
గదా? నగలను ధరించిన య[ీయువతీమణి మీశెట్లుత టస్థపడినది? 


గ __ దాశరథిరపి కథితనిజాన్వ యో एकक, చేవమాసొం 
విదేవదుహితరం విలోక్య సకోప స్పామీశ్రిణా సొకం రక్షోవక్షసి 
శిలీముభాన్ని చభాన. 


అ _ దాశరథిరపి, - దశరథుని యొక్క కుమారుడగు 
శ్రీరాముడున్ను, కథిత ~ చెప్పబడిన, నిజాన్వయః _ తనవంశచరి[త 
కలవాడ్డె, విరాధాజ్మే _ విరాధుని యొక్క తొడయందు వేపమానాం _ 
వణీకి పోవుచున్న దీయు ఆగు విదేహ దుహితరం - విదేహరాజు కూతు 
రగు సీతను విలోక్య. చూచి సకోవః - కోపగించిన వాడై, సొమికి ణా 
సాకం - సుమి(తానండనుడగు లక్ష్మణునితో కూడ రక్షో వక్షసి ~ రాక్షసుని 
యొక్క తొమ్మునందు శిలీముఖాన్‌ - బాణములను, నిచభాన - (గు 
చ్చెను- 


తా-_దశరథ తనయుడు, ఇక్ష్వాకు వంశములో జన్మీంచితినగియు 
పితృవాక్య వేరిపాలనీమున'కై అడవికి వచ్చితిననియు తన వృతశ్తాం 
తము నెజింగించెను. వీరాధుని తొడమీద విలవిలతన్ను కొనుచున్న 
విదేహదుహితను జూచి కుపితుడై శ్రీరాముడు తన తమ్మునితో కూడ 
విరాధుని వక్షఃసలమును నాడిములుకులతో చీల్చివేసెను. 
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వి. -- రాముడు విరాధుని యురఃస్థలము నందు, సీడుబాణము 
అను నాటెను, నారితో గూడిన ధనున్ఫుతో . వ్రీడవాజణములను నాటెనని 
రామాయణములో కలదు. తదుక్తం - శ్రీమద్రామాయణే _ 

'ధనషూ జ్యాగుణవతా సప్తబాణాన్‌ మమోచ వా, 


ప ~~ 248 शवं తస్మిన్విధాతృ్ళవరవర్శణి 
సీతాం నిక్షిష్య చిక్షేప శూలం రక్షో రఘూద్వహే 8 


అ ~ విధాతృ = ట్ర్రహ్మయొక్క వర _వరమనే ४८९४ - కవ 
చముగల తస్మిన్‌ - &६ ८ क యందు విశికే . రామబాణములు 
(జాతక వచనము విశిఖే నకి - పోయిన చివరభాగములు గలవి 
కాగా రక్షః = విరాధుడు సీతాం - సీతను (నేమీద్ర నిక్షిష్య' 
ఉంచి రఘూద్య్వహే = రాముని మీదికి తాలం - (9००59 నిచి'క్షేవ 
వినరెను, 


తా  (బహ్మదేవుడా విరాధునకనేక వరము లిచ్చెను. వర 
ములను కవచమును ధరించిన యామై:క్కడి రక్కగిని రామబాణ 
ములు ఏమీయును చేయలేక పోయెను, అప్పుడతడు సీతను నేల 
మీడ దింపి రఘునాయకుని మీదికి కాలమును విసరెచు, 


2 = ఈక్లోకమునందు శ్లోకవృత్సమున్నది,దీనిని అనుష్టుప్‌ చ్ళంద 
నని కూడ నందురు, అన్ని పాదములలో ఐడవ అక్షరము ८०० 
యుండవలెను, రెండు నాల్గుపాదములలో ఏడవ అక్షరము ७० 
యుండవలెను. అన్ని పాడములలో ఆరవ అక్షరము గురువై యుండ 
వలెను, దీనిని క్లోకమని గానీ వడ్యమని फट ददु చేప్పెడరు, 
థశ్రీమదామాయణములో వాళ్ళీకి 5. మహాభారతములో వ్యాస 
మహర్షి ఈ వృత్తమునే ఉపయోగించి యున్నారు, తదుక్రమ్‌ - 
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“వంచముం అఘు సర్వత, సప్తమం ద్విచతుర్ణయోః 
షష్టం గురుం విజానీయాక్‌, ఏతత్పద్యస్య లక్షణస్‌ం” 
ప __ తడను హలమఖండయ దంజసొ 

శితశిఖం రఘునాయశ సొాయకక్కి 

నియత మేవ విరాధవిరొధినాం 

హృదయజాలమపీ (తిదివాకసోమ్‌, 7 


అ తదను ~ తరువాత, రఘునాయక _ శ్రీరాముని 
యొక్క సాయకః ~ బాణము శితశిఖం వాడేయేన చీవరగల 
శాలం ~ విరాధునిజే (_పయోగింపబడిన _డ్రభాలమును, 


छर्षति - తొండరగ్యా, ఆఖండయత్‌ _ విరగగొద్దెను, తథా అదే విధముగ 
విరాఢధ వరోధినాం ~ షిరాధునకు శత్రువులే న - (దివౌకసాం. స్వర్గ 
లోక వాస్తవ్యులైన దేవతల యొక్క హృదయశాలమపి . గుండెలలోని 
బాధను కూడ అఖండియక్‌_విర గగొద్దెను, నియతమేవ_నిశ్చయము. 

తా_అంతట రఘునాయ కసాయ కముతీ క్లైగముగల విరాధుని 
శ్రీహలమును రెండు ముక్కలు జేసెను విరాధునిచే బాధింవబడు చున్న 
విబుధుల యొక్క హృదయ తాలమును కూడ రెండు ముక్కలు 
చేసెను. 

వి ఈ శ్లోకములో దుత విలంబికవృత ము. క్రమముగా, నోల్లు 
పొదములలో నభభరగణములున్న చో (దుతవిలంబిత వృత్త మగును, 

తదుక్తం -_“_చుతవీలందిక మాహనభౌ భరో” ఇతి, అంజసొ- 
శ్రీయం ~ తొందజగా, విరాధుని (్రిశూలమును రఘునాయకుడు తన 
సొయకముతో విరగగొట్టగా వాని చాలము మాగత మే విరగలేదు.దానితో 
పాటు దేవతల యొక్క హృదయశూలమును కూడ (మనస్సులోని 
బాధకూడ్చ విరిగెను. విరాధుని వథధవలన .డదేవతలందణకు నునస్సు 
లోని బాధలు మాయమయ్యెనని తాత్పర్యము. రెండు శూలపదముల 
నొక చోటీకీ చేర్చి, కవి శబ్దవై చితిని సృష్టించినాడు, 


గ = విరాధోపి కుధా సరభసమభిపత్య స్మంధే నిధాయ 
రామలక్ష్మణ గకినిరోపధారాధ పరిహారాయేప మిహిర హిమకరౌ 
Er వహన్వింధ్య ఇవ (४. 

అ -- విరాధోపి . విరాధుడున్ను, (క్రుథా - కోపముతో, 
సరభసం - తొందరజగ్యా అభివత్య = వెళ్ళి రామలక్ష్మణౌ ~ రామ 
లక్ష్మణులను, స్మంధే ~ బుజములయందుు నిధాయ + ఉంచుకొని 
గతినిరోధ - నిజగమననిరోధము వల్లనైన, అవరాధ _ దోషమును, 
వరివారాయేన ~ పోగొట్టుకొనుటకువల్కె మీహిర-హిముకరౌ _ సూర్య 
४०८०९७७, ప్రస్థే - చరియలయందు (ద్వివచనమ్బు, వహ్‌ _ 
మోయుచున్న్య 'నింధ్య ఇవ - వింధ్యవర్వతము ठ, (వ్రత సే - 
బయలుదే రెను. 

తా _. గమననిరోధకులగు నూర్యచందులను, వింధ్యాచలము 
తన చరియలయందెక్కి ంచుకొన్న ట్లు నిజగమననిరోధకులగు రామలక్ష్మ 
ణులిను రెండు బుజములమీడ నెక్కించుకొని కుపితుడగు విరాధుడు 
బయలుదేరెను. 

గ రామస్త(త సౌొమితిం విరాధవ ధోద్యుక్త మభిదధే ¢ 

అ -- &{& - ఆ సమయము నందు, రామః - శ్రీరాముడు 
విరాధ-వధే - విరాధుని యొక్క ॐ ०5 ०६० ०८० ఉఊద్యుక్కం - సన్నద్దు 
డైన, సొమితిం - లక్ష్మణుని గూర్చి, ఆభిదధే - పలికెను, 

తో -- లక్ష్మణుడు విరాధుని చంవ ప్రయత్నింనగా వానితో 
రాముడిట్ల నెను, 

వ -- యాతు నః వదవీ సైషా యాతు నళ్చాన్య లక్ష్మణ 

యాతు కానుం తమైవేదం యాతు కామం నహన్యతామ్‌, 


అ __ యాతు. ఏదై ठे, న _ మనయొక్క, వదవీ మార్గమో 
సైషా - అదియే యాతునశ్చ _ రాక్షనునియొక్కయు, పదవీ - 


10 


మార్గము, ఇదం - ఈ రాక్షసుడు, తయైవ - ఆహార్గముతోనే, యాతు 
కామం ~ వెళ్ళగోరుచున్నాడు, అతః _ ఇందువలన, కామం - ఇచ్చ 
వచ్చినట్లు యాతు ~ వెళ్లుగాక నహన్యతాం - చంపబడకుండుగాక. 


తా _ లక్ష్మణా! మనమే(తోవలో ప్రయాణం చేయదలచితిమో 
ఈ విరాధుడును, © (్రోవలోనే ప్రయాణము చేయుచున్నాడు. ఇచ్చ 
వచ్చినట్లు వానిని పోనిమ్ము. ఈ దుర్గమారణ్యములో నిన్ను, నన్ను 
మోయుచు, మనకుసకారను చేయుచున్నాడు. 


వి _ ఈళ్లోకములో యాతు అనుపదము అనేకార్భకమై పాదాల 
యందు పలుమారులు నియమపూర్వకముగా వచ్చుటవేలన ఆదియమ 
కమును శద్దాలంకారము. ఈ యమకమత్యద్భుత మైనది ఈ యమక 
ప్రపంచము దండిగారికొవ్యాదర్శములో చూడవచ్చును, 


నడచుటకు వీలులేనియడవి త్రోవలో మనలను మోయుటద్వారా 
ఉపకారము చేయుచున్న వీనిని చంపవద్దు. ఈ క్షుద్రరక్షః కీటకము 
వలన మనకు భయములేదు. చాలా దూరము మోసికొని వెళ్ళిన 
తరువాత సుఖముగా (వయాణము చేసి, వీనిని చివజకు చంపవచ్చును. 
కొన వీనిని ఇచ్చవచ్చీనట్లు పోనిమ్ము, అని చెప్పుటవలన శ్రీరాముని 
ధైర్యసంపత్తి తెలియుచున్నది, 
వికారకారణములెన్ని యున్నను, మనస్సుకు వికొరము లేకుం 
డుటయే ठु ర్యమని రసికులయభిపాయము. మనసో నిర్వికారత్వం 
ధైర్యం సత్స్వపి హేతుష్ము ఇతిరసికాక, ఈ శ్లోకములో పడ్యవృతృము. 
లక్షణమునకై రీవ క్లోకమును చూడుడు, 
५ __ అయికబళయ మామమూ విముంచే 
త్యతికరుణం రుదతీమవేక్ష్యసీతామ్‌ 
అరమరచయతా ముథావసిభ్యాం 
పిశికభుజం భుజభార హీనమేనమ్‌॥ 
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ఆ -_ అయి ~ పీయ్యో మాం_ నన్ను ६६.८८० द &. ०2३५० 
అమూ 968 విముంచ - విడిచి పెట్టుము, ०४०६८. - అనిపలికి 
అక్రికరుణం . మిక్కీలిదీనముగా, రుదతీం - దుఃఖించుచున్న్య సీతాం ~ 
సీతను అవేక్ష్య-చూచి, ఊభౌ-రామలక్ష్మణులిద్దజు అరం _ శీశుముగా 
అసిభ్యాం ~ ఖడ్గములకో, ఏనం _ ఈ పిశితభుజం _ మాంసథభక్షకుడగు 
రాక్షసుని, భుజభారహీ నం_బుజములనే బరువులేని వానినిగా, అరచయ 
తాం - చేసిరి. 


తా _ “ఓయీ? నా మాటలు విను. నాకత్యంతాప్త్రలు |పీకి 
>". న ఈ అన్నదమ్ములను విడచిపెట్టుము. నన్ను మింగి 
వేయుము, నీ ఆకలి తీర్చుకొనుము” అని బిగ్గజగా ఆకో)ిశించుచున్న 
సీశనుజూచి దయార్ద్రహృదయురల్దై, విరాధుని కుడిచేతిని రాముడు, 
బేడమచేతిని లక్ష్మణుడు నరికివేసిరి, ' 


వి ~ నాకు మిక్కిలి ०२८९ రామ లక్ష్మణు అను విడిచి పెట్టి 
నన్ను తినమని సీత కోరగా; ఆయన్నదమ్ములలో రాముడు, కుడిబేకిని 
లక్ష్మణుడు ఎడమచేతిని తెగగొట్టిర ఈ విషయములో శ్రీరామాయణ 
క్లోకమిట్లు న్నది, 


తస్య రౌదస్య సొమ్మితిః 
నవ్యం బాహుం బభం జ హ 
రామోపి దక్షిణం బాహుం 
తరసా తస్య రక్షసః 


ఈ క్లోకములో పుష్పితా[గావృత్తము. ఇది అర్థస మఛందస్సులో 
గలదు, డినియొక్క విషమపాదములలో రెండు నగణములు ఒక రగ 
ఇము ఒక యగణమున్ను ఉఊండవలేెను. సమపాదములలో ఆనగా 
రెండు, నాలుగుపాదములలో నగణజగణములు _ జగణరగణములు 
గురువునున్న చో పుష్పితాగావృత్స మగును. ఇందు _డథమ._తృ కీయ 
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పొదములు ఒకరకపు గణములు, ద్వితీయ... చతుర్థపాదములు ఒకరకపు 
గణములు _కలవియైయుండుటవలన దీనిని అర్ధసనునృళత్తమందురు. 
తదుక్ర స్‌ 

ఆయుజి నయుగరేఫతో యకారో 

యుజిచ నజౌజర గాశ్చపుషి)తా(గా, 
అరనుర, భుజంభుజనును రెండుచోట్ల ఛేకానుపాసమను ३ 
చిత్యము కాననగును, 


గ తతస్తేన ६४८ వహరణ గవాక్షిత వక్షసాపి రక్షసొన 
వధిత్యక్మేసు ప్రాణేషు వపరాక్రమా విషయపరాాకమాయాం పొశ్రమే 
శానేతౌ &८० గళీతరుధిరథారాఫీకిన ఖనన క్షమీయాం కానన 
క్షమాయాం రాక్షస శవోచిత 229 980४८ మవట ముత్చాదయితుమ్‌ 


అ. తఠః.రెక్కలుతెగగొట్టీన తరువాత, కీళ్లత ర.మక్కి లీతీక్ష మైన 
(कठ దెబ్బలచే, గిక్షివాత = కన్న ములుగలవిగా చేయ బడిన, వక్షసా, 
తొమ్ము గలిగిన, కేన రక్షసా _ ఆరాక్షనుగిచేత్స, (ప్రాణేషు ~ పాణములు 
న వరిత్యక్రేమ నత్ఫు - నిడి్షి పెట్టబడకుండగనే, వరా|క్రమ._భ్యుజబల ము 
నకు, అవిషయ - గోచరముగానట్టి, వరాక్రమాయాం _ కారిన్యము 
గలదియు, ఖననక్షమాయాం - _తవ్వుటకు వీల్లై నజ్టిదియు అగు. 
కాననక్షమాయాం ~ అడవియంద్ను తదజ _ ఆ రాక్షసునియొక్క 
అవయములనుండి, గళిత - జారిన, _రుధిరథారాసే కేన _ నెత్తురు 
(ప్రవాహము యొక్క తడుపుటతో, శాక్షస శవోచితం _ రాక్షసునియొకు 
మృత కశీబరమునకు తగినదియు, ఆతివిశంకటం ~ మిక్కలి విశాల 
మైనదియునగు, అవటం ~ గోతిని ఉఊత్వాదయితుం ~ తయారు 
జేయుటకు, (పాక్ళమేతాం ~ _పారంభించిరి. 


తా -- బుజములను నరికిన పిదవ గాఢతర శరవహారములభే 
గుండె చిల్లులు వడినన్కు ఆరక్కసి తన _పాణములను వీడడయ్యె, 
వాని 5०9 4 52642 నుండి రక్తపుధారలు |పవహించెను. 
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८६.४६.३०, ఆనేల తన కారిన్యమును వీడి మెత్తవడగ్యా రామ 
లక్ష్మణులు ఆకోజణసొపళశమని కుణవమును (శవమును పూడ్చి పెట్టుట,కె 
మిక్కిలి పొడవు, వెడల్పు లోతుగల గోతినొకదానిని తీయుటకు. 
మొదలిడిరి. ఇంతలో పూర్వస్మృతిని పొందిన యావిరాధుడు రామునకు 
తన వృత్తాంతము నిట్లు విన్న వించెను. 


వి__ ఫరాక్రమా విషయ సరాకమాయాం? _అనువదము 
బోజరాజుగోరి. వీచిత9సృష్టి బాహుబలమునకు గోచరము గాని కారి 
న్యముగలది అనియర్థము, అనగా త్రవ్వుటకు వీలులేనిదని తాత్పర్యం 
“ఖననక్షమాయాం"' _ గకాననక్షమాయాంి” ఆగు రెండు నదములు 
(कछ విచిత9నృష్టియే. మొదటి క్షమాళబ్దమునకు శక్యమైనది అని 
అర్థము. రెండవ క్షమా శబ్దమునకు నేల అని అర్థము, క్షమా శబ్దమునకు 
ఓర్పు అని అర్థము కూడ కలదు, 


రాక్షసులకు ఖనన సంస్కారమే గానీ దహన సంస్కారఘ్లులేదను 
ధర్మమును ోకాదృశీ శాదృళాం గతిః" అను వచనము తెలియజేయు 
చున్నది, కనుక రాముడు విరాధుడు (బకికియుండగనే చేతులు 
నరికి గోతిలో పాతిపెటుటకు గొయ్యి తీసెను, 


విరాధుడు శ్రీరామాయణములో శ్రీరామునితో నిట్లు చెప్పెను ~ 
చనిపోయిన రాక్షసులను గోతిలో పూడి పెట్టుటయే - ననాతనధర్మము 
గోతిలో పూడి పెట్టబడిన రాక్షసులు ననాతనలో కములకు వెళ్ళగలరు 
రక్షసాం గతసత్వ్వానామేష ధర్మస్సనాతనః అవదీ రెమె నిధియంతే 
కేషాం లోకాన్భనాతనాః?.” 


గ -- తత్‌ణమేన క్షణదాచరోపీ సంజాత వత్యభిజ్ఞో రామాయ 
3६558. 1. 


అ _ ४5७०5 „ వెంటనే, క్షణదాచరోపి __రాక్షసుడును, 
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సంజాత వృత్యభిజ్ఞః = కలిగిన పూర్వస్మృతి గలవాడై, రామాయ 
శ్రీరాముని కొజకు, వ్యజిజ్ఞవక్‌ = మనవి చేసికొనెను, 


त =. అకనో గంధర్వకుల సంభవం రంభా _ పరిరంభ ణారంభ 
సంరంభం, తచ్చ్ళ9వణకుపీత २ శ్రవణదత్తాం రక్షోరూపిణీం శాపవ్యా 
వదం తస్వాస్త థావిధమవసానం చ, 14. 

-- అక్మనః - తనయొక్క, గంథధర్వకులనంభనం = గంధర్వ 
కులములో పుట్టుళన్సు రంభా పరిరంభణారంభ _ రంభయనునప్ఫర . 
యొక్క, అలింగన్నవపయత్నము యొక్క, నంరంఖ - తొందర పొటును 
४०१४०. ఆవిషయమును వినుటచే, కుపీత _ కోపగించిన, వై (శ్రవణ 
_ కటీరునిజే, దత్తాం - ఇవ్వబడిన, రక్షో రూపిణజీం - రాక్షసరూవమును 
కలిగించిన, శావవ్యాపదం - శాపరూపమైన మహావివతి ని, తస్యాః , 
ఆ వివత్తు యొక్క, అవసౌొనంచ , చివరనున్న, రామాయ _ రాముని 
>+ వ్యజిజ్ఞపక్‌ _ మనవి చేసికొనెను 


శా -- ఇంతలో "८९६६१०86 పొందిన విరాధుడు, రామునకు 
తన వృత్తాంతము నిట్లు నిన్న వించెను, (ప్రభూ! నేను తుంబురుడను 
గంధర్వుడను. అన్సరకికుఅలలామయ గు రంభ, నలకూబరుని కామించి 
మించిన తనుకముతో కుబేరుని భవనమునకు జనుచుండ, దాని యంద 
చందములను పరికించి నుఠుని యంప కోలలకు జిక, రంభా పరి 
రంభ ణమునకుసకమింవగాా ఆమె “రక్షింపుడని” त. 
కేకలు విని సమీపించిన కుబేరుడు కుపితుడై రాక్షసునినలె ఈమెను 
బలొత్కరించితివిగాన రాక్షసుకవగుమని శాపంబిచ్వ్చెనుు తెలియక 
జేసిన నా యీమొదటి తప్పిదమును క్షమింపుడని కుబేరుని చరణ 
సనరోజముల మీదవడి (_్రకివ:లాడగా, రామ౭క్ష్మణులెవ్పుడు] నీభుజము 
లను తెగగొట్టి గోతిలోపూడ్చి పెట్టగలరో అవ్బుడు నీశాపావసానంబగు॥ ని 
చెప్పి [వసన్నుడై కువేరుడు వెడ లిపోయెను 
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వి__ ఓరానూ! నేను తుంబురుడను గంధర్వుడను. ఒకానొక 
వుడు ఒంటరిగానున్న రంభను కొగలించుకొన గోరితిని, ఆమె కేకలు 
భేయగా కుపితుగై న కుబేరుడు రాక్షసుడవగుమని నన్ను శపించెను 
పాధములమీదపడి శావమును కమ్మ రింపుమని కోరగ్యా 8, 5 నంవన్ను 
తగు కుబేరుడు, రణరంగముళో రాముడు నిన్ను చంపినప్పుడు నీవు 
నీ నిజస్వరూపమును పొంది స్వర్గలో కమున శేగగలవని పలికెను, ఈ 
అంశములో శ్రీరామాయణ శ్లోకములు. 


“ఆభిశాపాదహం 'ఘోరాం (వవిష్టో రాక్షసీం తనుమ్‌ 
తుంబురుర్నామ గంధర్యః, శప్తో వై (శ్రవణేన హా 
(పసాద్యమానశ్చ మయా స్మ్నో2వీన్నాం మహాయశాః 
యదా దాశరథీ రామస్త్వాం వధిష్యతి సంయుగే. 
తదా (పకృతి మాపన్నోఖభవాన్‌ స్వర్గం గమిష్యతి, 
७9 వై (శవణో రాజా రంభాసక్రమువాచహ,.” 


వ = రక్షోవధః (ప్రకృత ०४६८० మేన ४०६४ 
+ గాయకసదం గమితో విరాధః 
నాగాలయాయ వపురస్య సదేదితీవ 
శ్వభే) తదక్షిపదిషుప్రహాతం స రామః, 1$ 


అ. రక్షోవఢః రాక్షస సంహారము, పకృతః ~ _పౌరంభఖింవ 
బడినది ఇది . అని, 7१६०४४८० ~ గంధర్వస్థ్రినమును, గమితః 
పొందింపబడిన, అయమేవ = ఈ విరాధుడే, స్వరాయ ~ స్వర్గలోకము 
నక్కు శం'సీత్‌ _ చెప్పగలడు, ७४ - అని థా _. అదే విధముగా 
తస్య ~ అ విరాధుని యొక్క, వపుః = శరీరము నాగాలయాయ _ 
పాతాశలోకమునక్కు వదీక్‌ = చెప్పగలడు, ఇతీవమత్త్వా * అన్నట్లు 
తలచి సః రామః ఆ శ్రీరాముడు ఇష్సుప్రహతం ~ వాణములచే 
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కొట్టబడిన, శక్‌ _ ఆ వీరాధుని శరీరమును ३९४ - గోతిల్ళో అక్షిపత్‌ = 
ఉంచిన వాడాయెను. | 
తా _ గంధర్వ లోకమునకు వంనబడిన విరాధుడు “న్వర్లోక 

వాస్తవ్యురిందలుకు, శ్రీరాముడు రాక్షససంహారమును పొరంభించి 

డు” అను విషయమును చెప్పగలడు, వాడి బాణములతో శిధిలమై 
గోతిలో పూడ్చి పెట్టబడిన విరాధుని శరీరము పై విషయమును పొతా 
లోక వాస్మవ్యులకు తెలియ జేయగలదను నభిపా9యముతో విరాధుని 
శరీరమును రాముడు గోతిలో పెట్టి పూడ్నెను, 


వి__ ఇచ్చట వసంతతిలకా వృత్తము. వసంతతకిలకలో 
క్రమముగ తభజజలు రెరడు గురువులు నుండును, తదుక్ర!మ్‌, 
पठ, (1.111.111. 


గ _ తదను నాకలోక భజసనాయ పురుహూతేన సమాహూతస్య 
భగవతశ్శరభంగస్యా(శమవదం రఘుపతి రభజత. 18 


_ తదను _ గోతిలో విరాధుని పూడ్చిపెట్టిన తరువాత, 
నాకలోక భజనాయ + స్వర్గలోక నివాసము కొజక్క పురుహూశేన ~ 
ఇందునిచే సమా హూతస్య __ సీలువబడిన, భగవతి  పూజ్యూడైన 
శరభంగన్య ~ శరఖంగముని యొక్క. ఆగ్రమవధం - తపోవన 
స్థానమును, రఘుపతి? _ శ్రీరాముడు అభజత _ పొందెను. తత9 ~ 
ఆ ఆశ్రమములో, 

కా -- స్వర్గమునకు దయ చేయుడని ఇందునిజే పిలువ 
బడినను, శ్రీరాముని దివ్యముఖారవిందే నందర్శనమున కై శరభంగ 
ముని వేచియుండెను. అబ్బి మహామునియా శ9మమునకు, శ్రీరాముడు; 
సీకాలక్ష్మణులతో చేరెను, 


వి = శరభంగముని యొక్క గొవ్చతనము ఇంతయని చెవ్ప 
నలవికాదు, రంథాద్యసరసలను వంపి తపోధనుల తపోభంగము 
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నొనరించు ఇం|ధుడు, इ ठक ००४००९१, ६०० నీ ८४६०२१०४ 
2869 వెంటనే స్వర్గమునకు రమ్మని ఫీలిచెను 


వ -- దశశకనయనేపి వీడ్ష్య్యమాణే 
దశరథ 31४ సీ 2 వజాతా 
మనసిజ శరభంగకారి వృత్తే? 
నునసినునే శ్మరభంగనామభాజః 17 


అ  దశశతనయనే = వెయ్యికన్నుల్లు గల ఇరందుడ్లు, వీక్ష్య 
మాణేపి = చూడబడినవాడై నను, నునసిజశర = మన్మధుగి భాణముల 
యొక్క భంగకారివృతే 2 = భంగమును కలిగిర్లచున్గణ్టి వ్యాసారమ్ము 
గలవాడును, శరభంగనామభాజః = శరభంగుడనుపేరును కలిగి 
యుగశ్న, నునేః = మునియొక్క, నునసి = సునన్ఫున9ధు, దశరథ 
ॐ छ = దశరథుని కునూరుడై న శ్రీరాముని, సిసేనిమైవ = 'సేనింవ 
వలెనను కోరికయే జాతా = కలిగినది. 


తా  జీతేందియుడగు శరభ ంగమహామునికి అల భ్యదర్శను 
డగు మహేంద్లుని దర్శనభాగ్యనుబ్బినను, సాక్షాత్తు శ్రీమిన్నా 
రాయణుడగు శ్రీరామచలిద్రుని పీలింవకలెనను కోరికయే మెండుగా 
నుండెను. ' 


వి. అలభ్యాదర్శనుడును, వెయ్యికన్నులుగలవాడును, అయిన 
ఇం(దుడు పిలిచినను వెళ్ళక, జితేందియుడగు శరభంగముని తన 
మనన్సులో వరమాత్మయగు త్రీరామచం|దుణ్ణే 'సీవింవగోరెను, 


మునియునగానెనరు ? మనుశే ఇలిముగిః అని నిగహవాక్యము 
पसक నుండి మరలిన 35०04०8, య कन्दुक ఎజిగిన 
వాడ్మన్లు, కామము, (కోశము, బోభ్లము మోహము మదము మాత్స_ 
శ్యము అను ఇందు మూడిరిటిని గెల్బినవాడును, (క్రియాశీలుడు కని 
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వాడును 111. 
జిహ్వా(ఘాజములు బహేందియములు) మట్టిని బంగారమును సము 
దృష్టితోచూచువాడును మునియని ప్రాచీనులు మునిలక్షమును చెప్పి 
యున్నారు 


నిరతిశయ, నిర్మల, నిత్యానందస్య్వరూపుడును, భక్తు పాలిట్‌ 
కల్పవృక్షమున్ను భగనంతుడునగు శ్రీరామచందుని 'సీవాఖాగ్యమును 
మా(కమే శరబంగముని కోరెను, స్వర్లోకములో నేన నుభ వింపదగినది 
రమిదియునులేదు. శ్రీరామచం।డ సందర్శనానందభాగ్యము నను 
భవించియే స్వర్గమునకేగగలనని మనము లోనెంచెను కనుకనే 
ఇందాజ్జనుకూడ నుల్లీింఘించి, శరభంగనుని శ్రీరామచం!దుని 
“సేవించుట శ్లాఘమ్యమైన విషయము. : 


దశశత = దశరథ వదములు, శరభంగ = శరభంగ పదమ లు 
६४९८४ శబ్దచమ తారమాను వెంపొదించుటలో బాగుగానునయోగ 
వడినవి. ఇచ్చట పుష్బ్పితా(గా వృతృము, దీని వివఠణమును ' 11న 
९८२०. ० చూడుడు. 


గ  సమునిర్నాశమస్థంకాకుత్‌ స్థమాతిద్యేన నమారాధ్య ४) 
నిధ్యతద్దాం మం తపూతామావుతిమినాత్మన స్తనూ మతనూష్మణి శనూ 
నపాతి పొతయిత్వాశాశ్వతం వదమా(ితవాస్‌ 


అ  సమునీః = ఆ శరభంగమహామునీ, కాకుత్‌ స్థం = రకుర్‌ 
స్థవంశములో 45 శ్రీరాముని ఆతిధ్యేన = ఆతిథి సత్స్యార్యముతో 
సమారాధ్య = పూజించి, తత్సాన్నిధ్యతద్భాం = శ్రీరామునియొక్కు 
సన్ని థానముచే వరిపదమెన ఆత్మనః=త నయొక్క మం(తపూతాం = 
బుగ్యజుస్సామాది మంగతములచే సవి_్రమైన ఆహుతిమివ ~= ఆజ్యాది 
హోమ దవ్యమునువల్కె అతనూష్మణి = ఉసష్ట్రో_గత కలిగిన తనూన 
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పొతీ = నిప్పునందు పౌతయిత్వా = వడవేసికొని శాశ్వతంపదం = 
[బ్రహ్మస్థానమును, ఆగితవాన్‌ = ఆశయించెన్లు (మోక్తమునుందెను) 


తా = అమ్మహాముని తశోయాశయంబున కరుగుదెంచిన 
శీరామచందునకి సకలోవచారమ.౭తో ఆతిథ్యమునిచ్చి పరమానంద 
భరితుకాయెను,. శత్సానిధఢ్యముతో పవిత్రమైన తన తనువును (శరీర 
మును) బుగ్యజుస్సామాది మం_తములలో వవీత్రమైన ఆహుతినివతె 
భగభగమండుచున్న నిప్పులో ఉంచి మోక్షమును పొందెను, 


ని. “ ఆత్మనసన నుమత నూష్మణి తనూనపొతి పాతయిత్వాక 
అనూనిచ్చటి శబ్దచమత్మ్భతి భోజుని శబ్ద్రవచమత్మ్భశి -పొటవసును 
పదిలవరచుచున్న ది, 


శరభంగముని తన శరీరమును మంతములతో ఆజ్యమును 
అగ్నిహోత్రములో నుంచినట్లు నుం[తము౭తో తన శరిరమునగ్ని 
నుంచి ముత్తుడాయెను, “ ఆత్మావారి' దష్ట్రవ్యక్మోత వ్యోమంతవ్యోనివి 
ధ్యాపిశవ్యః ” ఆను (6 ననునరించి వరమాత్మయగు శ్రీరాముని 
దర్శనము మోక్షహెతువుగాన శరభంగమునికి ము క్రి పాప్మియు క్రమే 


స్నానసంధ్యలను విడనాడినవాడును, శౌచ విధానమును మానిన 
వాడును, ఆగు వృద్ధుడు, ५, కొండమీది నుండి |కిందికివడుట ९) భగ 
భగమండుచున్న నివ్పలో దూకుట శ్ర ఏవిధమైన ఆహారమును 
స్వీకరింవక, గిరశన[వతము చేయుట 4) నదులలో దూకుట్క జను 
నీ నాలుగు విదములలో విదో ఒకవిధముతో శరీరమును విడనాడినచో 
మోక్షముకలుగునని 5198 చెవ్పుచున్నది జ్ఞాన శరఖభోర్‌గముని శ్రీరామ 
సందర్శనము చేసిన పిదవ మరణోపొయములలో ఒకటియైన , అగ్సి 
_్రజేశమునుజిసి దేహత్యాగము నొనరఠించుట. న్యాయసమ్ముతమే. 


గ ~ తతస్పీక్ఞతవనన్ఫురతీక్షన్యగిదే శిన దేశాత్తస్మాదుచ్చలిత। 
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సలిలలిధిపొన సంభావిత జీవనా భావ శకయా శరణాశయుణాయ 
లంబమాన నీలాంబుద సందోహ నం దేహావ హీన నానానోక హానివ హేన 
11 1 (రాకున్న ० >2) మాససాద్క అకథ 
र) మైథిలీమ్‌. 


అ ९४१ ఆ శరభంగమువహిముని మోక్షమును పొందిన 
తరువాత, हदु = 08 (వ్రతోవనాసాదులు అను శసన్సుగభ 
నుతీకన్య = నుతీక్టుడను మునియొక్క నిదేశేన = అజ్జచేత తస్మాద్దే 
శాక్‌ అ [వ్రదేశమునుండి అనగా तदु మహాముని యా(మమునుండి 
కిచ్చలిత్తః = బయలుదేరినవాడై ) సలిలనిధి = సము దముయక్భి 
పొన = (కాగుటచే, నంభాఒత = ఊహింనబడిన परनन _ 64 
కొజతయొక్క (జీవనము గడునకపోవుటయొక్శ యు) శ్లధిక్షయా . 
జంకుతో శరణ్మాశ్రయణాయ = శరణు వేఢుటక్షొబకు లంబమాన = 
చేలాడుచున్న నీలాంబుడనందోహ _ కొలుమబ్బు ల నముదాయమ్ము 
యొక్క, సందేహావహేన = శంకను కలిగించుచున్న, నానానోకహ 
నివహేన = పలుఠకమురల్దె న చెట్ల యొక్క  నముదాయములక్లో, 
పిహిళ = కవ్ఫేబడిన తభోగం దేళేవీస్తారముగల, అగస్త్యా(శనుం = 
భగస్త్యమనాముని అశమమును (రామః శ్రీరాముడు సనంభ9మం = 
తభొందజగా) అనసొథ = చేరెను, మైథిలీం సీకనుగూర్చి మళియు 
९९९०५ च = చెప్పెను, 


क्‌ = छप ०8 558: 5०8६ 58 యాజ్ఞతో 
(11 శేరెన్లు, అచ్చట లావుపొడవృగల చెల్లై నియో 
క్షనబడుణుండెను.  నముడ9 జలములను త్రాగిన అగన్తునిగూర్చి 
నీరులేక బాధవడ్గుచున్నాము. మోకు నీటిని ఇప్పింపుడని ' కోరుటకు 
వచ్చిన నీలమేఘములనలె © చెట్టు కాశవచ్చుచ్చుండెను, + +^ 
రాముడు సీతతో నిట్ల నెను, 
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ॐ -- శరభంగ మహామునికి మోక్షము (८; f ॐ 
[ह+ , 8 తవస్సు నొనరించుచున్న सु 
स स ० 5००25 6, అచ్చట కొంత తడవుండి వానిచే పూజింవబడి 
జాని యానతితో ఆగస్త్యా_శమమునకు చేర మనోవినోగము (3 
३ కొన్ని కథలు చెప్పెను, 


ॐ -- తస్యిదమా(శమవధం సరసీరువాక్షి 
5०४६ ९5 మహమైక 888 నన్య 
11118. 
హస్తార వింద మకరంద దశామవావ, 


€ _ హే సరసీరుహాక్షి ! తామర షువ్వులనంటి కన్నులు గల & 
కంత, ఇదం = ७6, తస్య = = అగస్త్యుని యొక్క ఆశనువదం = 
ఆగమ (ప్రదేశము. 
నమమవ్ర సరితాం = సమస్త మయిన నదులకు భర్తా = "పెనిమిటి 
€ఆయగు సముదుడు, నంఖ్యా డవిహీన = లెక్కకు మిక్కుటమైన, 
మహిమ = మావాత్మ్యములకు నికేతనస్య = నెలవై న వాడును కుపి 
తస్య = కోవగించిన వాడును, అగు యస్య = 9 అగస్త్యుని యొక్క 
తూస్తార వింద = తామర” పువ్వుతో సమానమైన చేతియందలిి మళ 
చందదశాం = మధువు యొక్క అవస్థను అవావ = పొందెనో, 


తా ఓ వద్మనేడశీ + ఇది ०05, మహామునియాశ్రనుముు 
ఇతడు లెక్కకు మీక్కుటమ గుమహిమలతో నిండినవాడుు ఒకవ్నడు 
జ దీనాయకునిమీడ ఆగ్రహించిన. నిగహశాలి;తనవాస్త వద్మమునందలి 
ఇముకరందమునువలె సముదములోని నీటిని ( क) ठ 279, 


24 ०४०४550४, 
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2 __ నునోమహిమాన్వితుడై ని ఆగస్త ్యమవాముని యాగశమ 
మదీ, ५६15609 తపోరివతియగు సముద్రునిమీద ७86 హస్టారవిం 


त 1కీవ శ్లోక 
ములో చూడనగును, 


= ~~ ఇహ సమద గజేందన్యస్మహస్తాకి భారా 
తృధినీయమితశాఖ సల్ల కీనృక్షవిషః 
అభీనయశీ నికామం నంగతోచ్ళా9య హాని! 
మునివ రకర పాతాద్భుగ్న వింధ్యాది9ముదా9మ్‌ 21 


©  ఇహవధథి ఈయాగశమమార్గమునందు, సెనమదే = మదిం 
చీశే గజేండ్‌ వీనుగుజే శీక్టప్ర == ఉఊంచీబడిన, వస = తొండము 
యొక్క ఆతిభారాక్‌ = 2०828 బరువువలన్క నియమిత = ఉంచబడిన? 
శాఖః జ కొమ్మలుగల, వీషథల్ల కీవృక్షః = కనబడుచున్న యో అందుగా 
చెట్ట్కునికామం = 28 సంగత = కూతియున్న ® स्न १८८० ९४४. 
11 ति 
तद కర = कज పాకాక్‌ = నియ మనముదఆన, భుగ్మ 
= ६०05 వింధ్యాదిమ్ముదాం అ వింథ్యపర్యతభబు యొక్క వనరిపౌటిని 
(విధానముమ్మ అభినయతీ = అనుకరించుచున్న డి; (ప్రకటిం చుళుశ్న ది 


, తాయ ఇదిగో ఈ ఆశను. నూర్గమీకతో జల్లకీ నృక్షమొండు 
కొననయ్యడిని: డీని కొమ్మళిను మదపుటీను గొకట్కి తన कव 
వింిచీవేయుగా - ए 48०० 804१ 4638 8, 
నయ్యెడినిి , , , ,. ^ 


వి. 0४ "त द మరు పర్వతము 


(బరగోరుకొండ మీది .సష్టిర్థేకో దానీకంటె ఎతుగో ' నేదుగుట కారం 
భించెను. ఎదుగుటవలన నసూర్యోనీ గమేనమునేకీ అంతరాయము 
కలుగ గలదని యెంచిన దేవతలు వింధ్యము యొక్క యెదుగుటను 
ఆపివేయుడని పార్టించిరి. అగస్త్యుడు వింధ్యా(ది దగ్గణకు , వెళ్ళగా, 
వింధ్యాది. ఆగీస్థ్యుడకు పాదాభివందనము हैतैः, 'ఓయూ నేను 
దక్షిణ దేశమనకు श्वी, నేను తిరిగి వచ్చువటకు నీవీల్లే 
యుండుమేని అనతిచ్చి అగస్త్యుడు దక్షిజదేశమున శేగెను. నింధ్యాపది 
ఎదుగుబొదుగులేక అటులనే యుండి పోయెను, అగన్హ్యమహాముని 
తిరిగి య్ముత్తరదేశమునకు, రాలేదు, కనుకనే వింధ్యవర్యతము చాల 
పోబ్లిగా నుండును, 


ఈ క్లోకములో ను 8 వృత్తము ఈ सुरा |క్రమముగో 
నన మ యయ, గణములుండును,ఎనిమిది అక్షరములకు ,వీడక్షరఠము లకు 
యతియుండును, సంస్మృృతచములో అక్షర మైత్రి యుండనవ సరము 
లేదు म, అక్షరమైగతితో (వాయబడిన శ్లోకములు (శవ నానందమును 
కలిగించును శేషాచలవర్ధనలో వేం టాధ్వడిగారి పద్యమందులకు 
హృద్యమైన యుదాహరణము, 


సురభితమీతమాల హ్రోమపుష్యదరిసా 
(వక రశిలకసాల ప్రషసుషుదుజాూలః 
(68 సమవనశీల (గశ్రీశలీలామకూలః 
శిథలీత భీపమూల 25६ ००६२३ లః, 


{६७ कि - 26४ కోమ్మిది छठ 19 
6०४५ అన్నీ . పదము లీళోఎకీమీది ६६2 ह ८८३& భకారముతే 
86 కవీళ్వరుని శక "యుక్త లేభే. కెలియ కీయుచుక్ని దీ 


స = అస్మిన్‌ మహేపథధథియావచనం విగావ్య 
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कत 88८20०४ పిళితాశ నేభ్యః 
'వాతాపిదానవదశా మువదేశయని . 


© అస్మిన్‌ = ఈ ఆశ్రమమునందు మహాపథధియా = రాజ 
మార్గమను బుద్ధితో, వదనం = నోటిని (కో) విగావహ్య = (పవేశించి, 
నిర్గన్లుం = బయల్వెడలుటకు, అక్షమతయా = అసమర్ధములగుటచే, 
జఠరే = కడుపులో లురద్భిః' = దొర్లుచున్న టువంటి, 5848 8 
అడవి 5००८०७७, అజగరాః = కొండచిలువల్కు పీశితాశనేభ్య్యః 
మాంసభక్షకులగు రాక్షసులకొజకు వాతాపి దానవదశాం =వౌ తాపియమ 
రాక్షనుని యొక్క ७४०, ఉవదేశయెన్సి = ఉఊపదేశించుచున్న వి 
(తెలియజేయు చున్నవి) 


తా _: ఈయా[్రమీము డరిద్రాపులలో పెద్ద పెద్ద కొలడ చిలువలు 
కనబడుచున్నవి. తెజుచుకొన్నే వీని నోళ్లలో ఉత్తుంగ మత్త మాతం 
గములు రహదారులను (భాంతితో (వేశించుచున్నవి, మత్త మాతం 
గములమ (మీంగిన యీ కొండచిలువలు వాతాపిీయను రాక్షసుని అగ 
స్త్యముని (మింగిన వై నముమ రాక్షనులకు తెలియజెవ్పుచున్న వి. 


వి -- ఈ క్లోకమ:లో వసంత తిలకావృత్సము దీని లక్షణమును 
1వ శ్లోకములో చూడవచ్చును, 


వాతాపి ఇల్వలుడు అనురాక్షనులు మి_ులై యుండి భూనురు 
లను బాధించుచుండిరి (सन రూవనములోనున్న వీరిఖువురు, బాట 
సారులను , భోజనముజేసి వెళ్లుడని కోరుచుండిరి. వాకానీ तु రూవ 
మును ధరింవగా, ఇల్వలుడు వానినికోసి వాని మాంనమును [छद 
९०७६ పెట్టుచుండెను. (వాహ్మణుడు హాయిగా భోజనము చేసి నిదు 
రింనగా, వాతాపీ ! బయటకు రమ్మని ఇల్వలుడు కేక వెట్టుచుండెను, 
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(బ్రాహ్మణుని పొట్టను చీల్ఫుకొని వాతాపి జయటకు రాగా ఆనేర 
మాంసభక్షకులిద్దబు (బాహ్మణుని మాంసమునుతిని సంతసించుండిరి 
ఇదీ వీరిహింసాొమార్లము ఈ విషయము గెటీరిగిన ठ ५४९०, వీరిద్ద 
తీని అంతమొందింపస వలసినేడిగా, అగస ६००2०९9 8०66, 
దేనతల కోరికపై (దాహ్మణుని వేషములో వీర్షివ్షద్దకు అగస ్యమహా 
ముని వెళ్లెను, యధాపూర్వముగ' నిల్వలుడు గొజెమాంసముతో మహా 
మునికిని భోజనమునిడెనుు కడుపునిండునటు భుజించిన యాయ 

ఎడు “జీర్గం జీర్ణంవాతొపిజీర్ణం” అని వాతాపిని తనకడుపులోనే 
జీర్ణమగునట్లు చేసెను* ఇల్వలుడెంత పిలిచినను, జీర్ణమగుట నలన 
వాతాపికడుపు నుండి బయ టకురావయ్యెను ఈమోసమును (గహించిన 
యిల్వలుడట నుండి పారిపోయెన్లు, क చంపిన 
ఘనత అగస్త్య మహామునికి చెందినది, 


వ _ చుళుకగతనముదాసఫ్వాదనే కంభయోనేక" 
ఇతరకరనిరస్తానముక్షికోత్సారరీత్యా; = `` 
గగనగతివిహీనా యే णक अलकण, ' 
విపినమహిషచేషై 8 శేవలంతే వలంతే ౫ ' 


అ ~~ యేఘానాః జ సీమేఘములు చుళక = అరచేతిగుంటనుు 
గత == పొందిన సమద = సముదమును, .ఆస్వోదనే = _్రాగు 
నమయమునందు, మక్షికోత్సారరీశ్యా = ఈగలనురీసిచేసినట్లుగా, 
కుంభయోనేః = అగస్త్యుని యొక్క ७४८६ = ఎడమ బేతితో, నిరస్తా 
= (తోసివేయబడినవై , గగనగతి వీహీనాః = ఆకీనమునందలి నేడక 
లేనివై, శేఘనాః = అమేఘములు, , విపినమహిషవేసై 8 = అడని 
దున్నలను నెపనముతోో, సల్వ్యలాంశే = దొరువులలో (४९०६७९१ 
25० = అధికముగా, (మిక్కిలి వలంతే = తిరుగుచున్నని. 


"ఈ  ఆరబేతిలో సముద జఖమునుంచుకొని తగన్త్యముని 
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క్ల अः ముదము లోని 8८8) (कुण వ్రచ్చి న 
మమ్లురిర్లుక్లా గా... కగమ్రడు. కెండ్షవచేళ్తిత్తో బ్లానిని ఈగలను 

9४ १०८ १०३२, అవి. క్రిందవడి ఎగుర్గుటకు శక్తిలేని ఎ 
అడవియెన్సు బోత్లలన్లు సెపమ్లుతో నటు నిటు తిరుగుచున్న వి; ^ 


ఇం శ్ర స కము स వృక్ర ఘు. 9 प 21వ 
శ్లోకము क 

` क प पकम दनु समत क्छ जत 
शि ర్లాష 26 (सरव तर्य వళద్యష్లూన . చరణాత 
११९९ ०६२९६ సంభ్యష్షమివ ४५१८२८३ రుని. ०४०८०९3 ई 56 
వృతం, 1 7 షి 
कन దక భుజంగ భావం, ఖగగతి నిరోధకల్య వెపఫల్యయోర్లురవగాహ 
మవావనయోర్విరధ్యకై 9. ఘింధురోజ యో ర్లాధ్ర ఫో గా ధహా తన్ముర కరో 
"वि. श , 
'తోపొముుచావల ఫృక్షల్ల ;శర్టిధ్వల్ల భ నిశ్శేష కరడ కొడబం, బాడణబు 
, [58 0; (14 ద్గక్లి ణాశం, వృషిక తాన జనా 
నమపి కంభజన్మానం భగవంత నుగిన ६०८३६ २4 


1.7. = 0 న ९९" 
178. విస్మితమత్తిః _ ఆశ్చర్యము న్లొంద్దిస 
కామః = రాముడు తదుటజనికటం =" అగ మ ద i 
యుక్క నమీవమున్కు कनिष्ठ = పొంది 6 = $2 
శితఓ = వవ్షేశపెట్టబడినేవాడై, 1 19 

` क्थ వqద్యమాన = నమన్మరింసబడిన, చరణారవి౦డం = 
गया “గలవాడును: बद." సంభవెవిన ఉహ్మ 


ष ण्य 1 दई |. బ్యర్మిద్గార్శ కె శ్నంము సీ 


2 ~ 
= ध 
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११३४२, వృతం = కూడియున్న వాడును, కోనహుంకార= 
త్రవ్షకోనమువ ల్ల నై + నిరవాంకారాయ=ఆవారకార రహి 
త్తుడై నవాడును భజంగభావ దూషితాయ = విటథభావసుతో దూషిం 
వబడిన వాడు, అగ్గు నహుషాయ = నహుషమవహారాజు కొజక్కు దత 

= पृऽ, భుజంగభావం = కొండచిలువ యొక్క రవము గల 
వాడును, ఇగ = పక్షుల యొక్క. గేతి = గనునమును, నికోధ = జడ 
గించుషయుంద్లుకల్య = సమర్లమున వైపుల్యయోః „ड మ్రుగల 
श, ८७6५5 का = (538०5 శక్యముగా నీ మృహావన్గర్ణూః = 
एथ గొన్పథీర్ను కలవియును, అగవింధ్యశ్రే © సీంధురాజరోః= 
వీంధ్యాది మొక్కయు, నముదము యొక్కయు, గాధతా అగాధతా 
= కొన్యత్సక్టగాంభీర్య ములను, తస్కర = కేవవరించునేట్లి (పోగొ 

శ్లట్ట్రి క్లరోడరం = వాన్తమధ్య భాగముగలవాడును, ఉ-దర్గీజాత = 
క్షడ్లుషల్లో పుట్టిన జూశ్శవేదరః = నీప్పుచే (జఠరాగ్ని శ్రే) 24४ = చేయు 


ren 


धद పాక్షాఫి_ద్దానవ = వాకాపియను రాక్షసునో యొక, తవలేప 
ల్లోవ్లం = గర్వమును పోగొట్దినవాడును,లోపాము (దన ల్ల భం ఆలో En 
మ్ముద్లయ్గనుళ్ణామె పెనిమిట్లియును నకల సరిద్వల్ల భ = నదులన్ల్నీ దీ 
१8 భర్హయగు సముదుని, నిశ్మేషికరణ = మిగేశ్‌కండగ వీయుటలో 
బాఢబం = బడబాగ్ని కయినవాడును, బాడబ్బవశన్తం = (బ్రాహ్మణు 
లలో (कुक चठ, నమస్తాశమపి = कः ९९५ ९६१ 
(४४) గలవాడై నను ఊవగ కదక్షి గాశ్ళర = श (ध 
గలవాడును 52 ४ क 83522 = ఎద్దు జన गश्च 
వాడై నను పంలోజస్మానం = ६८८९०९६ పట్టు క कु य, భగవం 
తం = 5235९46 श జ్లగు ఆగస్త్ర కం = ఇగస్త్య మహా 
మునిని ५1 చ్చూజెమ్లు 


కా. ఈ పవపకారముగ తపోవనమును జూది అశ్చర్యపడిన 
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+ అగస్త్యా_్రమమును జేరెను, అమ్మహాముని శమ్యలువచ్చి 
శ్రీరాముని ఆశ్రమములో |వవే శ 2686 అగస్త్యుగనిచరణ కమలము లకు 
జనులందటును నమస్కరించుచుండిరి [జహ్మదేవునిచుటు దేవతలు 
ముగీశ్వరులు కూర్చొనియున్నుట్లు అగిస్ఫ్యుగిచుట్లు దేవతలు మునీశ్వ 
రులు కూర్చొనియుండిరి, తనహుంకాడను తో గిరహంకారడై ననహుష 
నరవరులకు సర్పముగ మారుమని శావము నిశ్చినదీ మహాన థావుడే 
పక్షులు ఎగులుటకు వీలులేనంత యెత్తు గా 2665 వింధ్యపర్యతమును 
అజచివేసిన దీయనయే పక్షులుదాటు6కు దీలురేనంత వెడల్పు 
గల నీటి తోనిండిన లోతైన సముడసును' ७८58८ 
నుంచుకొని గుటుకున మింగిన వాడితడే వాతా ఫియను 
దానవుని తన జాఠరాగ్నితో భస్మముబేసిన వాడ్లితడే వీని 
సహధర్మచారిణిలో పాముద బగభాగ్నివలె సముడమును ఒక్క 
గుక్కలో (మింగిన వాడెవరోకాదితడే' (వాహ్మణులలో ५५०० 
డున్కు ఈతడే ఆశలనన్నిడిని २०७) దక్షిణాశను (దక్షిణ 
దిక్కును వీడకుండనున్న गद ठ ఇతడు సకలధర్మమ లకు నెలవై న 
వాడు కంభములోనుండి పుట్టుకొని వచ్చినవాడు అట్టి పూజ్యడగు 
నగన్న! మహర్షిని శ్రీరాముడు సీతా किः [२९९ కూడి సందర్శించెను 


పీ పూర్వము నహువుడను రాజు పూర్వపుణ్య వశంబున 
శరిరముతో స్వర్గమున శేగెను ఆచ్చట ఇండపధవిన్లి పొందెను 
శచీదేనిగి పొరదగోర మన్నుమిన్నుకాననివాడె సవ రులబే మోయ 
బడుచున్న శిభికలో (పయాణము సాగించెను. దురహంకొర పరుడగు 
నారాజ “సర్ప 560)" छण నడు తొండజగా నడు అని అగస్త్యుని 
దూషించెను: కోపించిన అగస్త్యుడు “నర్బోభవో(పామ.గా మారుము 
ఆనిశపీంచెను. నహుమడు కొండచిలువగా మారి శివీకనుండి నేల 
మీద వడెను, 


t 
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“ “అగస్త్యుడు దక్షిణ దిక్కినందు అఆకసమూుమీద నక్ష(తఢొవ 
ములో నుండెను, అతడ్ము వరుణుని కుమారుడు యోగీశ్వరుడు. వింధ్య 
పర్వతమును అణగ (థొక్కినబాడు. వాతావిని జీర్ణము చేసీకొన్న వాడు” 
ఆని బహ్మాండపుఠాణముల్లో నున్నది, తదుక్కం ([బహ్మాండపురాణే, 


“అగస్త్యో ठत द्र 
వరుణస్యాత్మజోయోగీ వింధ్యవాతాపిమర్దనః” 


ఊర్వ్యశిని ఏకాంశమున క్షల్లుస్తుకొన్నమిక్రావభుణులకు రేశస్ణ 
లమును జ్లర్షుగగా, జ్లధేతస్సునుు ఒక్ట కురభ్ణమ్లులోన్లుంచగ్గా, ఆక్సుంథ 
మునుండి పుట్టినవాడగుట వలన అగస్త్యువ్ణకుు కరిభనంఖవుడని ఫేర్లు 
వచ్చినది. 


శార్యనిధియగు శ్రీరాముడు తపోగిధి యగు నగ్లస్తుక్థిని సమీ 
పించి “శ్రీరామవర్మా అహంభో అభివాదయే” అని తత్త పేర్లు 2399 
ననమున్మ్కరించెను, 


పెద్దలకు నమస్కారము చేయునవ్నుడు తన పేరును చెన్చవలెనని 
శాస్త్రము చెప్పుచున్నది. ఈవిషయములో' మనుస్మృతి ఇట్లు నుడువు 
చున్నది. 


“ఆభివాదపరరివి(వం జ్యాయాంనక్లు భీవాడయెక్‌” 
అసౌనామావహముస్మీతి స్వనామ పరిక్షీర్శ యైక్స్‌” 
(వథామివార్బీం తమసారినివా న్రీ)9 "` 
(ుహ్మీంతధానంగీయ మేన లక్ష్మీమ్‌ 
తపోనీధింశౌర్యనిధిః ప్రన్లన్నః 
న్వనామనం కీర్త ననామ రామః ~ 28 


అ  ఆర్మీం = సూర్యునకు సంబంధించిన, |పథామిన = 


80 


८१४८९, తమసాంనివా స్త్రీ = చీకట్లభు (అజ్ఞానమును) నిహన్రీ 9౦ = 
పోగొట్టనటువంటి, (బాహ్మిం అక్షీం = (బ్రహ్మ ठक, నియమేన 
= నియమముతో దధానం = ధరించుచున్న వాడును తపోనిధిం = 
తపన్సునకు నిధియగు అగస్స్యుని, శౌర్యనిధి इ = २०६ మశాలియు 
11 కరుణుడునై న, రావుః = రాముడు 
స్వనామ = తన పేరును, నంశీర్హ్య=చెప్పి, ననామ = నమస్కరించెను 


ध uy 
తా = చీకటిని పోగొట్టు నీట్టి నూర్యకాంతివలె అజ్ఞానాన్ని అంత 
ట అ भः 
రింవ हह, (బాహ్మశేజన్సును ధరించి, ४०१0655 న ९७055 
మునికి మవాశౌర్య సంవన్నుడును, 8६१८००४ కరణుడునగు 
శ్రీరొముడు తన (४८ జెప్పి నమస్కరించెను. 


వి  కౌర్యనిధియగు శ్రీరాముడు తపోగిధియగు २2६8 
సమీపించి “శ్రీరామవర్మా అహంభో అభివాదయే” 'అనీశన పేరు చెప్పీ 
నమస్కరించెను. 


పెద్దలకు నమసారము ' జేయునవ్పుడు, తన పేరును చెన్పాచు 
నమస్మారమును, జేయుట శాస్త్రఛోధికము, 'ఈ విషయములో నను 


న్మృతి ఇట్లును క్గువుళున్న 


గఅథిపా దవరర 'బీంజ్యా యాంస మ భీవాడయీ క్‌ 
1 2 


"ఇచ్చట ఉఊపజాతినృత్శము ఊపేజాతీ చృందన్ననగా ४०९ 
४ 5४9२, ठ> యొక్క పాదములు, ఉపేంద్ర వావృత్తము యొక్క 
పాదములు కలసి యుండుట. జక పాదము १०४, మూడుపా 
దములు ఇందవజ, అయినను, “రెండు ఇందన జ పాడ్లములు రెండు 
ఊపేంద వజ పొదములు కలసినను, ఉవజాలి యగునీని ఛంద 
गरक कोथ, ఈ వృత్త మును క్రవ్పబ్రధిక్రముగా వాడు 
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చుందురు, కాళశిదాసుగారి కుమారసంభవపు మొదటి సర్గ ఇదే ఛంద 
సుతో (వాయబడినది, 


४०४१४९०१ రెండుగురువులునున్నచో ఇందవ[జయగును 
జ్యత,జల్కు రెండుగురువులునున్న చో ఉపేంద వజయగును, ఈ 
రెండువృతృముల పొదదములను కలిపీ (వాసినచో ఉఊజాపతి 5 9, ము 
क ఊపజాతి చృందన్సు సిద్ధించును. తదుక్రం వృత్తరత్నాకలే 


“స్వాదిందవ(జాయదితౌ జగౌగఖి' 
“ఆ పేంద ठक జతజాస్తతోగౌ” 


గ 4 తతః పరమహ్థేంమహర్షిణా పగి కాభిరా శీర్భన్సహముర 
^ శరాసనం, నరసిజాసనాస్త్రం సొ తామణం' తూణీరయుగ్న్మం 
రుక్కముయ కోన శంఖడ్గంచ  (వతిగృహ్య, తీదాజ్ఞయా గోదావర్యాస్త 
టనికట పకటితాం పంచన టీము 'సీనత, £8 


ఆ_ శతతః= నమస్క్మారానంతరము, వరచు హర్దేణ మిక్కిలి 
సంతోషముగల మహర్షిణా= అగ స్య నుహరిచే, (వణీ తాఖిః =ఇవ్వబడిన్క, 
ఆశీర్సిస్సహ జ అశీస్ఫులతో కూడ, మురహఠశరాసనం= 
వ్రెష్ణపచావమును, సరసిజాసనా(స్త तन्न | బహ్మన్రమును, గ్రా_తామణం 
००6 ०००११०२ ఇం(దునకు సంబంధించిన అక్షయసొయ కనులు , 
గల రెండమ్ములపొదులను, రుక్ళసు యే కోశం= ६४०२१०८३) పిడిగల 
ఇడ్గంచ = ఖడ్గమునున్ను, ప్రతిగృహ్య = స్వీకరించి, सकट = 
మలవ్మాముని యొక్క జజ్లబే గోదావరీ = గోదావరీ నడియొక్కు 
తట = ఒడునందుపకటితాం = ప్రసిద్దమైన ०४54० = సంచవటి 
యను నాశమమును అొసెనవత = పొండెను, 

తాం ఇట్లు నమస్మరిళచిన పిమ్మట, సొక్లాత్సర బహ్మస్వరూపుడగు 
శ్రీరాముడు నన్నుచూడగోరి వచ్చిచూచుటయేకాడ్క నమస్కారమును 
శూడ్ల వేసినాడను మిక్కిలి సంతోషముతో ७0 2, ई. మహాముని శ్రీరాముని 
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ఆశీర్వదించెను. మజణియు వైష్ణవ శానమున్కు (బకహ్మ[ స్రమును 
ఇందునకు ;సంజంధథించిన, అఆక్షయసా యక తూణీర యుగళమును 
బంగారపుపిడిగల ఖడ్గమ్సును శ్రీరామునకు ఇచ్చెను. శ్రీరాముడువానిని 
8९४९०९७ వాని షద్ద, సెలవు, డ్రైకొన్ని గోధావరీ నడిథీరముననున్న 
५०४२९. క్లై|తమున్ను జేరెను , 

వి_ ఇచ్చట, ఉవరమ వర్గీజ్యు అన్గువదమ్లు స్తాక్లాల్స్‌ షర బహ్మథ్వరూన 
పుడిగా कुण నన్నుజూచుట యనునెసముతో నాయా(శమము 
నకు వచ్చినాకు తనదర్శన कात, కలిగించి: स, నమస్కరించి 
నాడు అనువరమానందముతో నిధిడీన్ల హృదయము. గల్లభాడను నర్భము 


నిచ్చుచున్నది, 


గ త్గిన శ్ర వక్షద్వంద్య ను_కళ్ళిర్ద్య ంద్వమతి శౌర్యావస్మావ శ్యయం 
కృత్తావరోక్ష్యన్లి मकु మహామహ్లీధకల్పర 68 రాటముదొక్షీ క్‌ 
అ- తత = ७४०४३८९५, 2 ५ ४४६८६०६० = పోటీ దారుడు లేని 
వాడును శౌర్యవస్థా మేహ क ४६ ०८.६७ (८५६५५ ० = అధీనమై 
న్లవాడును, కృత్రానర్లోక్ష్యం = (వశ్యక్షమైత్స: क्त ఇ 'గరుత్మంతు 
నివ లేన్లున్ను వాడున్లు, . నువ్వామహీ( ధకీల్పర్లి = పెనుగొండవలెనున్న 
వాడును, జ్లిగ్లు, గృధర్షాజం = గద్దల జేడగ్ను జటాయువును, ట్ల कह 
కా प्त, 


తా- శ్రీధామ్తడ్తచ్చట ए ३५2५ ९ వాడును. కగదిక 


వీర్పుడున్లు, कण्डे భూమి్లన్నియున్లు సాక్షాత్తు గరుత్మంతుని! (12 
వాడ్లుని!. అగు, पुषः ^, ठं 0, 


ప_ పొనేన హీన బలసుభ్రీమష్టాస్యన్లూగ్లం 
మైనాక ఏష్షన్లున్లి మాగ్రయ శీత (+ 
1 1.१1 
81 
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అ. పానేన = _శాగివేయుటచే, హీనజలం = జలరహితమైన, ७46 = 
సముద్రమున, అపాన్య =విడిచినేట్టీ, వషమైసోక , ద గిఈమైహాకుడు? 
428० +त స్ప్యమ్మవామునిని ఆ(శ్రయకి “= 'ఆశీయిరచోచుసోగుడు 
७४ =నిఅ, రఘుపతి శ్రీరామునకు జొకార = ६४65 భమోళ ३०८० = 
ఈ సందేహమున్కు కధితాత్మవ౦ంశ इ .= చెప్పబడినతన.." వంశ 
వృకాంళ్ణము కలవాడగు జటాయు 8 = జటాయువ్కు అహం = 
'= నేను, త్వత్తాఠమి(తం = ఫీ తం_ి యొక్క 'స్నేహతుడను,ఇతి = అని? 
“ అహరత్‌ = 8१६. 


1, కా అగస్త్యుడు సము ద్రఫ్రానమును చేయగా, సముదములో దాగి 
,.యున్న.హిమనంతుని కూమారుడగు మైనాకుడు బయటపడి మహామునిని 

4౨ ఆక యిర్ణిళ్లుటక్లు వచ్చిథాడేమో తను భాంకనీ గడల జీడుకోమీనత 
44906 स, ५ ఓయీ! వినతక్కు అరుడుడే! కలీ డుడోటడ్డీలిద్దరు 
0 ఇంద్లు అర్హున్నకు నేను, మాయను యీకు జొంపోకో పుజ్జికిమి: 
నా పేరు జభాయువు? నేను మీతండ్రియకు ८४८०8 “తకిట తడ 
నని తనవంశ వృతాంతమును శెలియీకీజ్న'తగిడ్టీలజీ జే శ్రీరాముని 
_థొంతిని తోలగించెను. oa dt 


_ 171 గ్గ శయింప గోరి... 'చచ్చినే 
నిం గద్దళవేడ్డర్గు జబాయున్స,, का 


మైనాకుని పలెనున్నాడని కవి చెప్పినాడు" ఇందుడు తెక్కలు తెగ 

१8194 మైగాకర్లు నముదడ్రుని అశయించినాడు. అనముధుని 

कद "(४2 86 
Ry णा 


Fa ; 
తగ కునికి 1 న్రాడన్లుట (11491 1) 
न ५ Donk 
[1 ॐ 
2 రల విన అద్ద రకము 
అనుకొశిదానుని వచనము ' ప్రమాణము, - 


జదాయు శబ్దము షకారాం శముగాను., ఉఊకారాలతముగాను, 


34 
i 
ఉన్నది, “జబాయుష 8 పక్షపాతం విధాయ” అను జటాయోర్లంకొ 
2068० రఘువీరపక్నీమ్‌* ఆను శ్రీరామాయణ సం|గహములోని 
20 వాక్యములు .షకారాన్ర..ఉఊకారాలత త్వసాథక ములు, 
ఇచ్భట వసంతశిలకా వృత్నము, దీని అక్షజమును 1४ ళ్లోకము 
లోచూడనగును, , a 


గ ఒ రామసు దశరధమివ పశ్యన్‌ కాశ్యపసమభ్ఫూతం సంపొ 
తేరనుజమనుజరచిత సర్హశాల $ వంచవట్యాం ४०९९ 5० 053 ० గమ 
(८०००529 ष ५ 

,  ७-०० =రాముడయితే, కాశ్యపసమ్ఫూతం = కశ్యపుని 
పౌఆుడును, సంపాశే $ =సంపాతీ యొక్క, అనుజం = తమ్ముడునగు 


२०५ అజటాయువును దశరధమీిన తన తండియగు దశరధథునివ లె 
పశ్యన్‌ = చూచుచు అనుజ = తనతమ్ముడగు' లక్ష్మణునిచే రచిత 
= తయారు చేయబటి5 వరశాల $ = ఆకులయిల్లుగల ` వాడై, 
పంచవట్యాం =, పంచసటిల్లో కంచిత్సమయం = కొంతకాలమును 
గమయామాస = గడపెను, न 


కా - శ్రీరాముడు కశ్యపుని మనునుడున్కు సంపాతి తమ్ముడు 
నైన జటాయువును తథ తండ్రి యందలి యాదరాభిమానములతో 


చూచెను, పంచవటీక్షేతములో తనతమ్ముడగు అక్ష్మణునిజే నిర్మింపబడిన 
వర్త్షశాలలో కొంతకాలము గడ పెను "१ 


॥ గ._ అథకదాచిదుపచీయమానమనో భవ'వై భవ , रे 
కలమమంజరీప్పుంజ, 8०88 భూత కేదాళ (८४ 8, వంచబాణరణ 
_గప్రయాబోచితవీర పొణవ త్స పుట పా తద్భ శ్యావశాకయ ' బీందు 
సంహదోక చందాత పేనిర్గాన్లనకాం, చందనాను ' లేపేనిర్లోలుపతోం 
చం_ద్రశాలాయాం ,నిరాశకాం, 'చందోపలస్లలేనిరాస్ట్లకాం, వాకాయన 


శీపనే నిరుత్పుకతాం, , 'వాపీకూపోవకంరే =" నిధుతంరతొం 
. వాపీకూపోవకంరేనిరుత్కంకతాం, =, 


ore 
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వాసరాొ వసొనే నిరాదరతాం, వారినిహారే నిరాకాంక్షతాం, ఊత్ప్సలమాలొ 
యాము పేక్ష్యితాం ఉఊవవనభజ నేప్యుద్విగ్న తాంచజనానాం జనయన్‌, 
గమ్బీరాభోగ గర్భగ్భాహన్య ఘనేష్టక చితభిత్రే రక్లక్ట తిరస్మరిణీ 
పటలస్య శశోదరలోమ మృదు కంబశళన్య కాలాగురు, ధూనస్య, కాశ్మీరా 
గరొగస్య నిరూమాంగార్లభ 3త హసన్లికాయంత స్యచసుభ గంకఠణ 
మదన కరేణు కరవికిర్ణ శీకర. నీకరాయమాణ తుషార ధూళశీధూసర 
వాసర +, సరసీరుహదానపావక ౩, తుహిన్మవ జీతలాసికా ధరదశదూరీ 
భూకదం శకృతశ్య క్క (వక్షిణ తారుజ్య _పణ్యాబ్గనాజ్గవ త్పయాత 
సౌభాగ్య సన్నివేశ ః, తాలవృన్తవిశ్రాన్మికాల , కామీనీ 2.5 భరగిరి 
దుర్గసీమ్ని, నిర్భ చు నిలీన నిరాఘభావ ४ , దివాభఖీత వాతస్యాపి అతి 
భయంకరదివాకర 3 చకోరనికరప్యా అనతిక్లేమంకర నుధాకర * 
ए కథమృస్యాపి అనతి [3०5208८ కమలాకర ४ కృతకరముగ 
శన్వస్తిక్‌ బంధనతయా, నీహారాతంక శంకయాహృదయ . కమ లమివ- 
గోపాయంతం అశ్రాన్రదన వీణావ్యాపారేణ వేపమానాధర పుటతయా 
శీతికాపి శాచ్చికానిరవారణాయ నిపుణం మంత జపమివ కుర్వ ०, ఆవిరశ 
పులక పాళీ ६०९८ కళేబరతయా సకరుణ విధివికీరరోనమ కంబళ 
కృతాంగరక్ష. మివభిక్షామటన్మం 225 ४5 6०9 दु 5 ణాకదాచిదపికమలా 
నాలోకిత వ తీతిత 2 ईतिः సూయాఇవ తదీయ వాస్తతామరసం >| ४6०8० 
వినాశయన్‌ అజ్గజకమతజ్ఞజకర పుష్కరోత్డిత , శీకరనికరాకా రై రతి పరుష 
స్మర శరనిపాత పత ప్త ' గగనాబ్లనాజ్ఞ సవ క్వేద సదృ కై 8, అక్షీణ 
మహిమ |పసరె ః ,అఆధ్వగాన, ५ $ యస్‌ మన సమయ. 
సముద జృ'మృత 


అ. 'అధ.= పంచవటిలో కొంత కొలము గడిపిన పిదిప, కదాచిక్‌ 
ఒకానొకప్పుడు, ఊవచీయ మాన = వృద్ధిని ఫొందునున్న, మనో 
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జని భన $ = కామోత్సవము గలదియు, పాక = వక్వావస్టే చేకపీశ = 
పిశంగ'వర్తముగల (బూడిదరంగుగల) కతమ మంజరిపుంజ = ధన్య 
పుకంకులగుత్తు లతో పింజరీభూత = వచ్చగాను, ఎజ్బగా నున్న శిదార 
ప్రవంచ 8 = ప్రీహిక్షితవిస్తారము గలదియు, వంచకాణ = మారమహ 
వీరుని . యుక్క, రణ్బపయాణ = ॐ _త్రయా(కా_పారంభమునందు , 
= = యోగ్యమైన, వీరష్టాణక్‌ = వీదులు యుద్దమునకు మున్ముం 
దుగ్చాక్రేయు మధు పొనము తో తల్యమైన ऊ( ४९ = చెట్ల ఆకుల 
యుక్క ధొన్నెల్ల నే పొత్ర = చషకమునయందు  నందృశ్య = చూడ 
०5 అవ్షశ్యాయ నిను నన్లోహ , = మంచు బిందుచులసముదాయ ము 
146४०, ९ुन ४ = = 253 ००६०८ నిరానందతాం न्यौ ४8८ 
పోవుటను, చందనానులేపే = చందనపుమైపోక యందు" ण = 


ఫిక్షలేపోవుషను,చంద్రశాలాయాం =మేడయందు నిరాశతాం కోరిక లేక 
నిరాసంతాపోవుటను, अ ० 55०5 = చం|దకాంత కుట్టిమము నందు = 
నిరోటన్ల క్ల १6 పోవుటను=వా తాయన సేవనే=కిటీకీ దగ్గణ కాక్బొనుటలో 
~" నీఠుత్సుకతార. నరకోషము ठंड न పోవుబను" పోపీకాపోపకం శే 
1 తల యిరీక్య్క యం నమీజమూనందు 
“నీరుత్యంఠతాం వేడ్నుకలేక పోవుటయును,'వానరావసానే జుసొయంకాల 
మునందు.-, నిరొదరకాం ఒ=ఆదరథము లేక'బోవుటను హరి నిహరకాలేజల 
"క్రీడల. యందు. నీఠాకాంక్షతాం ఊగని స్ట హాత్వమును" జు? ఊశ్చల మా 
“ల్లాయార= కలువ్రపూల దండయందు. ఇ పేక్ష్యకాం.= జావాసీన్యమును, 
ఉఊవవనభజనే = పూలతోటలో .విహరించుటలో.ఊ ద్వి జ గృతామసి 
' రఘుడుపును, జనానాం= జనులకు, జనయన్‌= కలిగించుచు గంభీరాభోగ 
पत జగాం్య్భర్య యు క్రమైన, -వై.శాల్యము గల, గర్భ 
గృహమునకు” ఘనేష్టక = మంచియిటుకలతో. రచిత = 


3 


తయారు, చేయబడిన్ల. 9.6 గోడకుఅక్ల క్ష =. సుఘటి తమైన తిర్లసక్ణ 
04, వలను తెర్షల్లక్కు శశీ దర =. చెపులపిల్లి: యొక్యు కడుపు 
నందలి రో =, వెర్మ్యటుక్షలవలై' మృ డ్గుట = మై తనన, కంబ శస 
४००४००59. క్లాలాగ్గురు ధూమన్య. =, నల్లని. ఆగ్షరు,, వత్తుతిపొగకు, 
కొన్మీరాంగరాగన్ల్య కుర్లికుమ్లపు మైప్తూతక్కు నిరూమాంగా'ర' = మొగలి 
ఎట్టళ్లొగ్గులతో భరిత,= 0989 హ్ననంతిణ్ఞాయ్సం తస్య = కుంవబికీని 
' న్లుఖృగంకరణ,ః = दवद కలిగించ్చున ధియు మ్య మదనకణేటు = 
మన్న థ్సుడను, श्यः యొక్కకరః =. తొండభుటేక एठः 
జల్లబడిన శీకరనికర్మాయమ్మాణక్లి =, ल వణినున్ని,..తపర ककष 
మంచు 48, దుఘ్ముతో, कु = బ్లూడిధరల్లగు గల. వాళస 9౬ పగలు 
గలధియున్ల్యు సర్హసీర్లు హు, తానురపువ్వులకు దాస ఫ్లోవతః ౬'కారి్టిచ్చు 
అయ్యినదియ్సు, తుహ్లీనవణిత్త£=, మంచు చేశాయః వరుపఖడిన2ిలాగీకా*. 
~ = , చిగ్లురుటాకులవరట్లి =. “ పెదవులకు! 
దూరీభ్లూత = చాలద్హూరమైన కదరిశ 11111111 
(వక్షీ జక్లా రుణ్యవడ్య బ్ఞనావ య వవ తెలి. మ్లనలి భోగము దాని छ 
వమ్లుథిన లె. పయాత స్మొఖాథ్య= ध 
= ५9 क గ అదియును క్వాలద్భుందు पकठढकटक వినని 
కల్ణఖ్లకు తీరిక నను యవఖున్లు,,, కామిన్రీన నభ ర గిడిందుక్ల కీమా क्यः 
రిమ్లణ్ణుల యొక్క స్త నమండల మనేంకొండ మీది కోట యందు నిర య 
భయములేకుండగా, నిల్లీన్మ =, దాగియున్న, నిణామభథావః. వెచ్చ 
మ్ల గలదియు దివాసితవాతస్థ్యాపి = दल, గుంపులకుకూడః 
न ९४५] నయము నం కక లీ రి టి తనిటాది వాక 9०68. 
గలదియును చల్లే న్లిక ధ్ర స్యాఫిణా. కశక పగుల సుల క కూడ్డగల న తీక్షియుని ఈ 
+ 11211111 
४०६९9 + =. थ २9२ పు 9८2९४9० 
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మిక్కిలి (పీఠిని కలిగింవని కమలాకరః ఎశామరకొలనులుగల దియును 
తృతకరయుగళన్వస్తిక బంథతనయా ఇ చేయబడిన చేతు లయొక్క, 
స్వస్తిక బంధనముకలవారగుటచే 2६७०००४६ ई ०६ ८८०० = మంచుకురి 
యుననుభయముతో 11 11 తామర 
2924683 గోపాయంశమివ = రక్షించుకొనుచున్న వాని వలెనున్నది 
యును అశారిత = ఎల్లప్పుడు దంతవీణావ్యాపారేణ = చలికి సళ్లుకొ 
ట్టుకొనుటచేత వేవమాన = కదులుచున్న అధరపుటతయా = (కంది 
పెదవులుకలవారగుటచే, శీతికాపిశాచికా = చభియనుపిశాచమును నిర్హ 
రజాయ = పొరోలుటకు నిపుణం = సమర్గమయిన మర్మత జపం = 
మంతోచ్చారణమును కుర్వంతమివ = చేయుచున్న వారివ వెను, ఆవి 
రళపులకపొళీ = దట్టమైనరోమాంచముతో, ४५०१४ = (2206 జేయబడిన 
కళేబరతయా = శరీరము గల బారగుటచే, సకరుణ = దయాపూర్వక 
ముగ్క విధి = దెవముచే వితీర్ణ = ఇవ్వబడిన రోమ = వెం_టుకలనే, 
కంబళ = కంబళిచే కృశారిగరక్షమివ = చేయబడిన శరీరరక్షణము కల 
చారినలె భీక్షామటన్తం = బిచ్చమెత్తుకొనుచున్న దుర్గతవర్గం = 612 
అను నిర్భణా = దయావిహీనురా'లై కదాచిదప్‌ = పన్నడూూ, కనులా 
= లక్ష్మీ అనాలోకితన తీతి =చూడలేదని త స్ర్యై = ఆలక్ష్మి కొలక్కు సాసూయ 
ఇవ ఓ అనూయనుపొందినవాని వలె తదీయవాన' తానురనం _.అమె 
యొక్క నివాసస్థానమును, నప_కోశం = కకులతోను' మొగ్గలతోను 
[+ ధనముతోను కూడ వీనాశయన్‌ & నశింపజేయుణు' 
ఆంగజనుతంగట = మన్మధుడనే వీనుగు యొక్మ కరపుష్మర = హస్తో 
ఒగమునుండిజర్థిత = బయలుదేరిన శీకర నికరాకారైః == తుంవరల 
రూవముులోనున్న సృరశర: = 'మన్మధవాణముల' యొక్క, నిపొత 2 
పడుటచే (56 = వేడెక్కిన గగనాంగనా == అకొశాంగన యొక్క 
ఆంగ = శరీరమునుండి (స్రవర్‌ = (ప్రవించుచున్న స్వేద = చెమటతో 
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(1111 त 1 
హిమ్మవసన రః = మంచువానచే, అధ్యంగా తః కరణాని = బాటసారుల 
యొక్క హృదయములను సిమంరయన్‌చీలభ్బుచు, హిమంతసమ व 
హేనుంతకాలము సనముదజృంభత = 889 ०9०28, 


కొ ~ పంచవటిలో కొంత కాలము గడిపీనపిదవహిమంత రువు 
,వవేశించెను. అప్పుడు మనోభవ వై భనము పెరుగజొచ్చెను, 
(వీహిక్లేశములు వండబా రినభాన్యపుకంకులతో పచ్చగానుఎజ్జగానే 
కన్బట్టుచుండెను. 


అకనము నుండి మంచు 'బిందువులు హెచ్చుగా వడజొచ్చెను. 
ఆకుల దొన్నెలలో పడినమంచుచూపరుఅచూవుల నాకర్షించుచుండెను, 
ఆయాకులదొన్నెల మారమహావీరుని జై త్రయా(్రారంభములోచేయు 
వీరపొణమునకు వలయుచషకములవలె (పొనపా తలవబి) కనుపించు 
చుండెను. , 


వెన్నెల మీదిపీకిని విడనాడీరి, నురభితముజగుమైపూత అను 
మానివేసిరి మేడల పెభాగములలో సడకలను ४68, చేండకాంత" 
శిలాబేదికలమీదగోభలను నిలిపివేసిరి®, చలనిగాలికొఅకె గవాక్షములక్ష 
డశకేగుట నచ్చనివనిఅయ్యెను.. దిగుడు బావులకడకు నూతులకడకువెళ్లి 
విహారములు నలుపుటనాపి 886, సాయంకాలసమయముల యందలి 
(పీతితక్కు వాయెను, సలిల క్రీడాసకి సన్న గిర్లెను: కలువపూలమాలఅను 
ధరింసవలెనను కోరికమనన్సులలోనినేలిచిపోయిను, పూలతోటలో చెలుల 
తోవిహరించుటకు భయమునొందుచుంటిరి. మందిరాంతర్లహభీ! తులకుకూడ 
డటమెన తెరలను. కట్టు చుండిరి, నేలమీద ३:3० పిలులకడుప్పమీది 
మెతని వెంండుకలతో తయారు బేనిన తివాచీలను వరుచుచుండిరి, 
ఆగరువశత్తు లపొగ్స కాశ్మీరాంగరాగముు, పొగలేని, ఎజ్జనిబొగ్గులతో నిండిన 
కులవటి ఇంటింటకన్నుల సండుపుగా కన్నణ్టుచుండెను, 
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మన్మధుడను నాడ వినుగుతొండముతో చల్లిననీటితుంపరలలో 
అనునట్లు తుషార శీకరాసాళము బూడిదరంగ్గుగ్గల దిలైైవగలక్లాకుణ్లి 
చుండెను" కామరపువ్వులు కార్చిచ్చు సేగకుమాడినట్లు నర్లిబడుచుండెను 
మంచు వలన వగిలీనీ 'భోగకాంతలబీగుటువాకు లపలె నున్న పెదవులకు 
దంకక్షశ్రములు కజహాయెను. యౌవన్లాపగమమున. భోగకాంతలయసయ 
వములవలె చల్తిచేందముల సొక్గాగ్యము సన్మృగిలుచుండెను, ४२58 
కట్టి లమ్మీద్దిపీతిశగ్లు మొహము, रु 


సుందరీమణులన్తన మండలములను కొండల మీదికోటభలో 
వెళ్ళు ద్లశ్షన్లు ంహాయ్మిగ్గా.తలదాచుకొనుచురిడెను, 


'' నహ్మన్రకిరణుడయ్యును న్మూర్ల్యుడు + +. 
మిక్కిలి क त. కలీగింపీజాలడాయెను "చల్ల నికిరణములు గలవా 
శడయ్యును 'చం౦దుడు చకోరనీకరమునకు మిక్కిలి క్షేమమును కలిగింవ 
జాలడాయెను. తొమర కొలనులు అంచపిండులకు మిక్కిలి । 2९9 


కలిగింపజ్నాల' కుండెను, 


way 


~ చివ్మముపలెనున్న- వక్రోజమ్ము ల యందలి: హసదష్టయి తో 
दल తమన్భ్యాడయు కముల్రమ్ల్హులక్లు మంచు. शि నుభ్రీతితో- 
చుకొనుచుండిరి, విధి, విరాగువ ठ, చలికి; కళ్లు కొట్లు కొనుట 
వలన వణకు చున్న ऊद గలజన్లుల్లు; చలిప్రిశాభమును >१८( 
టక్‌ మ్ల క్లో చార ణన్ల్లు ను. చేశ్రు ఫా రేమూ.ఆనిథు నిపించెడి వి. 
చట్రమైన్మ 'రోమాంచముతోనిండిన కొందటుభిీక్షుకులు జాల్లితో 
భ గవ తడిచ్చిన' బొచ్చు కంబళులత్రో ఆపాదమ న్మకము తమ దేహమును 
కప్పుకొనుచున్న వారివ లే'నుండిరి, అద్జిబిచ్చగాండను దయావిహీను 
రాలైకమలాల్లయే యగు అక్షి సరగా చూచేట' కేదను నసూయతో ఆచ 
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నివానస్థాన మగు తానుర పువ్వును, (కమలమును) అకులతోను మొగ్గల 
ధనముతోను వాహనములతోను కాలము నశింసజేయుచుండెను 


మన్మథుడను నేనుగు యొక్క తొండము నుండిపుట్టిన నీటితుంన 
రలనలెను, అతికఠినమైన మారశరను: లతాకిడిచే వేడెక్కిన గగనాంగనా 
శరీరము నుండి పుట్టిన చెనుటతో సమానమై గొన్నవ్రభావముగళల 
మంచువానతో భాటసొరుల గుండెలు ఛీల్చబడుచుండెను. 86 ‡ హీమంత 
సమయము దీళనుందంతటా విజృంభించెను 


ని. ఇంత హృద్యమైన గద్యము తక్కిన కాండలలోనెచ్చటను 
కన్నట్టదు. ముచ్చటను గొలుపు మాధుర్య గుణమిచ్చట కాననగును, 
“వెన్న లమీదిపీకిని విడనాడిరి. మైపూత లను మానివేసిరి. మెడల పై 
భాగములలోవడక లనుకట్టి పెట్టర” అనువాక్యములలో వేర్వేలు క్రియ లను 
వాడి కవీశ్వరుడు, తన_ఊక్తి వై ఛిత్యమును (ప్రదర్శిశిచి, మాధుర్య 
గుణమును పోషించి తన కవితావై భనమును (వదర్శించినాడు. 

ॐ ~ య్మత కాంతా వళ్యనిక్లాన్హావి రవొదహ్నిన్యా నిశావసొన 

వేలాం చవేలాం చ వ్యసనాంబుధేః, 


అ ~ యత = ఏహిమంతర్తువు నందు విరహవహ్నినా = 
ప్రీయవియోగాగ్నిచే క్లాంకాః = బాధింవబడిన కాొంశాః = యువతులు, 
'నిశావసొనవేలాం = రాత్రి యొక్క చివరను, వ్యసనామ్బుథేః = 


దుఃఖసాగరనుయొక్యు వేలాంచ = ఒడ్డునునున్న సశ్యంతి = చూ 
చుట లేదుః 


కా ~ ప్రీయవియోగాగ్నిచే పీడిశలగుచున్న కాంతామణులు 
దుస్నహవిరబేదహనబ నిరవధికముగ కన్నట్టుచున్న నిశావసాన వేళను 
దుస్తరమైన దుఃఖసాగరముయుక్క సరిహద్దును కానర్టై రి 


ॐ ~ క్లాంతాకాకొంతాః, వేలాం-చేలారి అనుద్వికములు శబ 
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వైచిత్యమును పోషించి-కవీశ్వరుని ప్రతిభను, ఊగ్గడించిన హృద 
యుల కానందమును కూర్చుచుమ్హ వి, 

ठ ~ కత వర్ణశాలామధ్యమర్యాసీనం లక్ష్మణా గజము: పాససాడ 
न) छक, 92 


& ~ € = ఆహేమంతనమయమున, శభూర్షణఖా = శూరఎ 
ణఖయనురాక్షసి (రావణుని చెల్లెలు) వర్గశాలా మధ్యం = తాటియాశ్రుల 
యింటి మధ్యభథాగములోో, అధ్యాసీనం = కూర్చొని న్న, శిక్షణా, 
జం = లక్ష్మణుని అన్నయేగు శ్రీరాముని ప్రాఫససొద = పొండైను 


అప్పుడక్కడ శ్రీరాముడు-వర్ల శాలలో హయిగా द) యుండెను 
వానిబెంతకు రావణుని సోదరియగు భార్పణఖయ ను ए, +. 
నడకలతో చేరెను, 


శార్న = 88९5० కేన యజ్ఞాడిక్రియాః, 26००8 = 
7. నఖాని (జేటలవంటిగోళ్లు 
యస్యాస్లా బ్ఞత్షి ఇత్తినావ్యుశ్చల్తి9 శథయన్తి.  నెత్తురుకురిడతో 

మ్నలిన్లు ప్లాశ్గుజేయునద్దిజినికానీ చేటలవంటి గోళ్లుకలది '“అనికాళ్చీ 
శూర్పణభాశబ్రమునకు, € వ్యుళ్ల్స క్వి ని చెవ్పుచున్మారు, 

ప ~ ల్లస్మిమ్నజమ్మిత్లోప్ట छः హీనసంహారకాలే 
ठु తయ భారాక వచితగగణా బోగదిక్నకవా 2 
కామ్లాంధా రాక్షసీనిం పత్సివుత్రిమకరో రీ | పొజనార్న 
०२१०७०८ పీష్టినపషిశితి యంది | తీశ్మేనికేవ $8 

అ ~ ఉప్పృంభత = ఏజ్బంధించిన, ఉష = వెళు .!న, నన 


५ = కుచమండభిమఘముగల్క దయితా = [508330० € హిన = 
१ दर. १०६ कु సంహార = బాధించుటయందు కాలే = 
09 ९ व ". ధరించినవ్షియు, _పాలేయథారా = గూడ 
మంచుతో కవచిత = కవ్నబడిన గగనాఖోగ = విశాలమైన అకాశము 


43 


९ (४ వాశే = 641 కలిగిన తస్మిన్‌ 'కాలే = అహిమంత 
సమయము = నందు కొామాంధా = కామముతో అంధురా లె వివేకద్భషి 
“లేనట్టి సారా'క్షసీ = తూార్పజఖయను 'సోరాక్షేస్సి లక్ష్మీలీలారవిందే 
0 = వీడ్మమునందు, 'నవపిశితధియర = నూత నీమాంస బుద్దిని 
తన్వతీ = కలిగియున్న శ్యేనికేవ = ఆడడేగవలె, మైథిలీ పొణనాథే = 
సేశాదేవి భ ర్రయందు. పతివుతిం = ఇతడు వాకు భర్హయగుగాక ఆను 
००९8, అకరోక్‌ = చే 


తా పీయురాండ వెచ్చని శుచ = మండలాలింగనము లేమింజేసి 
విరహార్హులకు బాధనుకళిగించు = నట్జిదియు, తుషార శ్రీకరాసారముతో . 
గగన మండల దిజ్ముండలములు సమాచ్చాది = क्तु నసమయములో 
కామా౭ధుర్మాలై, రావణుని సోదరియగు శూర్పణఖయను నొక పెను 
రక్కసి శ్యేనారగన (ఆడకీగ) అక్ష్మీచేవీ హస్త లీలాకమలమునందు 
ఛూతనే మాంనబుద్ధిని కలిగియున్న ట్లువలె సీతావల్లిభుడగు శ్రీరాముని 
८७०५८ कठ, ५ (०४४ కలిగి యుండెను, 


వి ~ హినుంత సమయములో నిన్పులకుంపటీని, దుష్పడీని 
నవ్వుచున్న తరుణీమణిని పురుషపుంగవుతు తవ్పక  ఫేవింనవలెను, 
సీవింపనివారు పురుషాధములుగా చరిగతింపబడుదురు. తదు క్రమురసి'కై 


“వాన న్రీం [1 छक స్టీం చ 559 వానులోచనామ్‌ 
హిమనే, యేన సీవ ठे మత్తాః పురుషాధమాః” 


ఈక్లోకవటులో (నగ్గరా వృత్తము, (ప్రగ్గరలో సమగణు రగణ, 
“ ४0 कतिक మూడు యగజాములు నుండవలెను: ఏడక్షరముల 
చావ్పున మూడు య తిస్థాన ములు 


గ ~ తతస్టేన జానకి జానిరితి జఊానీహిజనమిమం మేమానుజ 
చుతిమనుజ భుజల మబలాపియుక్తం యుక్త = మాశ్రయితుంత వేతి 
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(ప్రత్యాథ్యాతా ౮మేజసాసొమిత్రిముపీత్య యథామనీషితమ భాషత 9 


~ శేనాపి భదితస్యార్యస్య డాసోహర్కి దాస భార్యా 
పదమునార్యం నను నార్యాః కు౭బాతాయా స్రస్మా త్త మేవ భజేధాః 35 


0 కించ కరన త్వభయానక సంచారాచుతురాం వీదేహరాజ 
ప్కుశీం విహాయ తత భవ తీంమేవాసొ పరిిగహీష్యరతీతిల క్ష్మణేనాభిహి తా 
వీత మతిసాహితమితి తదీయం వచనమమనుత 48 


అ _' తతః = భర నుగాకోరిన తరువాత, ఇమలజనీ౦ = 
నన్ను డజానకశీజానిర = జనక వోరాజు కూతురగు సీతయొక్క ఖభర్తనుగా 
=£ = తెలిసికొనుము ఆతిమనుజభుజలం = అమామషబాహుబలళా 
లియును, అబలావమియుక ౦ = భార్యానిరహితుడై యున్న' సుమా 
నుజం = 'నాసోదరుని = © 8००४० == ७(४०००९६०४) తవ 
యుక్తం = ४05२048, రామేణ ण, (పత్యాఖా్యతా. = 
తరస్కరిం పజడిన, సొ = ఆభూరణఖ, సౌమితి = సుమి తానందనుడ 
గు లక్ష్మణుని ఉఊపేత్య = సమీపించియథామగనీషితం = తనకోరిళన 
నుసరించి ఆభాషత = పలికెను, 


భది = ఓీకల్యాణ్సీ అహం = నేను ఆర్యస్య = శేస్థుడ్తెనతస్య = 
ఆరామునియొక్కు వాసః = భృత్యుడను కులజాతాయ్యా = గొప్నవంశ 
ములో పుట్టిన, నార్యాః = యువతికి, దాసభార్యావదం = భృత్యుని 
యొక్కథార్యయొక్కస్థానము = «०८६० = తగినదికాదు. తస్మాత్‌ = 
కాబట్టిక మేత = పూజ్యూడగు రామచందనే భజీధాః = భర్తనుగా 
పొందుము. 


६० = మటీమీర, కూరసే &९ = దుష్టజంతువులతో భయానక ౫, 
భయింకరమైన్య కొనన = అడవీయందు సంచార = తిరుగుటలో 


॥ 


७८९१००० = నేర్సరితనములేని, విదేహరాజపుతీం = కృశాంగియగు 
రాజకుమారినీ, వీహాయ = విడిచి పెట్టి తతభ 8० = పూజ్యురారివగుః 
భవతీమేన = నిన్నే, అసొ = రాముడు వరి గహీష్యతి = స్వీకరింప 
గలడు, ఇతి = అని తేన లక్ష్మణేనాపి = ఆలక్ష్ముణునిచేతకూడ 
€$ क" = చెప్పబడిన దై, వీతమతిః = నష్టబుద్ధియై, సొ = ఆహార్బణఖ 
తదీయం నచనం = అలక్ష్మణునియొక్క మాటను, హిత్తమితి = తనక్షను 
కూలమైనది ఆని, అమనుత ఒ తల చెను, 


छ ~ ఏయీ! నీను జనకమపోరాజు యొక్క కూతురు 
పెనిమీటిని. నాకు భార్యయున్నుది. అమానుష బాహు బలశాలియగు 
నాతమ్మునకు భార్య దగజలో లేదు, కాన నాతమ్ముడు  లక్ష్ముణుని 
ఆశ్రయించుట నీకు తగిన వనియని యారక్కసితో నలికి శ్రీరాముడామె 
నటనుండి వేడలగొట్టిను. అంతటనారక్కని థ్రీరాముని విడిచి లక్ష్మణుని 
సమీపించి వానితో తనకోరికినిట్లు వెల్ల ఉంచెను. 


ఓకల్యాణీ! |శేఘ్లడగు శ్రీరాముని భృత్యుడను, గొవ్నకులములో 
పుట్టిన వారికి .భృత్యుని వివాహమాడుట ఫాడికొదు, निप) 
కుఖములో పుద్టినావు, అట్టి నీవు నాబోటి భృత్యుగి వివాహామాడుట తగినవని 
కాదు. ए పూజ్యుడగు శ్రీరాముని భర్తగా ०५०२०६००, 


వ == దశరథాత్మజయుగ్న నిరీక్షణ 
६०8० १०९०० దధౌ, 
ఉభయహాలి సమస్థితశాద్యభి 

(कग భిన్న గవీడశామ్‌, 37 


అ ~ వళరథాత్మజ యుగ్మ = దేశరథుని యొక్క కుమీరులగు 
రానులక్ష్మణు లిద్దజీయొక నిరిక్షణక్షణ = చూచుటయమ ముత్భవ 
ముతో 'సమాకుల, = కలతనొందిన్క బుద్ధిః, = బుద్ధిగల్క ఇయం = 

ఈ दद), ఉఊభయకూల = రెండు ఒడ్డయంద్యు వమ = వషూన 
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ముగా స్టిత = क, శాద్వల ई = వచ్చికబయ ళ్ల యొక్ముథాంతిని 
గత = పొందిన, ఖిన్న = ఖేదమునుచెందిన్క గవీ = అవు యొక్క 
దశాం = అవస్థను ठ्‌ ఒహొరిదెను 


తా ~ ఒక ఆవు నదీతీరములో నిలబడి చూడగా, అవలియొడ్డు న 
దట్టమైన పచ్చగట్టి' యున్నట్లు కనబడెను, అటువెళ్లి యిటుచూడగా 
Cre “ a mm ౧m 

ఈనలియొడున దట్టమైన వచ్చగడియున్నట్లు కనబడెను, ५१856 

a = a pry ४ : 

అన్న ధమ్ములగు రామలక్ష్మణులను జూచి కలత జెందిన శూర్నణఖకు 

ఏర్పడెను. ఈక్లోకములో దుతవిలంచిత వృత్తము. దీని లక్షణమును 
చూడుడు. ' 


ప = వృషన్యస్తీ వృషస్మ్కంధం రాఘవం రావణానుజా 
[~ భేజే శూర్చకార్లాతి బాధికా, 2६ 


అ -- రానడానుజా రావణాసురుని చెల్లెలగు, ॐ) = 
` శార్చణఖ్య భూర్చకొరాతి = మన్న్మథునిచే బాధితా'ఒ బాధింవబడినదియై 
“భూయః= తిరిగి నవృషన్మాంధం= ఎద్దుమూపురమువలె ఎత్తైన 
భుజములుగల రాఘనం' = శ్రీరాముని, భేజే = పొందెను, . 


శా ~ రావణుని నసహోదరియగు శూర్పణఖ జగన్మోహన దివ్య 
మంగళ విగహుడగు త్రీతాముని మనోజవేడనా దోదూయమాన మాన 
సయ తిరిగి సమీపించెను, 


ఈళ్లోకములో  పద్యవృశ్రము, దీని లక్షణమును వళ్లోకములో 
చూడుడు, ' 


వషన్య న్తీ.వృషస్మ్యంధం, వ్చారణభా-శూర్చకారాశియ: ను ద్విక 
' ములు-భోజ దేవుని శబ్దజమత్మృతిని कठं జేయుచున్నవి, వృష 
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స్యన్తీ అనుపదమునకు కాముకి అని అర్ధము. వృషస్మంధం అనుపదము 
ఎద్దుమూపురము వలె ఎత్తైన భుజములు గలవాడను నర్భమును 
బోధించుచు సృంధౌన్నత్యము మహాపురుష క్షణమని తెలియజేయుచు 
న్నది.హర్చకారాశిబాధితా అని విశేషణము, శ్రీరామునిజగన్న్మోహన దివ్య 
మంగళ విగ హమును జూచిజార్నణఖ మదనాతురయయ్యెనని బోధించు 
చున్న ది.శూర్చకారాతి సదము_మాయావియగు శంబరాసురు నిశ_తువగు 
మన్మథుని బోధించుచున్నది, 


గ ~ తదనుజనక = దుహితురనితర యువతి యోగ్య = భాగ్యం 
రామస్య రూవరామజీమకం చనిరూవ్య, పునరియ మేవ =మచింతయక్‌, 


అ . తదను = తరువాత, జనకదుహీతుః = జనకమహారాజు 
యొక్క కూతురగు సీతయొక్క, అనిశరయువతియోగ్య = ఇతరస్త్రీల 
కెవటికీ లేనట్టి, భాగ్యం = అదృష్టమును రామస్య = శ్రీరాముని 
యొక్క్క రూపరామణీయశం చ = అకార సొదదర్యమునున్ను, నిరూవ్య 
= చూచి, పునః ఎతిరిగ్సి ఇయం = ఈ कष्ठ) ४क, ఏవం = ఈచెప్ప 
బోవుప్రకారముగ, అచింతయర్‌ = తలంచెను, 


శా ~ సమీపించిన ఫీమ్మట, అనన్యయువతీ సాధారణమగు 
సీశా భాగ్యమును, తశ్రీరామచందుని మువోవూరాకారమును తిలకించి 
తనమనములో శూర్బణఖ యిట్లు తలపోయ దొడగెను, 


వీ _”అనిశరయునతి యోగ్యమైన జానకీ భాగ్యము, రామే 
చం[దుని రూపరామీణీయకవరి తార్పణఖను పుంశ్చలిగా చేసినవి, 
శ్రీరామవత్ని కావలెనన్న, గోన్స 'యదృష్టము తవ్పక 'ఊండవలెను, 


రామునీ యాకార నొందర్యము వర్ణింవనలవి కానిది, కుండల, 
ముక్తాహార, నూపురాంగదాచి చతుర్విధ భూషణములు లేకపోయినను, 
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అలంకరింప = -४&& & భాసించు మ ఆకారవిశేషమే రూనము. 
తదుక = ంభావ(కాశే 


ఆవేధ్యారోవ్య 858 బంధనీయై ర భూషితమ్‌ 
యద్భ్ఫూషితమివాథాతి తదూవమితి కథ్యతే, 


నుందరములై న నగలు లేకుండగనే ఎవరి యవయనములు 
అలంకరింస _ బనడిట్లు భాసించునో వారియాకారము రూపమని 
భూపొలుడు చెప్పుచున్నాడు. 


అంగాన్య = భూషితాన్యేవ 
చేకణీమయైర్విభూషణై ४, 

యేన భూషిత = వద్భాతి 
త_యూపమితి కథ్యతే భూపాలః. 


ॐ ~ లావణ్యామ్బునిధే ర = ముష్యదయితా మేనామి ॐ నంజనేం 
కస్మాన్నా సృజదస్మదన్వాయగురోరుత్న కిభూః పద్మభూః 
ఆస్తామేతడరణ్యవాసరసికేహా కష్టమస్మీన్నిమాం 
కాంతిం కాననచం|ది కా సమదశాం కీం నిర్మమే నిర్మమే, 4 


ख ~ అస్మదన్వయగురోః = మావంశములో (द्धक పులస్త్య 
_్రహ్మకు, "ఊత్చరిభూః' = జన్మస్థాన మైన, వద్మభూః = బ్రహ్మ 'లావ 
ణ్యాంబునిథేః = సౌందర్యరాశిరై:న, అమాష్య, = ఈశ్రీరామునియొక 
దయికామివ = భార్యయగు సీతనువలె, వీగం జనం = ఈనన్న్యుకూడా 
కస్మాక్‌ = ఎందువలన్క, నాస్ఫజత్‌ = సృష్టింనలేదు. ఏతత్‌ = 
యీవిషయము ఆస్తాం = ఊండుగాక కింతు = మటేమిటంట్కే అరణ్య 
వాసరసికే = వనేవాస్సపియుడె న, అస్మిన్‌ = అఆడవిరామునియందు 

, కానవచందికా నమదశాం = అడవిలో కొచిన వెన్నెలతో నమానమైెన 
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అవస్థలగ్క ఫిమాం కాంతిం = ఈ है"०८ >, గీర్మమే = వైరాగ్య 
సంపన్ను 25, అస్మిన్‌ = ఈ శ్రీరామునీ యందు నిర్మమే ఆ 
నృష్టించెన్మో హా = అయో! కష్టం = दह వము, 


తా. మౌ వంశములోని మూలపురుషుడు పులస్త్యుడు, అతని 
శం(డి వదృ్మసంభవుడు. అతడు ७४68४ లావేఢ్య సంసన్నుడైన 
యో శ్రీరాముని యొక్క (పీయురాలగు సీతనువిలె నన్నేల నృజీంచి 
యుండలేదో! ఇదీ య ५००८५९०, > कछ భిమానములు లీగిపోడును 
అరజ్యసంచారమునం దాదరాభి మాసములు గలవాడునగు శాముని 
యందు అడనికీకాచిన వెనెలయగు నీ అందచందములనేల సృజిరచెనో 


వి ~ ఈ్లోకములో बन्द 280 వ్యక్తము మ, స్క జ, 
స, ४, ఈగ లున్నచో శార్హూల విశ్రీడీతవృత మగును, దీనికీ పాడము 
నకు వందొమ్మిది యక్షరములు, పన్నెండవ యక్షరమ్లు న్లిడవ అక్షరము 
యతిస్థానములు రాజశేఖర్‌ మహాకవికి ఈ వృత్త మ్లునంధు నుక్సువ 
యెకుక్ణన అని చెప్పెదరు, కాళిదానే , నుహాకవికి నోంద్నాక్లాలిత మీద 
(పీతి యెక్కువ, భవభూతి మహాకవికి శిఖరిణి ప్రియమైన ట్లుత్రోచును 
భారవి మాఘ, శ్రీహీర్షులకు వంశస్థవృ త్రము నచ్చిన ట్లుకోచును, 


ఇచ్చటి లావణ్య, శబ్దము 666 బీశేషమున , బోధిరణుళుళ్నది 
వవ త్యములో' ముత్యముకరటే భన ముగ; कक) య కోన నేగుచున్నో దో 
वकद తరుణి त्तद सवक భోన్నామేగ 
$ ६०९8) అదే! లోవ ०806 कद నుడువు- 
చున్నాడు "= ` bs Sp fy 09 


छ ఛాయయా ४८६९६०6 
ध 11141 


१६5०9८13, అను 6 జంట కవి యొక్క మనతను శాటుచు 
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న్నది. ఇందొక పదము మముతలేనివాడను నర్ధమునివ్వ గా-రెండవ 
వదము (క్రియానదమై నిర్మించెను. అనునర్థము నిచ్చుచున్నది ఇట్టి 
రెండు ఫములను దఒక్క చోట కూర్చుట భోజభూపాలుని శబ్దచమత్మ్భతి 
లోని కృశిమత్త్వమును చాటుచున్నది. 


అనుభనయోగ్యము కాని వస్తువును జూచి మనము అడవికీ కాచిన 
వెన్నెలయందుము..రాముని ఆపురూవ సౌందర్యమును జూచి భూపొలు 
టిట్లు వలుకుట వాని సమయస్ఫూర్తికి నరియెన యుదావారణము. 
at] _ ए 


వ. సీతామాహర్తుకామా మనులభవిషయ | ष्टु 
సొమిడ్రి శృష్త్రపాణి द = ఖభగినీం తామనార్యాం నివార్యం 
కామ(కోధాత్శ్మకానా మహమహమీక=యా|పేంథాతామా య తానాం 
తస్యాశ్ళ్వాసానితానా మ= కురుత తరసా మార్గవిస్తారకృత్యమీ 41 


అ _ సీతాం = సీఠన్కు ఆహర్తుకామాం = బాధింప గోరినదియం ' 
అసులఖ విషయ ప్రార్థనా = దుర్లభ విషయమును (ప్రార్థించుట 
యందు, ఉఊద్దామ కామాం = గట్టి అభిలాష కలిగినదియును, అనార్యా౭= 
దుస్టురాలై న, తాం = అ భార్బణఖనుసొమితీక=లక్ష్మణుడు, (>= 
ఖడ్గపాణియై ,నివార్య = అడ్డగించి, 550 0 = నేనుముందంటే 
నేను ముందను గర్వముతో, (పింఖతాం = ఒప్పుచున్న టియు, ఆయ 
(करत = పొడవైన,  నుక్రోకాధాత్మకానాం.= .కామస్వరూపములు': 
కోధన్వరూనములు చై న్క తస్యాః = ఆ कुठ యొక్క శ్వాసాని, 
లానాం = శ్వాసమారుతములకు .తరసా'= 'బలముగా, మార్లనవిసా 
కృశ్యం = తోవ యొక్క 5528 కార్యమును, అకురుత = చే 


శా ~ రామలక్ష్మణులు తనకనమానమును చేసిరి అను కినుకతో 
ఆ రాక్షసి. సీతయొక్క కంకమును. నొక్కుటకు ముందుకేగెను, దుర్లభ 
మగు శ్రీరామ, సంభోగమును అమె కోరియుండెను దుషరకృసియగు 


Oa | 
అతార్నణఖను నిభోరించి छ | 60 ४९ ५६ 
+ 


వులకు (తోవను పెద్దదిగా జేసెను, ఆమె ముక్కు ; fy: 


వి _ త్లోకములో (నగ్గరావృత్తముః దీని 'లక్షణమును 
చూడుడు, అహమధికో అవామధిక ఇత్యన్యోన్యం (వతి యోభీమానో 
అసావహమహమికా, “అహమహమహమి కాతు సా స్యాత్‌ २८5८० 
యో భవత్యవాంకారశ” ఇత్యమరః అహమితి విభ _క్లీవతిరూవక 
మవ్యయం. తధ్య వీప్పాయారి ద్విరుక్కి8. “సంజ్ఞాయాం కన్‌” ఇతి కన్‌ 
{55४६ 5०३, పృషోదరాదిత్వాత్సాధురితి సుభూతిచం దః. 


అహమహిక యనునీవడము చాట విచితమైనది, దిని ప్రయోగము 
విరళముగా కన్ఫట్టును, నేను గాప్పవాడనంటి నేను గొవ్పవాడనని? 
ఇకరికి మజిమొకరిమీద నుండు నభిమానమే అహమహమిక. 


ముక్కు చెవులు కొసెనను విషయములో రామాయాణమిట్లు 
ఇవ్బ్సుచున్న ది. “అని 55९ (कदु లక్ష్మణుడు, రామడు చూచు 
చుండగనే కత్రితో ముక్కు. చెవులు తెగగోసెను” తథాచ శ్రీరామాయ 
ఆమ్‌...ఇత్యుక్వా లక్ష్మణస్త స్యాఖి డ్రుద్దో రామస్య పశ్యతః कट 
ఖడ్గం చిచ్చేద్క కర్ణనాసం మహాబలః, 


గ. తతస్తస్యా నికృత్తకర్ణనాసికాయాః కనీయస్యాః పరిభవం 
వదనే వచనే చ దృష్ట్వా శ్రుత్వా చ జనస్థానవ ర్డీ సమరము: ఖరః ఖరః, 
చతుర్దశ నసహ[వ సంఖ్యాక కాఖం చతుర్దశాధ్యక్ష శక్షితం రక్షోబలర 
రామలక్ష్మణ జిమృశక్రుః (పీపషయామాన 


© ౬ తతః తరువాత, दे 8, కర్ణనాసికాయా! ఆ కోయబ 
డిన ముక్కు చెవులు గలడియు, కనీయస్యాః = చివరి =+ 
శూర్పణఖ యొక్క, 5645० = తిరస్మారమునుు వదనే = ముఖము 
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నందుమ్ను వచనే.చ= మాటయరందున్ను, దృష్ట్వా = చూతి 
(चु చ = వీనియున్ను, జనస్థాననర్శి = జనస్తానీమునందున్న 
వాడును సమరముఖ = రణరంగనమునందు, ము౪రః = _పీతిగల 
వాడువగుు ఖరః = ఖరుడను రాక్షసుడు, రామలక్ష్మణౌ = రామలక్ష్మ 
ణులనిద్దరి జిఘృక్షుః = పట్టుగొన గోరిన వాడై చతుర్గశ సహన నంభ్ల్యాక 
శాఖం = పదునాలుగువేల సంఖ్యగల శాఖలు గలదియు, చతుర్దశాధ్ధ్య్యక్ష 
రక్షితం = వదునలుగురు అధినతులచే రక్షింవబడినదియు ఆగు 
తక్షోబలం = రాక్షస సైన్యముమ, (పేషయామాన = వంపెను. 


తా ~ అటుపిమ్మట, దండకారణ్య మధ్య(వదేశమగు జనస్టాన 
ములో రణరంగ చారుడగు ఖకుడను రాక్షసాధిపతిని వసించుచుండెను. 
అఆతడుముక్కు చెవులు తెగియున్న తన చిన్న చెల్లెలి యొక్క తిరసా 
రమును ముఖమునందు చూచి, మాటలలో విని పదునాలుగు | 
నాయకులచే కక్షింప జడుచున్న_పదునోలుగు = ७5००6 రాక్షసులను 
వట్టుకొమ టకు ० के. 


గ '2 ఆథ దోశరథి ర్ఫీరీక్ష్య ధక్ల్షోగణముననర్సన్ర  మవనత్చ 
భూతయా తార్భణఖయా దర్శిత వరణి, श 
మనావిష్మృతశేజః పసరః సీకారక్షణే లక్ష్మణమాదిశ్య యాతుధాన 
వధం. 'తఖాభిధముకరోక్‌, 


५ ~ कक = తరువాత वदत. ;దశరథన్రండన్సుత్లగ్లు 
०5००8 అవనర్పభూతయా = చోరస్థాథ్రీయురా छ, ठ 
ణఖయా = తార్పణఖ చే డర్శిక నరణిం = చూపింవబడిన మారము 
'గలేదియూ ఊవీనర్వరకర = छत సమీపమునకు వచ్చుచున్నది, అగు 
తక్షోగటం ఆరక్రన సముజాయమునూ, 88६6 = చూచి మంథసొా 
త్పూరశ=. మధిరచుట కరవే పూర్వము, ७८४५5 = నిర్శంథధన.దా 
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వునల్కె అనావిష్కృత తేజః (568 = బయట పెట్టబడని తేజః 
(దసారముగలవా డై, సీతారక్షణే = సీతను కాపాడుటకయ్యి ९4३० 
మాదిశ్య = ९४६९००९ నియోగించ్చి తథావిధం = ఆటువంటియాతుధా 
నవధం = రొక్షస సంహారమున్ము అకరోత్‌ =చే సెను. 

తా ~ పిమ్మట శ్రీరామాడు గూఢచారిజీయుగు జార్పణఖ 
మార్గమును చూవగా, తనజై_పునకు వచ్చుచున్న రక్కసి మూకను 
జూచి మధించుటకు పూర్వము జ్వాలలు లేని ఆరణివలె నున్నవాడ్డై, 


పితారక్షణమునకు లక్ష్మణుని నియోగించి తాను రక్షో వధమునొ 
నరించెను. 


గ = (యథా) కహోధననిధనకరంకరనికు _రఈంబమిదం, 
వరుషథాషణ స్పృనాయాళు తాలుజాతమిధం, పరదార నిరీక్షణ నిరప 
(తవంనే_త ००८8०८०, (తావసొవ సథ చారణ చతురం చరణయుగకళ 
మిదం ఇతి నిశితతర నిజశరశకలిత నిశిచర శరీరానయవా నా 
హృత్యా హృ(త్య (వత్యుటజం [४८८२००59 తపోధనాధ్వశుద్ధిం 
విదధ్య్వ మితి గృ(ధరాజ నిదేశాదివ దేశాన్రరాదావతద్భిః కంక కొక 
(్రొచీక (పాయైః వతద్భి రనవకొశ మభూదాకాశమ్‌. 

అ .._ ఇదం = ఇది, తపోధన నిధన కరం = మునులవధనుగావించి 
నట్టి రనికఠం = హస్త సముదాయమ్ము ఇదం = ఇదిపరువషభొషణ్నా 
నృవహయాళు = వరుషవు పలుకులను పలుకు నట్టీ,కాలుజాతం దవడల 
సముదాయమ్ము ఇదిం ఇద్క సరదార-నిరిక్షణ-నిలహతసం = సరుల్ర 
భార్యాలను వరికీంచుటలో సిగ్గులేని నేత బృంచం = కన్నులనము 
దాయము. (ఇదం = ఇద్కి తావ సావసధచారణ ४8८० a 
మునుల యొక్క ఇండ్లయందు తిరుగుటలో నేర్చుగల చరణ 
యుగళర = పొదద్వంద్వము) ఇతి = 89, నిశితతర.నిజశర =, 
మిక్కిలివాడి మైన తన బాణములతో, శకలిత = ముక్కలు చేయబడిన 
నిశిచర = రాక్షనుల యొక్క శరీరావయవాన్‌ = శరీరములోని అంగ 
ములను అన్భాత్యావృాత్య = బాగుగా (పోగుచేసి వత్యుటజం = అన్ని' 
పర్ణశాలలలోను ( ७५१०५०९ ध చూపించుచున్న వియు, తపోధ 
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నాధ్వ 6०. = మ్లున్లులయొక్కు 450; చద్ధిని, २४६५६०० చేయుడు 
0 థమొకక్ణ్‌ ఆజ్ఞవలన' 
सत, वैसा ఇత రగ వ్రరేశముల" నండి ఆవతద్భోకా=. వచ్చి 
వడుచున్న కంక सुद అకు, కాకులు పోబీక” = మటియొకరకస 
వక్లులు । ग తృఖుచ్చుగాగల వృతద్మికి = పృకులతో= అఆకౌళం = 
అరిత రిక్షము, అ్రన్లన్లకాశం,=, అవకా శమ్లులేనిది ఇ భూత్‌ ७655४; 


छ -- 'మునీశ్వరుతను' నరికిన చేతులివి, పరునపు, వల్లుక్సులు 
5४8४ 'దవడలిప్‌, సోగువిడిచిపరవనితల జూచిన కన్నులివి మ్మునీశ్వ 
రుల వర్లశాలలో 8 605 పాదములివి అని మిక్కిలి హడియెన బాణము 
(त (మురక్ముడి* రక్కునుల అవయవములను 
ఆందటకుంవలీ మరులు చూపీంచుచ్యు తపోధీనుల మార్గ్లవరి తుద్ధినిగా 
వింపుఢని గద్దల. జేనియాజ్ఞువలన' వలె” 'పోర్ళోరు. దేశముల నుండి 
వచ్చి పడుచున్న- కంక” కాక" के ([పోయములగు వక్షులతో అకస 
మర్గికయు నావరింప छठ : ` , “ 


2 ~ కంకమ్లు सक ०५ 989) టర "వక్తి 
०० ఇధిశ నిఘంటువులలో దొరుకుఏలేదు (పొచికా_ఊలాా 
పిపీల్లికాక్టి , అన్లి స్రీలవా చకశబ్దము గా౭జక శట్టముగలదు, మధుమ క్రి'కలు 
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గ తతో ०, च (भद, వింనగంధినా ४8८६०४५ 
వస్మాస్తోతస్లా [ शा, (वः | वकवः तकः రోష 
1.1) 


అ - తతః ०१ బల్లమ్మున్లు (0 ~. జ. 
(89४०489 నక్ళృత్త ९९४ = (ए) 02966 తల 
కలవ్హాడుకాగా,. దూవణజ ద్లూనణుఢ్రన్లు, సై १४९२8०४ త్యాసి ७. | 
०640 తరువాత్త కూడ్ల మినగంధినా, = కంప్పక్టొట్టచున్న ధి యూ. 
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శీరరీ(సుక = దేహము నుండి కారుచున్న వస్తాసోతసా = మేద! 
(వేపాహముతో, _క్రియమాణ = చేయబడు చున్న, ఆశ్రమ డూషగణేచ = 
తపోవన వీభ త్సము కలవాడు కాగా రోష భీషణ వీక్షణ ఖరః = (కోధా 
వేశముతో భీతినికొలుపుచున్న చూపులతో చూడవీలులేని ఖరః = ఖరుడను 
రాక్షసుడు రాఘవం = శ్రీరోముని ఆహవాయే = యుద్ధమునకు, 
ఆవహ్మయ త; పీ లిచెను, 


~ శ్రీరాముడు ఆ్రిశిరస్కుని మూడు తలలను తుంచివైచెను, 
రొమబాణము'తో“మర'ణిరచిన దూషణుడు, మరణించి కూడ, కంపుకొణ్స 
చున్నదోయ; त హించుచున్నదియు అగు.వసా 
పవావముతో అశమమును దూషించుచుండెను, (చేడగొట్టుచుండెను) 
రోషభీషణ వీక్షణ ఖరుడును (తీవమైనవాడును) రాక్షనశేఖరుడు నగు 
న్నాఖదుడు యుద్ధమునకు శ్రీదాముని నో హ్వానించెను. ~ 
9" ~ యళ = యుద్దమునటు ' పిలిచెను, ఆజఃస్పర్హాయం 
ఖరుడురాముని యుదమునకు" పిలుచుటలో" కారడము నిట్లూహించు 
చున్నాడు! 


ఈ శ్రీరాముడు సాక్షాత్తు విష్ట్వవతారము, ఇతనిచే చంనబగిన 
వాతరేదలు మోక్షమునుపోరేదోటబలో నందోయము 'కేదు.. ఇంత, మంది" 
రాక్షనురిను 'చంపినాను, ఈ పిక్కఖరుని, విడిచి. పెట్టిన్లచో,. వీడుణియ 
గలిగిన దీమియని రాముడు నన్ను చంపక వదలి పెట్టినచో, నాకు 
ఫిద్ధింవవలసిన మోక్షము సిద్ధిల్లపదళీ (జూదము నకుళగా నీ” యుచ్దటీపేనకు 
గానీ, ५४०१७५५ పిలిచినాచో वेह (कतर क ` "కాదు! 
“ఆహూతో 5९5 ठ ద్యూతాడపి రణాదపి”, కావున ,నేను పిలిచినచో 
రాముడు" యు 5955 తన్నక్ర రాగలడు, అప్పుడు నాటు "మోక్షము: 
కవ్యకసిద్ధీరచున ని"ఖరుని యధి ప్రాయము 
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గ ~ తక వివళ్చిద్భిరపి అనిశ్చీయమాన జయాపజయరం, 
అనిమి షైరపీ అననుమీయమాన శరసంధాన మోక్ష, అభూదభూత 
పూర్వం ద్వంద్వ యు ద్ధమ్‌, 


అ ~ తత్ర = కనమయము నందు, ०542628 = సందేహ 
నిర్ధాయకులగు ६०88० ఖేతకూడ, అనిశ్నీయమాన = 23००००४ 
బడని, జయాసజియం = గేలుపు_ఓీటమి కలదియును ఆనిమిషై రపి = 
జివ్పబాల్పు లేని దేవతల చేతకూడ, అననుసంధీయమాన = 0 ० 
బడని, శరనంధాన మోక్షం = బాణములను కూర్చుట విడిచి పెట్టుట 
కలదియు, అభూతపూర్య్వం = ఇంతకు ముస్నెన్నడును జరుగనది 
యునగు ద్వంద్వయు ద్దం = అసహాయశతూరులగు ఖర రాములిద్దణకు 
యుద్దము, అభూత్‌ = జరిగెను, ai 


తా అసహియటారులగు ता మధ్య... 
2००2, 8448 కనివిని యెలుగని యుద్దము: జరిగెను+ వందిగారనిరాయ్మ 
కులగు పండితులు కూడ వోరిజయాపజయములను నిర్ణయుంవజాలరె రి 
జయావజయములు దె వాధీనములుగదా జెప్సవాల్సు లేని 1.11. 1.1 
శరసంధాన మోక్షములను,' 'గు పీజాల 26 ` తెపవాల్పుగల 
మానవులు 16 ०४8८2 ८8 'వేజి చెప్పనేల. 


వి _ మహాత్ముడగు శ్రీరాముని ధనున్నును చేతితో వట్నకొ 
ముచోట తనహస లాఘవమును చూపించి ఖరుడు భేదించెనని శ్రీరామా... 
యజముళోనున్నది, తథాచ శ్రీకామాయ శే 


४४३८० చాపం ముష్టెదేశే మహాత్మనః 
` १6४8८ రామస$ దర్శయన్‌ హస్త లాఘనమ్‌, 


గ = తతః ఖరో గృహీత కోదండ? నకృదనుభూయమాన 
నమనోన్నీమనాయానః, ''సమరసమాసన చతరం చతురాననాస్ట్ర 


సంధాన దశార్హం గ్లాశ్షార్లశ్ళరాస్తనర్ణ [7 ९० ९९५. ర్షామ్ల 
హస్తాక్‌ (2१६50 చావం శరైరవ జహార, 47 


గ = సోఒపి కోవస్రానశ్తేన యావ్రకిజ్లాన్లన్లః 
కుంభసరిభ सुण दद्‌. 


8 ~ తతః =ఆధ్యండ్వ యు 5०४८४००, గృహితకోదరిడః = 
ధనుర్జారియైన ఖర? = ఖరుడు, నక్ళృక్‌ = ఒక్కసారి ఇనుభూయ 
మాన = అనుభ నింపబడిన నన్లుశ్లోన్నశునోళ్సాహాః = వింటినార్లిని 
ల్లాగేవయత్న ము, గలవా డ్రై, సనుక్షగ్లన్లూతన శృతుర్ణం = యుద్దమును 
పూ ర్తిచేయ్సించుట యందు నేళ్ళగిశన్లము గ్లలదియు सप्तसु = 
అ్రహ్మాస్ర్రమును నంధాన అ నంధింభుటయను డళ్చార్హం. ౫ कु 
యోగ్యమైనదియు అగు, దాశార్హశరాననం = వైష్టవర్షనున్నును, 
_గాహయితు కామ ఇవ= _గహింపజియ గోరినవాగివలే, రామహస్తాత్‌ = 
శ్రీణాముని చేతినుండి (ప్రాక్టనం చానం .= స్లునువటి . ధనున్నును 
శర్తెఃి =భొణముధతో, అపబహార ఇ ७2560589. 


సోపి = & శ్రీరామ్లడును, క్షోవపొన్లశేన च (08 
యావకీతాననః = ఎబ్బబారినముఖము కలవాడై , కంభ 5०456 ० = 
लाच ९८९०४ ధను; = ధనుస్సును, . ఇదత్త = స్వీకరిం చెను 


తా దేవడానవులను పుఠికింవజే 'సేద్వంద్వయుద్దము జరిగిన 
పిఢథఫ, ఖరుడు చేంిడకోఢండమును ~ 948 = యుదరరినమ్మ పినిగోరి, 
(19. 1 4 శ్రీరామునిచే 


వలె कठि श హన లామ్లీన్లమును 5989 
తన తనబాణములతో నేవహరించెను, 


श (క్లో రాగ్నిచే వజ్ఞిరాకీనమ్లుఖ, ఘుగలతా డై, అగన్నళీ 


' प 
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స ~~ ఖరపరుషి ४००८३ ५2 
ఖర కీరణాన్వయ శేఖరేణ తేన, 
ఖరరఘువరయో రణం నమా ప్రం 
कठ నఖరాయుధయోరివ క్షణేన, 48, 


అ ఖర కిరణాన్వయ శేఖరేణ ,= సూర్యవంశ విభూషణుడగు, 
రుషి ౬ నిబిడమైన =, కణుపులు, గల, 
; గృ్టీహీశే.వ స్వీకరింవబడగా, ఖరరఘువరయో॥. = 
ఖరాసుర-ర ఘురొము లకు క్షణేన = ఒక్కక్షణములో భఖరనఖరాయుధ 
యోరివ = రానభసింవాములకు వలె రణం = యుద్ధము, నమాప్తమ 
భూర్త్‌ = పూర్తియయ్యెను. 


| కా ~ నూర్యకులశేఖరుడగు శ్రీరాముడు డదుప్పధర్షమైశ, 

' వైష్షవధనున్నును చేబూనినవెంటనే ఖనాసురనంహారము నొనరించెను. 
చూవరులకు ఖర.రఘువీరుల మధ్య జరిగిన యా పోవాటము రాసభ 
సింహముల మధ్యజరిగిన బోరాటమును గుర్తుకుతెచ్చెను. 


ఈళ్లోకములో పుష్పితాగయను कदु ము దీని 
లక్షణమును వేళ్లోకములో చూడుడు, 


ఇచ్చట. భోజభూజాని నాలుగు పొదమ్నులలో द యందు .ఖర 

శబముమఘం యముకొలంకారముతో శబ్ధివై ఛి్య్యమున్లు సొధించినాడు. 

, శేఖరేణ అను "శబములో నఖరాయుధ శబ్రములోను ఖర శబములు కనబ 
డట-కవీశ్వనరుని ప్రతిభను చోటుచున్నది. 

ఖరరఘువీరులను రానభసింహములతో బోల్పుట ఖరరఘువీరు 

తకు. గల యంతరమును (~ 11 
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ఇం_దదతమై న ధనున్సుతో.. శ్రీరాముడు ఖరాసురుని కేల్లికగా జయించి 
నాడను! విషయ ములో శ్రీరామా యజణమిట్లు చెన్పాచున్నది” మవోత్ముడగు 
శ్రీరాముడు దేవేందుడిచ్చిన ధనున్సు నందు శరంబును సంధించి 
ఖరుని మీదికి విడిచెను. వ[జమువే వృకాసురుని వలెను నురుగుతో 
నముచివలెను, ఇం_్రడత, మైన ధనస్సుతో ఖరుడు చంవబడి నేలగూ 
లెను. ` ` 

७०८६२६० ఖరవధే శ్రీరామాయణ వచనమ్‌ - 


“ధనుర్దత్సం మఘషేతా సురజ్యేషైన ధీమతా 
సందదేచ సధర్మాత్మా ముమోచ చ ఖరం (పతి, 


సవృ[త ఇవ వకేణ ఫేనేన నముచిర్య థా 
బతో వేందాశ్రనిహతో నివసాత హతః ఖరః ఇతి. 
వ -- ఖరవధ వరిశుద్ధే దండకారణ్య భాగే 
మునిఖిరభఖిహి తానామాశిషాం' తాద్భ శీనామ్‌, 
5९०० ५०४८२००" 6० స్ర్వైర్లుడెర్మ్‌భథరా' భూత్‌ 
తదను మనుకులేను స్పానుజ శార్యరాళిః, 9; 


అ ~ దండకొరణ్యఖాగే = దండకొనన (उठ, ఖరవధ 
+ = ఖరానురవధతో వవి(త మైనదికాగా మునిభీః = మునులచే. 
అఆభిహి కానాం = పలుకబడీన, తాదృశీనాం = అటువంటి ఆశిషాం == 
ఆశీన్ఫులకు ` స్వెర్లుడెః = తనగుణములచ్చే.' స్వయం తనంతట 
తాముగా, మంధఠా = మంధరగకై కేయీదాస్సి అచరమపాతత = 
మొదటి చోటు .అభూక్‌ = ఆయెను తదను = తరువాత, ,సొనుజః = 
తమ్మునితో కూడిన వాడు, శౌర్యరాశిః= శార్యవంతుడు మనుకులేందుః = 
చమనువంశచందుడునగు ` శ్రీరాముడు, ఆశిషాం = మునుల యొక్క 
ఆశీస్సులకు , పాతమభూక్‌ = యోగ్యుడాయెను, తథాహి = అది 
నిజమే కదా! 


९9 


कु" ~ భరాస్తుర్ర 6०१०४४६०, బాధారహిత మై 9% 
మైన భూదండ్రకారణ్యములోని వబుమ లందరు ప్రీరమానండ क 086 రి, 
అమెఘములై.న అకీన్సుళను. 82०96. उ 8०43 మనన్నును విరిచి 
తీరామున్లి स - ९ _విరుద్ధాచరణము నొనరించినను 
మంధరకు' మునుల యాశీనుపలు మేన్మూరదుగా' ముట్టినవి 'ధై వాను 
కూల్యమున్ననాడు చెడుకూడ మంచిని కలిగింప కలదుగదా? తార్మాగే 
' నరులు, మన్నుకుల్ల భ్లూషణులునగు' ను లేక్ష్యణు లకు 'మున్లు లయాశీస్సులు 
తవాత ముట్టినవి, , కృష్ణమున్తనుభవించు - వారొకర్కు ఫలమునను 
. భవించువారు మత్టియొకరుగణా! 


వి _ ఈళ్లోకములో మాలినీ వృత్తము. దీన్లిలక్షణమును వక్లోక 
' ములో చూడుడు. ' 


దండకావనాన్ని దాన్గవరహితంగా చేసినందుకు మునులందజణు 
శ్రీరాముని అశీర్వదించ్లుటకు బదులు కైెకేయిదాసి మంధరను ఆశీర్వ 
దించారు, కై. दर దుర్రాలోచన' కలిగేంచి రా మవబ్లాఖిషేకాన్ని మంధర 
येष सहि . య్లరడకఖోకే, రాక్షన నంహాఠమే జరిగియుండెడిదికాదు, 
కనుక మునుట మున్ముందుగా మంధర నాశీర్వడించుట సముచితము, 
సనుంజనము' చేసిన శవ్పు కూడ దై వానుకూల్యమున్నచో सतो 
(11 । 

' “దై వామకూర్యే కిం నామన శివాయ ప్రవర తే” 

ఆను న్యాయము సనశ్యేతరముగాదు, విరుదాచరణము నొనరించిన 
మంధరయు మునీశ్వరుల యాశీస్సులకు 'తోపళమాయెను, మంధర 
మూల్థముగానే వల్టాభిషికవిఘటన ०6056." కనుకనే శ్రీరాముడు 
వనానికి వచ్చుట జరిగినది. వచ్చినందుననే' రాక్షససరహారమొన 
ర్వినాడ్కు కనుక మనబాధలు గబ్బెక్కినవని నంతసించినమునుల్లు ' 
ముందుగా 'మాంధరను; తరువాతః శ్రీరోముని" ఆశీర్వదించినారు, ` 
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ప ~ (_పాజ్మంధరేతి మహిషీకి వరద్య్వయీతి 
భధర్మవ్యయ వ్యధిత భూవతి భారతీతి 
"भः కాననకథేకి చ సంతి సంజ్ఞాకి 
పొలస్త్యహిన భువన్మతయ फु 8 


అ -- (नेह == ముందుగా, మంధరేతి = ह కేియిదాసియగు- 
మంధరయనియు, మహిషీతి =- దశరథుని పట్టపురాజియగు 'కై 8००० 
తనియు, నరద్వయీతి == రామునకు వనవాసముు భరతునకు పట్టాభీ 
'షేకము అను రెండు వరములనియు, ధర్మవ్యయవ్యధిత = ధర్మచ్యుతి 
వలన బాధవడిన, భూపతి భారశీతి = దశరథ మహారాజుయొక్క రామ 
వనవాన (పీరకవాక్యమనియు, కాకుక్‌స్టకొనన కథేతి = శ్రీరాముని వన- 
వాసవార్తయనియు, పౌలస్థ్యహీన = రావణ రహితమైన, భువన 
శయ = ముల్లోకములయొక్కః భాగ్యపంశ్రేః == నిర్భాధస్థితిహితు 
భూతమైన భాగధేయశేణికీ, సంజ్లాః = నామధేయములు, 5०९६० 


రావణానురుని సంహారానంతరము ముల్లోకములకు మ హాదృష్టము 
కలిగినది. ఆ ఆదృష్టపంక్రి యిది _ మంధర మొదేటిది దశరధ 
మహారాజు పట్టమహిషి యగు కైకేయి రెండవది, రాముడరణ్యమున 
శేగుట్క, భరతునకు పట్టాభిషేకము కియుట అను నీరెండువరముల 
జంట మూడవది, ధర, లోనమువలన భయపడు దశరథమ హారాజు గారి 
శ్రీరాముని అరణ్యమునకు వంపు వాక్యము నాల్లనది, పితృవాక్య పరి 
పొలనకై శ్రీరాముడు కాననముల శకేగుట ఐదవది, 

డ 

"వి ఈ శ్లోకములో వనంతతిలకా నృత్శము, దిని లక్షణమును 

చ శ్లోకములో చూడుడు, 


7 ~~ అథ హర్బణఖా లఅంకాపురనుపి జనస్థానమీవ +. 
కాకుక్‌ పైన కారయితుం, దశకంఠోపకంశే |క్ళ త్యేవనిపత్య రామలక్ష్మణ 
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యోర్యాథాతథ్యం ~ వై దేహ్యాదేహసౌన్దర్యం, ఖర।వముఖై సాకం 
అనీకన్య చతుర్దశనహన నంఖ్యాకస్య, 'వంచతాకరణ కారధిభూతా 
మాత్మావజ్ఞాం చ విజ్ఞావయామాన, కక 


ఆ__అధథ=ఫర ప్రముఖ రాక్షస సంహారానంతరమరు జార్పణఖా=ః 
శూర్పణఖ అంకాపురనుపి = రావణరాజధానియగు లంకా సట్టణ్లమును 
గూడ్క జనస్థానమివ = జనసానమునుప్లలె, విజనస్థానం = ఓనరహి 
మైన _ఎపదేశమునగ్యా కాకుక్‌ करप, కారయితుం = 
చేయించుటకు, దశకంలో వకంశేజరావణుని సమీపమునందు,, కృ త్యేవ= 
మారణాధి దేవతవలె, నిఫత్య = నేలమీదపడి రామలక్ష్మణయో! = 
రానులక్ష్మణులయొక్యు యథార్థన్వరూపమను, వై ठै = విదేహ 
రాజ పృుత్రియగు సీకాదేవీయొక్కు, దేహసొన్ధర్యం = శరీరహైరదర్య 
మును, ఖర్నపమువై సాకం = ఖరుడు మున్నగు వారితోకూడ, చతు 
రశ నంభ్యాకన్య = పదునాలుగువేల మంది గల అసీకన్య = సైన్య 
ముమ్క సంచతాకరణ = చంపుటక్క కారణభూతాం, == కొధణమెన, 
ఆత్నావజ్ఞాంచ = తనకు కలిగిన తిర్గస్మారమును, విజ్ఞాపయామాస = 
విన్న వించెను. 


శా ఇర నముఖ రాక్ట ససంహారానంతే రము + జన 
స్టానమునువ లే .అంకావటణమునుకూడ నిర్లనస్తావమును శేయింపగో రెను 
వెంటనేలంకాపురమును (४8९०९ దశాగనుని | మోల మారణాధిదేవత 
వలె (కిందసడెను, = 0००६ ४०७८२००४, (01710 
సీతాదేవియొక్క యద్భుతసొందర్యమును 50०. సుజియు కామ 
లక్ష్మణులు ఖరదూషణ(ిశిళన్యు అను, వదునాతుగువేల రాక్షసులను 
వారి యధీవతలను సవారించుటను 584. వక్కాణించెను, ఆ యన్న 
దమ్ములు శన ముక్కు చెవుట కోసిన వై నముమకూడ విక్షరించెను, 
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ॐ -- టార్పణఖ అన్నయగు రోవణునకు రామలక్ర్మణుల 
యథార్థ స్వరూవమును, చెప్పుటలో: శ్రీరామాయజవచన మిట్లుచ్నుది, 
ఆజానుబాహువ్కు అరవిందదళాయ తా క్షుడు నారడీరను కృష్ణాజినమును 
ఛరించినవాడు,, కందర్చ నుందరాకారుడున్ను దశరథ మహారాజు 
కమారుడగు శ్రీరాముడు. 


११ 


తథాచ 1 111 


దిర్భ బాహు ర్విలాశాక్షశ్నీర కృష్ణా జినాంబతః 
కందర్నసమరూపశ్చ రామో దశ రథాత్మజః 


సీతాదేనియొక్కు దేహసీందర్యమిట్లు వర్ణింపబడినది, ఆనూూ్యనానతి 
6.६ అవయవ నన్నివేశము గలదియై, జగన్మోహన దివ్యమంగళ 
విగహరామణీయకముతో నొప్పారుచున్నది. యధథోచితమగు నంగ 
పత్యంగ నన్నీవేశము గలిగి నంశ్లిష్ట సంధిబంధము కలిగియున్న చో 
నది సొందర్యము, 


ఆజ్ఞ త్యంగళానాం యన్సన్ని వేశో యథోచితమ్‌ 
कत्व 8०६४०९० యక్‌, ४ छ) ०८८६ ॐ० ००२६३ 


ప ~~ స దేండకాయాం కృత దండకాయాం 
స్వసార మేనాం (ప్రథిత న్వసారః ‘ 
| నిణామ్య, రామస్యనిశమ్య పృత్తం 
చ_ేదనషం రాక్షన చగ్రనర్తీ. 


అ. (వధథితస్వసొరః = ముల్లోకములయందు (పభ్యాతమైన 
రొన భుజబలముగల, సః రొక్షసచకవర్సి = రొక్షససొర్వ ఫొముడగు 
రావణుడ్సుదేండకా యారిదండకారణ్యమునందుు కృతఎదండ-కౌ యారి= 
కృత == లక్ల్ష్మణునిచే వేయబడిన, చశడ = కర్ణనాకౌసిట్యే దఠూ-జ మైన - 
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శిక్షగల, కాయాం = దేహముగలదియగు, ఏనాం = ఈ స్వసొరం = 
चल्‌ € భూర్బణఖను, నిశామ్య == చూచి రామస్య రామునియొక द 
వృతం == ఊసొఖ్యానమును, నిశమ్య = విని రుషంచకే=కోపించెను 


తా = ముల్లోకములలో (ప్రసిది'కెక్కిన బాహుబలముతో నిండిన 
రావణుడను రాక్షస చకవరి,, దండకావనములో సుక్కు చెవులు కోయ 
బడిన తన చెల్లెలిని జూచెను ఆమెచే చెప్పబడిన శ్రీరామోదంతమును 
వినెను. మదీయంబగు నవకవి కమం బెలుగని వగేచరుడగు రాము 
డెంత పనిజీసెనని నిశాచరచ_వరిి మిక్కిలి కోవగించెను. 


ॐ -- ఈ (> ఉపజాతి వృత్తము, దీని లక్షణమును 
(1 చూడుడు. 


దండకాయాం  దండకాయాం, న్వసారం - స్వసారః నిశమ్య- 
నిశామ్య, చ(కే _ చశ్ర, అను నాలుగుజంటలు భోజభూపొలుగని శబ్దం 
చమత్య్మార ~ వెచిశతిని (పకటించుచున్నవి, దండకాయాం అను 
పదము దండకారణ్యమునందు ఆను నర్థము నిచ్చుచున్న ఓ, కృత ౬ 
దండ .కాయాం అను మూడువదనుల కలయిక యీ సదమును 
తయారుచేసినది, 'మొదడి వడమువలె భాసించుచున్నది. “గిశామ్మృ” 
ఆను వదమునకు “చూచి” అని యరము “నిశమ్య” అను పదము 
నకు “విని” యని అర్థము. నిశామ్య అను వదము' దైవాదికమగు 


we 


ధాతువుకంటె నిష్పన్న మైన ల్యబంతము, “శమాఒదర్శనే అను 
నసూతముటే “ చూచుట ” అనునర్గములో మిత్ర్యము = లేకపోవుట 
వలన (హస్వాదేశమురాదు, (8 == చేసెను అని అర్థము చక = 
చక్రము అని అర్థము, ఇది చకనరి వదములోని మొ దటి భాగము, ' రాజు 
గారు నూతనవదములను నృష్టించుటలో సిద్ధహస్తులు, సరస్వతి 'వళ 


४0.9० యుండెనని చెవ్నక తప్పదు, వీరు సరన్వతీ అరావవకా 
८२१४ పెద్దలు చెవ్నెదరు, 


గేతతః (ప్రస్థావ్య జనస్టానే రాక్షసా నష నషనీతిరయం కాట 


శేయ హాటకమృగం పురన్మృత్య సీశాన్వాయాం హరిణీం (గహితం 
తస్యావసథ మాససాొద. 54 


: మారీచోఒ ప్యాకర్ణిత రావణమతః (5००४), రపీ అనివార్య 
మాణే తస్మిన్‌ సుబాహుమేవ బహుమన్యమానో గత్యంతరాభావా త్త 
దభ్యర్థనా म 4८०४६ జాతరూవమయ మగృరూవం గృహీత్వా సీతాం 
వంచయితుం పంచవటీ మగాహత ఫ్‌5 


దశముఖోఒ స కజలధరవథ స్థాపితరథః దాశరథిఘథిటనే కృకాగ్గ 
స్కస్థా, 58 कः । Fag 


'అ_ తతః = కోపించిన పిమ్మట, జనస్థానే = జన 
స్థానమునకు అష్టరాక్షసొన్‌ = ఎనిమిది మంది రాక్షసులను (ప్రస్థావన 
=బయలు దేరదీసి నష్టనీతిః = నీతి రహితుడై న, అయం ఒఈరావణుడుగి 
తాటకేయ హాటక మృగం = కాటక యొక్క కుమారుడై న మారీచుడనే 
బంగారుతేడిని, పురస్మృత్య ఆ ముందుంచుకొని, , సీశాహ్వయాం ष्म 
సీత యను పేరుగల హరిణీం = ఆశలేడిని (లక్ష్మిని) _గహీకుం = నట్టు 
కొనుటకు తస్య = ఆ మారీచుని యొక్క అననథం = ॐ० 48 గూర్చి 
ఆససాద = (_దేశించెన్లు 


మారీచోపఫీ = మారీచుడును, ఆకరితరావణమతః ౬ వీనబడిన 
శావణుని యొక్క అభిపాయము ' గలవాడై తస్మిన్‌ = ఆ రావణుడు 
ప్రయత్న శ क 62 = చాల (పయత్నములచేతకూడ, ఆనినార్యమాగేజ 
నివ్వారిరవబడని వాడు, కాగా, సుబాహుమేవ ఒవీశ్వామితురనియా గముల్‌- 
++ చేతిలో చనిపోయిన తన సోదరుడగు సుబాహువున్మే బహు 


66... 
ఫం 
మధ్యమా? ౩ 2. శ్లాఘించుచున్న వాడై, గత్యంతరాభావార్‌ = తననువిడి 
పించుకొనుటు. శ్ఞాప్టాయ్లూంతర్గ మును గానక్ష క్ల్షదభ ్థర్ణన్లాం ఇ భొదణుగి 
యొక్క కోరికను, ५०९६३४६ = అంగీకరించి (४69) జాతరూస 
మయ-మృగరూపం = బంగారు లేడి రూవమునుు గృహీత్వా = 8९६ 
6०0, ७१०५ ^ స్టీతను, వంచయితురి = మోసగించుటకు సంచనటీం= 
11911 ఆగాహత = ఫవేశిందిను, 


దశముఖో2పి = రావణుడునుు జలధర వథ = అకాశమునందు 
पि = ఉఊరశ్లేబడిన్ల, రథః = రథేము కలిపోడై, దాశరథి = ० 
లక్ష్మణులను," ఖిభుటనే = వేరు చేయుటలో కృశాస్థ్ర; = ఆదరము గల 
పాడే, ¢ तिः = 0253, 


తా 'కోపించిన తరువాత, ఎనిమిది మంది రోక్షనులను ఖరాల - 
యమున కాపాడుటరై వంపెను, వ్రమార్గ వ ర్తీియగు నీ రానణుడు' ~ 
'సీతయమ నాడలేడిని పటుుకొనుటకు మారీచుని 'బంగారు' ठं 6 కేసి 
। మున్ముందుగా ०४११6 జిత్తులమారి మారిచుని యింటికీ # 
'నేగినూ! లోక్రములో ठत 0 €: ఒక జంతవులు వట్టుకొనుటకు, మట్‌ 
యొక్క జరతువృును పంపుట పరిపాటి మై యున్న దిగదా? 


మారీచుడు ००४ ९०७ 043 $ ( పొయమును చెవులార వినెను, కాన 
మనసార అంగీకరిరిచుటకు మనసోవ్బలేదు. వానినాయకార్యవబనులడి 
శప్పీరిచుటకు పెక్కు (వయత్నములొ నరించెను, అవియున్ని యు 
బూడిదలో పోస్వినపన్నీ రయ్యెను, విశ్వామీ[త సతములో రామునిశేశిలో 
మరణించిన తనయన్ననే తనకన్నమిన్నగానెంచెను. తవ్పుడు సని 
చేయవ లసివచ్చినల్షిదుకు శ నర్గెందమున్న తానందము గోల్ళోయి పెక్కు గా 
వగచెను రావణుని మనంబును మార్చుటకుగాన్కీ ఈ యళాధ్యము 
నుండి ఆత్మఫీమోచనమును గానింఛుకొనుటకు గానీ అపాయములేని 
యుపాయంబు గాత, వేరక్క ఇట్టకేలకథు చిట్టథినఖకు రావణుని కోరిక 
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5०686०85 మచ్చర. మెబుగని మచ్చలుగల: ముచ్చట గొలుపు 
బంగారు లేడిగా మారి జితులమారి మారీచుడు సీతను వంశ్లిళఫగోరి 
బర్గిగారు లేడ్డిగాన్లర్లచవ్షటిల్లో (इब | ५ 


అంతట దశవదనుడు తనయ ५६६०5 నింగిన' నిలిపి దశరథ 
నందనులగు రాను లక్ష్మణులను ०५6५६ వేఛియ్లుండెను 


म~, ५ 1 [1] 
 .', ఆన్లకృద్దన్ల ^ చస్‌, 
। కృతరుచిరిన వ_ర్హ్మ్మన్యంకు శానాం కుశానోం - 
. ५९6 చర్ల ०१६६९४३ 5०४ $7 


అ- 'అధ = అటు పిమ్మట వీవన్యంక్లుః = బంగారు ల్రేడీరూవముల్లో 
నున్న మారీచుడు రాక్షసానొం = ఖరుడుమున్నుగొ గల రాక్షసుల 
య్మొక్మ. ४६०४५ = ङ ॐ అనక్ళదసక్ళకీ = 
० = కన్నీరు 8లుగునట్లుగా,ఆలోక్య = చూచ్చి, 
-5 6.१6 = వనమార్గ్లమునందు, ఆంకుశొనాం 
खे त కుకొనాం = దర్భలయ్యొక్భ్థు, పథికచరణలావ్లీన్లి = | 
యొక్క సపోదములను 2८२२5, అంకురే = ५९७८५०७ య్లంద్లు (మ్ల 
లకలయుందు) కృతతుచిరివ = ఆఖిలాష కలవాడు వలె, 'విపినం = 

, అటవిల్లో అనజగా హే = [పవ్రేశించేన్లు.... 


. “५ 
८ „1 , 4% 
14 


ఈ. ఇంతలో బంగారులేడీగా మారిన , 66 कसक 
కనబడీనే రాక్షసుల 23 ककः జ కన్నుల నీరుకార్నుచు శోకిించు 
చుండెను, బొటసారుల పాదములలో గుచ్చుకొనుచున్ను వాడియైన 
దర్భాఠకురములను మేయచు పేనుకకు తీరిగి చూచుచ్లు 5959 మెల तः 

` నడుచుచురడెను, > ५ ' 
వీ ఎ ఈ ల్లోకములో 1 దీనీ అక్షణమేయు ఫక్లోక్రన్లుల్లో 
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చూడుడు. . 
కుశానాం_కుశానాం, న్యంకుభే-న్యంకురే అను యనుకము రసికుఖ 
మనస్సును రంజింపజేయుచున్నది, 


© 


“ప_ తదను జనకప్పశ్రీయాచ్చయా తం జిమఘృక్షు 
&०० (1 
సమయ 'ఇతిచ 8 వక్కమాతత్య మృత్యుః 
' అశిక ముతమభాజొభష్టమేనం జిఘాంగుః 


~, అ _ తదను = అ బరగారు' లేడి (ప్రవేశించిన తరువాత' జన్లక ' 

పుకీ = సీతాదేవి యొక్క యాచ్చయా = 5१0६७१४० = ఆ బంగోరు 
` లేడిని జిఘ్నక్షుః = పట్టుకొన గోరిగేవాడై , చావమాదాయ = ధనుస్సును 
తీసికొని హరిణఖం = లేడిని, అపజగాహి = వెంబడించెను. మృత్యుః = 
యముడున్ను నమయః = 96249 (మ్రైంగుటకు తగినకాలము 
ఇతి= అనితలచి ठ; ६ మాతకత్య = నోరుతెబణచుకొని, కుశికసుత 
क्छ" = నిశ్వ్యామితుని యాగములోని యంద్ధములో , (४० జ 
పుప్పించుకొనిపోయిన ఏనం = ఈ మారీచుని, _జిఘాంన్యు ఇ ४०२ 
గోరిన వా డై, థేకే = మారీచుని దగ్గజకు వచ్చెను. 


అ 


శా _ ముచ్చట గొలుపు మచ్చలుగేల కనీకాపు కులుకు లేడి తనకు 
కావలెనని తెచ్చి, పెట్టుడగి ఆమ చ్పెళంటితన పియుని సరి జేరినిధముల 
యూాచించెటు. వెంటనే జానకి యందలి (పేముడితో జాగుసీయక 
చావముచేబూని లేడి. వెంట వడెను.అదే సరియైన సమయము న్లియెంచిన 
మృత్యువు కూడ నోరుతెలుచ్ముకొని విశ్వామిశ్రాధ్వరములో తపఫ్పించు' 
కొని పోయిన నీచమారిచుని (82०6 వాని వేంటపడెను, 


; , „2. ~ ఈక్లోకమలో మాలినీ వృత్తము. దీని ఇక్షణమును వళ్లోకము 
“లో చూడుడు, ' 
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& ~ ९४०७६ దూరముటజాదథ ८९4 कड) 

(४०6 శఏషణరమునాథశ రేఖ విద్దః 

కార్శన్యరై.ణ తనుకాం విజహో హాతోస్మీ 
త్యార్శస్వరిణ సహ తామన చోనీభేన, కర్రీ ' 


అ ~ అథ = తరువాత ఏన | కవ్యాశః = కన్లక్ష మృగరూపములో 
నున్న మారీచుడను రాక్షసుడు, .'ఊటజాక్‌ = వర్గకాలముండి దూరమా. 
కృష్య= దూరముగా తీసికొనిపోయి దర్శిశాశః = చూపింవబడిన 
([గహణకొంక్ష గలవాడై , రఘునాధశరీణ ఎశ్రీరాముని జాణముతో విద్దః= , 
కొట్ట్లబడినవా 2 హతోఒస్మి = చంపబడితిని व=, రామువచోనిభేన= 
శ్రీరామని మాటతో సమానమైన,ఆర్ల న్వరేణనహ == హా సీత్క హా లక్షణ, 
అమ దీనా(కందనముతో కూడ కా_ర్హస్వర == బంగారపు ఏణఇతనుతాం = | ४६ 
కేడిరూపమును, విజహౌ = విడిచి పెట్టెను, 


కా అమాయలేడి ఇదిగో దొరికినదిఇ దిగో దొరికినదిఅనునాశను 

, పులించుచు శ్రీరాముని వర్ణశ్లాలనుండి చాల దూరము తీసికొనీపోయెను, 

కుపితుడె రఘునాయకుడు తనసాయకముతోఆమృగమును గట్లి గొకొబైను 

“వంటనే మాయలేడి లేడిరూసమునువీడి “హా హా : 

హమెధథిలిహా లక్ష్మణ” అని రాముని శంఠస్వరముతో విగజగా ఆరచుచు 
రాక్షన రూపముతో' గేలగూలెను 


ఏ ~ ఈ కోక్షములో వసంశతకిలకావృ త్రము &8 లఅక్షణమును 
వకోకములో చూడుడు. కార్హన్వరై ఇ_అర్హన్వరేణ ఆనునీ పదద్వయ , 
సృషి రాజుగారి (क ॐ © & ०४० న్నది ' 


శ్రీరామునివలె హహతోస్మీ-మైథిలి లక్ష్మణ ఆని శికలు వేయుచ 
రామబాణతాతుడిడె మారీచుడు" (2 శ్రీరామాయణ 
మిట్లు సలుకుచున్నుది చనిహోవుచున్న మారీచుడా కనేట శరీరమును విడిచి 
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పెట్టెను.ఆ మాటనువిని సీత లక్ష్మణ: ని అరణ్యము నకు వంపును,రావణుడు 
సీతను హరించుట కవకా శము కదురును,బడియే సరియైననమయనుని 
హా హతో౭స్మి మైథిలి లక్ష్మణ! అగి తామ్మని కశస్య్వరముతో పలికెను. 
మాయలేడి రూవమును వీడి, రాక్షసరూపమను ధరించి మారీచుడు జీవి 
తమును విడిచిపెటిను. | 


॥। 


कः చ ०5०० 


५8009 स 2 9 మారీచో జహౌతాం ६५ {855० తనుమ్‌ 
కృత్వా తద్వచనం రక్షోడధ్యౌయేనతు లక్ష్మణమ్‌, 

ఇహ వస్థావయే తీశా ఖా న్యేతాం రోవణో హరేక్‌ 
.నంపాప్తకాలమాజ్ఞా'య చకార చ తతస్స్యరమ్‌ ॥ 
సదృశంరాఘవ'సై్యహా సీతే ०288 చ మృగరూవం తు తత్త్యర్షాక్షన్లం 
రూపమాత్శన్మ చక్రే ౫ సమహాకాదూ మారిచో ६ ०४९४ 


గ ~ ఏతదాకర్య విది उ. ८८5. 2८५८८००. పిళ్ళ కర వః 


॥ १ 
కర్త వ్యమజానానా జానకీ न భాశరమిలి क 2:18 హాదితేశ,. ౧0 
11713. 
(1111 61. = |, 1. ^ 


॥ ++ 4 'జీర్యరాశేరార్యన్య కగశ్ళ్శద్దధీత కోణవ 
`, ००५02050 25 కిమితీ (४ (వత్యాచక్షాణం (९०८) హృద 
५०826 कछ మోహవీహ్యలాసా ६६९७ & 528. 62 

0.1 क 2 


ఆ _., వితదాకర్ణ్య = హామైథిలి 8० छर" ద్రవాదమును , 
విని హృదయదయితే = _ప్రాణనాథుని యందలి, | సీమా = + 
విదిర్ణహృదయా డద లెన గుండె కలదియె కర వ్యా కర్శవ్యం = 
చేయదగినది యేదియో చేయదగ నిది యేదియో, తెజానొనా = తెలియ 
థిదియె,, జానకీ = సీత. (భాతర్గం,జ మీఅన్నను द) कह. ` 


९ 
क श्त 


7 


తెలిసికొనుము, ౪శి = ఆన్కి సామితిం = అక్ష్మణుని ఆదిదేశ = ఆజ్ఞా 
పించెను, 


తతశ్చ = తరువాత, జర్యే=ఓ పూజ్యురాలా! ఇదం ఆదిషం = 
నీచే చెప్పబడిన ఎనీ నకార్భం = చేయదగినది కాదు, డిషదోజాక్‌ 
శకాల క్యతాసము వలన(దై వపాతికూల్యము వలన) మీథ్యా[వతీతిః= 
వివర్యయజ్ఞానమ్యూ భవతీ౨ = నిన్ను, వరం = అధికముగా బాధతే 
వరిభవతి = తిరస్మరించుచున్న ది. 


श 


०49५2 కఢనుర్ధరస్య = ముల్లోకములలో వీకధను ర్లరుడును 
శొర్యరాశేః = మహాళశౌర్య సంపన్నుడును ఆర్యస్య = పూజ్యుడునుఅగు 
శ్రీరామునకు కోజప_ఘుణ_సీమితాం = రాక్షనుడను కీట విశేషము వలన 
శలిగిన _ విసత్రిం = ,పాణనంకటమును. £౩ = ఎవడు, (२&5ॐ = 
నమ్మును? ఇతి = అని పకిజివత్య = 5०.0०8, (ప్రత్యోచడ్లాణం = 
తిరస్కరించుచున్న  అక్ష్మణం = లక్ష్మణుని" హృదయతోదకారిభ్యా = 
మనోవ్యధను కలిగించుచున్న్య్క వాణ్యా = వాక్కుతో మోహవ్లిహ్వలాసా 
= అజ్దానముతో ఒడలు తెలియని 8 సీశ బహు = హెచ్చుగా, అతర్ల 
యక్‌ = నిందించెను 


భూయో2పీ = తిరిగి, లక్ష్మణః = లక్ష్మణుడు వరుషీఖాషిజీం = 5८85 
,రముగా మాట్లాడుచున్న వజావతీం = వదినగార్శి గూర్చి, ఏవం = 
చెవ్పబోవు (పకొరముగా అభాషత = పలికెను, 


తా, “హా హతోస్మి_ మైథిలి లక్ష్మణ? అను శ్రీరాముని ६०४ 
స్వరమును విన్నసీత,ఏమియు తోచక,లక్ష్మణా? మీయన్న వీమయె్యనో 
కనుగొనుమని దానిని యాజ్ఞాపించెను. 


ఆటు పీమ్మట్క లక్ష్మణుడు జ పూజ్యూరాలా? మీయన్న వీమయెనో 
కనుగొనుమన్న నీయాజ్ఞ నరియైనది కాదు, ద్దుర్లై వశమున 2568 
జ్ఞానము నిన్ను" బాధించుచున్న ది 


22 


నకలలో'కై కథనుర్తరుడును ఆదార్య వీర్యసంపన్ను, డునుఅయిన 
శ్రీరామునకు రాక్షసకీటకమా వలన నువు వాటిల్ల గలదని ఎవ్వరును 
నమ్మజాలరు, అని పాదాభివందనము చేసెను, వెళ్లుటకు వెనకాడుచున్న 
లక్ష్మణుని జూచి ఓరీ దయావిబానుడా? ఘాతుకడా? మర్యాదానభిజుణా 
రాముని చావు నీకు సంతసమును సంతరించుచున్నది, కానీ, చేను 
శ్రీరాముని తప్ప మటియొక పురుషుని కాలితో కూడ తాకనన్కి పీయుని 


విపత్తితో ఏమియు తోచనిదియై సీత, నమనోవ్యధను కలిగించు ములు, 
కులవంటి సలుకులు పలికి పెక్కు భంగుల గిందించెను. 


వి_ సీత రాముని యార్హస్వనేమును విని అన్నకు సహాయ 
మొనరించుట'కై , లక్ష్మణుని ఆరణ్యమునకు పంపెను. ఈ విషయములో 
వాల్మీకి గారి నవచనములివి. రాముని ఆర్హస్వరముతో నమానమైన ఆర్త 
స్వరమును 29, సీత మీ అన్నగారి విషయమును శెలిసికొని రమ్మని 
లక్ష్మణుని వం పెను తథా చభగవాన్‌ వాల్మీకిః... 


ఆర్హన్యరంతు తల భర్తు రాజ్ఞాయ సదృశం వనే 
ఉవాచ నచనం సీతా గచ్చ कणिक రాఘవమ్‌ 


రాక్షసులను కీటవిశేషముల వలన కలిగిన విపత్రి రామనియేమియు 
'జియలేదు, అనితోసివేసిన లక్ష్మణుని సీత-రఘుడిసివిచెను, 


“వన్న గులు, అసురులు, ठ 25 ४९० దానవులు గంధర్వులు మున్నగు 
వారు నీ భర్త నుగొలువజొలరు, ఏమియుచేయజాలరు. ఆని అక్ష్మణునిచే 
రామాయణములో చెన్ప్నబఢినది. తదుకాం రాయాయగే 


పన్నగా సురగంధర్వ దేనదాన 'పరాక్షసాః 
అశక్య సవ, వైదేహి. భ్యర్లా' జీతం న సంశయః 


£9 


లిట్లగెను_ “ఓ జినార్యుడా? డయావిహీనుడా? ఘూతుకుడా? వంశనాశ 
కుడా? రాముని మరణము నికు పిీయమైనదిగా తోచుచున్నది అని 
_హ్రారంభించి నేను రాముని ७२) మటియొక పురుసు]) ఎడనుకాలితో 
నైనా తాకనని తన మాటలను పూర్తి చేసినట్లు రామాయణములో 
నున్నది. తదుక్తం రామాయణే, ॥ 


అనార్యా కరుణారంభ నృశంనకులపాంసన? 
అహం తవ (పియం మన్యే రామన్య వ్యసనం మహత్‌ ఇక్యారబ్య 
న త్వవాం రాఘశాదన్యం పదాపి పురుషం స్ఫృశే."ఇతి 


ప -- సుముఖి మను నుమికా సత్యహంబాయ దాసీః 
శదభజమనితర్మ్యం మాతృసంపర్కసొఖ్యమ్‌. 
సవది విధివిసాకాక్‌ వ్యాహరంతీ దురు క్రిం 
శ్వమసి విపినవాధ్ర్యే" మధ్యమాంబాపఫి జాతా, 64 


५ 
1 ५ Gy ~ + 


€ = 29533४१! = £ । మధుర భాషిజీ? సత్యం = నిజముగా 
నుమిళా అంబా = మా తల్షియగు సుమితవ్కు జాకొ = అయిలివి, 
తత్‌ = అప్పుడు, అవిశర్శం = నిస్ఫంశయముగ మాతృసంపర్మ 
సొఖ్యం = తల్లిదగ్గజనున్నవ్పుడు ఏ సిఖ్యము, కలదో ఆ సాఖ్యమును 
ఆభ జం = పొందిశిని, 


56 = ఇప్పుడు, విధివిపాకాక్‌ = దుర్గెవము పల. విపీనమధే్య= 


०८०९५, ' త్వం నీవు 'దురుకిం = ६४ రయొలగు మౌటలను, 
బ్యాహర స్తీ == పలుకుచున్న . దానివై మధ్యమాంబాషి = కెకేయివి 
కూడ జాతా = అయితిసి 


~ కఠినముగా పలుకుచున్న వదిన గారిని జూచి తిరిగి లక్ష్ముణు 
कै చెప్పదొడగెను, ४ పమ తత 


,"' ००५ ए, ४१ మంచి పలుకులు పలికి సీవునన్ను బుజ్జగించికిని 
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ఆనాడు నేను నిన్ను మా తల్లియగు సుమి _తాదేభిగా భావన చే' 
ఇయ ్యరణ్యమధ్యములో దువరెవశమున పలుకరాని ६८ ` हः 
నములు గలుకుటంజేసి 56208 & 0536) కెకేయివికూశ 58८ 
ఎటుచూచినను నీవు నాకు తల్లివేనేను నీకుకొడుకునే 88, 
నాయందునీకు మటియొక. తలంపు సముచీతముగాదు, 


గ - ఇత్యుక్త్వా (భాళ్ళసమీవ 7 208 లక్ష్మణే , తక్జణమేన ర 
న్వేషీ దశకంధరస్స్యందసం ఒహాయ వీహాయః స్థలాదవతీర్య నిః 
కరణే ప్యమాంతం రాగం'బహి! (వకటయన్నివ (ధృృతకషాయ 
కవట సన్నా్యాసివేషః పర్గశాలాభ్యర్ణ మాససాద, 8 


© ~ ఇళ్యుక్వా = అని వలికి అక్ష్మణే =రక్ష్మణుడు | कठ; 
గామిని సతి = అన్నగారి దగజకువెళ్లి నవాడు కొగా తత్తణమే 
వెంటనే రం(ధాన్వేషీ = సీతావహరణమునకు.అపకాశము ను 
చున్న 'దశకంధరః = రావణుడు స్యందనం =, రథనును, విహా 
విడిచిపెట్టి, విహాయస్టలా డవతీరష = అకసము 'నుండి 'దిగి ౩ 
నిజాంతఃకరణేఒ.పి = తన మనన్సు' నందు'కూడ 'అమాం'తం - 
నటువంటి, రాగం = అనురాగమును (ఎట్టదనమును) బహిః | 
'యన్నివ = బయటకు |వ్రక్షటించుచున్న, వానివలె, డృత కాషాయ; 
ధరింపబడిన, ఎట్టిగ్లి వస్త్రముగల వాడై, కపట సన్న్యాసి చేషః= 


వన్న్యాసి వేషమును' . ధరించిన వాడై పర్ణశాలాభ్యర్ణం జవ 
యొక్క నమీవనలనకు, ఆనసొద = చేరెను: ,. . 


,, , తా ఇట్లు ८8४8) 'తనయన్న గారిని: వెదకిక్‌ నుచు 

పోయెను, వెంటనే అదనుకొటకై వేచియున్న రావణుడు. ఆరద్మ 
నింగి ९०८६१४४ నింగి .నుండి నేల మ్లీదికి దిగివచ్చి లోవలనున్న 
యనురాగమును బయటకూడ (వకాశిరపజేయ గోరినవానివలె ( 
యాంబరంబును ధరించి,) మాయాభిక్షు వేషధారియై, సీశ నివ! 


7 


పర్ణశాల చెంతకు చేరెను. 
ॐ ~ రామా(శమాద్విగశ లక్ష్మణా సన్నిధానా. 
సీళాం జహార చపలేళొపీణితా శనేం[ద్రః 
మాలాం (+^ పలల क మేణ 
డదేవాలయాడివ' నిరస్మజనా దలర్మః, 86 
& ~ పిశీతాశనేం|దః = రాక్షస చ|క వర్తియగు రావణుడు 
విగత లక్ష్మణ సన్నిథానాక్‌ = లక్ష్మణుని సె న్నిధ్యము లేనట్టి, రామా(శ 
మాతీ= రాముని పరశాల నుండి సీతాంఎసీఓదు, చపలః = చలచీత్తుము 
గల అలర్మః = పిచ్చికుక్క నిరస్త జనాత్‌ = జనవీహీనమైనో దేవాల 
యోత్‌ = గుడి నండి, పలల భ మేణ = మ్లాంసమను १5००७ నవో 
త్పలవ.యీం = (కొత్తకల వ పువ్వులతో ఉయారు చేయబడిన, మాలా 
మివ = పూలదంఢను వలె జహార = అపహరించెను. ` 


తా _ నిర్భనమైన దేవాలయమునుండి పిచ్చికుక్క మాంసమను 
థొంక్‌తో కలువ పూల ధండ నపహరించిన భంగి, ఛచ్రవలచిత్తుడగు_ 
రాక్షస చ|కవర్తి రామాలయము నుండి $ 5556०८58, 


) _ శ్రీరామాయణవ్యాఖ్యాత లిచ్చట నొక విశేషమును వెలి 
బుచ్చుచున్నారు. రాముడు లేడిని చంపుటకు వేళ్లి నప్పుడు లక్ష్మ రూపిణి 
యగు సీత రామునిలోనే అంతర్థానమును. జెందెను, అన్నడు తమ 
యుపయోగార్ధమై రాముసియనునుతితో దేవతల చేనిర్మి ంవబడినమాయా 

"సీతను మ్మాతము రావణుడపహరించెను, రామునకు సీకావియోగము 
క్షణమాతమైనను సహింవరానిది, న. అంశముల్లోను సీత రాముని ఇక్క 
క్షణముకూడ విడిచి యుండదు, అనునర్థమునిచ్చు 


“విస్థోలేషానపాయినీ” न వచన మిచ్చట (పమాణము, 
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ఒక్క క్షముకూడ సీత రాముని విడిచి పెట్టి యులడదన్నుచో, 
సీత పెండ్లి యగుటకు పూర్వము జనకుని గృహములో నెట్టున్నది? 
అను (వశ్న యుద యింపవచ్చును. తనయందే ఉన్న సీతను 
లోకవ్యవ హారానుర్లో ధముగ జనకుని యింటిలో నావిర్భభివించుట... వివాహ 
ముజరుపుటమున్న గునవి జర్తువఖడిన వి అని చెప్పినచో ప్రశ్నకు సమా 
ధానము కుదురును. రాముడు సీత కొఐ ఓ వెదకుట విలపించుట అనుకరణ 
మా,తముః స్త్రీ నంగము గలవారికిట్టి యవస తప్పదని లోక నంగ 
मद రామునిచే అన్వేషణ నిలావములు జరుపబడినవి, . 


వరవభావము నలన రావణకుంభకర్గులను రాముడే వధింపవలసి 
యున్నది. కానీ మతీయొక విధముగ ,చంనకూడదొ అన్న చో.-.మా 
సీతను ५४१९९, ఆమెనవహరించుటయను వపరాధముతో' రావజహనన 


© ~ వానాథజువా (పాణేశ్వరా శ్రీరామా? క్వ = ఎక్కుడ చిరాయసి 
= అతస్యముచేయుచున్నా 94८ ఇతి = ఈ (వకారముగ, బహుశః 
పెకుుమారులు వ్యాకుశ్య = బిగ్గణగొ 04) బాష్బాకులం చక్షుః = 
నీజితో నిండినకన్ను లను,దిడు = ఆన్ని ' దిక్కుల ముందు విముంచతీం, 
(నరింపజేయుచున్న, దశరఢన్య' ఆద్యాం స్నుషాం = దశరథుని 
యొక్క పెద్ద కోడలగు సీతను, ७5 చూచి, ठठ రాక్షన జ ६6. 
రాక్షసుడా? మా కురు = అపహరింనేకుము వరుదతీం =దూఖించుచున్న 
వధూం = ఆడమనిషిని మంచ్చ = పీడిచి పెట్టుము ఇతి = ఆని గృధాధిప్ప 


9? त 


111. 2 
అధ్వానం 1 అనల్పం కోనం = అధిక 
కోరిధమును, అకరోక్‌ = | పకటించెమ. 


छ ~ వా ప్రొదేళ్వరాః నీవెక్కడ 1 ०62 కాలన్యనము 
చేయుచున్నావు? నాశెటువంటి వివత్తు సంభవించివదో గ్నమనించినావా? 
అని సీత, కన్నీరు మున్నీ రై పాల, పెక్కు .భంగుల్ల విలపించుచు దిక్కు ' 
మాలిన వాకు ,ధిక్కె,వ్యరని, అన్ని దిక్కులకు ५98 (55००८३०० 
చుండెను, 


ఢి శి రాక్షస! సీతే నవవరింకుము, ఈమె సామా భ్యురాలు కాదు. 

న్యురాలు, దశరథ మవారాజు కోడలు, 6६:4९ పీక్కటిల్లదుః ఖించు 

చున్న त ఆఅచచు గద్దలతేడు వృదు 
డై నను-డ్రుద్దుడె అయ్యడవిలో రక్కనుల జేన్నికోవనడ్డగించెను, 


వి నిష్మారణముగ రావణుడు..తన ప్రీయమీతుడగు దశ 
రఘుని కోడలినిఎతుకొనిపోవుచుండగో, వానినోఓీడించి ४७०८९०० సీతమ 
విడిపించుబకు , (५०४० ‰ 3.० चे । 
శార్లూల 9 కీడి తవృత్తము లక్షణమును-లో చూడుడు 


nm 


'వ _ నమాభూత్సమయే “తస్మిన్‌ నమరం సమరం హసోః, 
మిథోమధన వం కుద గృ(ధ్రరాక్షనరాజయోః 88 


ఆ_ తస్మిన్‌ నమరకు = ఆనమయము నండు సమరం హసోః= 
తుల్యమైన వేగము గలవారును, మిథోమథన = పరస్పర[వహారముతో 
5०६9९ = కోవగించిన, గృధ్ర రాక్షన రాజయోక = గృధ్యోరాజ_రాక్షన 
రాజులకు (జబాయువునకు..రావణునక్ళు సమరం = యుద్దము సము 
భూత్‌ = దరిగెను 


ఈం అయ్యవసరంబున, ७88 వింకమళోలులగు గృధ రాజ 
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రొక్షస రాజుతకు, వీరన్నర (వహారంబులతో, "కోధావేశవిబాలు పెచ్చు. 
పెజుగుటండేసీ సంకుల చేమరము. చాల'ఫేవు జరిగెను. 


వీ -- ` ఇచ్చట. “సమరం సమరం कक भम 
మెద్నుకొన దగియున్న. దీ,' గృ(ధరాజరాక్షనరాజయోః అనుటకుబదులు 
“గృ ధరాక్షస రాజయోః” అనుట పముచితమ:గా మన్నది. ద్వరిద్వాం 
శములోనున్న రాజన్‌, శబ్దము రెండు చోట్ల ఆవ్వయించుచున్నది 
“ఇచ్చట క్లోకనృత్తము, దీని అక్షణమును లోచూడుము, 


వ = దశముఖరధమాత ధ్వవ్త రథ్యం వినూతం 
: శిధథిలత రవరూథం శీర్ణఛ[కం "8 
గురుదధివతశ క్రీ పానజాణాస ఖడ్గ 
(88९ విశిఖ తూజీ పొశకుంతశ్శకుంతః 69 


© .'సః శకుంతః = ఆ జటాయువు ५288 = టెక్కులదే, అభి 

५ ३8.536. యను ,నాయుధమ్ము (పొన = మణీ 

ధము వాణాన=ధమస్సు, ఖడ్గ = చందహాసము, (ककन 

శహలము, విశిఖ ' == బాణములు, తూజీ == తమ్ములపొద'లు, కుంతకి = 

० = ८०22 द రథమును, द 
[11.1.11 * గుజ్బములు గల దానిని 

` గాను వినూళం.= చనిపోయిన సారథి గఖ దానిని గాను, శిథిలతీశ == 
మిక్కిలి. చెడిపోయిన వరూథం = తీకునుగలదానిని గాను శీర్ణచ్చకం: ' 
విరిగిపోయిన చక్రములు, గతి ठः గాను, చకే = र) 
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` 9 _ జటోయువు ,నూతుట్డి గుజ్లములను చంపి; ददतत 
ఇరునుమ విజిచి చర9న అను ముక్కలు ముక్కులు 28.०६.८०६ ఆయు 
ధముల వన్నింటీని ధ్వంనమునొనగించెమ. ` 


: 9४.६९ ८००2० రెండుసార్లు వయోగింపగలుగుట కవీశ్వరుని 
శకి ని' కెలీయజేయుచున్నది, < 


। వీ. రాక్షసొసిక్షతః ६२१० నపొత. వతతొం వరః 
प. "2208535 పక్షపాత మచావ్య స్టః 7కి , 


" అస వతతాం వరః = అపక్షిరాటము, మైథిలి = సీతయందలి 
పక్షపాశేనేఖః = ఆసకి నిశేషవబతో , (పేమతో రాక్షసౌసిక్షతః  రొవణుని 
యొక్య చరదహానముతో' ६6४85," వక్షపొతర = 8० 
(తెక్కలను' తెగగోట్టుటను) అవావ్యఒ పొంది వపోతీడ'నేలమీద కూలెను, 


శా.-. రావణుని , చర్నిద్రహానముశే, నర్గ 
००८४ వక్షపొతముతో. శన, పక్షపోతమును 


'వి _' జటాయువు ८०४८8 చేం(దహానపు దెబ్బలకు. 'జెక్కలు తెగి 

చేల గూలెమ, ఇచ్చట 'వక్షపోత' శబ్దమునకు ड తేగుట," పేను 
* అను, రెఇడ రథములను కవీ చక్కగా కూర్చినాడు. జబోయుప్లు ठ 
తెగి నేలగూలెనని చెస్పుటకు పమాణము ८ 

हि + 1, त त 1 
सच గూలెను? ` i 9; 
శదు ६० రామాయణ 


ॐ ~ 

3६54४८६ ४६०58, (6४8६०२6 వ[వతాపొనల 
^ సద్యశం क्छ (1 न्प శమ + 
పోత్తాహనాయ ॥ 311. सुम १, క్షనక క్రఫిశ 
కాశేయాత కీయాంతరిత మాభరణ జాలము పాతయకత్‌, 71 


षि eT 
గ తత్పతనమిపి స్య్వతేజః పతన్ల్లలివ' నాలక్షయన్‌ః అంకాలం 
अम మశోక్రవన్లికాం మైథిలీ మృ ,యదన్షయ్లాభిక్టి. ८65५ ?* 


hE 


అ __ తత్తణం'= జవాయథ వు 'జెళ్ళెలు నరికిన -ఫీమ్మటః (~ 
రథాధిరూశేన = మజియొక రధము నెక్కిన, उरौ = రావణునిచే 
భూయో.పి ఇరిరిగి నీయమానా = తీసిక నిఫోజడుచున్న छैन. 
సికాదేవి, శృంగ= శిఖరము నందుసంగత కూర్చొనియున్న, వంగ 
వంచశకేఎసుగీగివాది పంచకముగల్కవంచ్లచూడే ఒప ంభశీఖలు గల క్లాధర 
కుమార ఇవసికే = రాజకుమారుని 1. 12.51. = దక 
పర్వతము నందు నుగీవసోత్మష్థత ఆసు గివు विन 
నదళగీవ = రావణుని యొ" 3, {వతాపోనం = (వతాపౌగ్నితో, నదృ 
శం = సమాన్గమైనదియు, . వాలినాశపిచన = వాలి యొక్క వధను 
సూచించునల్టి మహోల్మాఫౌత = మృహోల్యాపొతయుతో. ప్రతిమం 
నమూనమైనదియు, రామ = రామనియొక్కు సొహాయక = సాహాయ్య 
మును చేయుటను (పోత్నాహనాయ = ([పోత్సాహ  వరచుటకు 
3०४ షమారుడగు, న్నుగివుని ठ ఆభివత క్‌ఎవచ్చుచున్న 
పతంగబింబ = సూర్యబింబముయొక్కు శేంకావహం౦ = సంచేహమును 
కలిగించుచున్న దియుమ-కనకకపిశ = బంగారమువలె పింగళ వరము 
గల్క కాశేయోత,రీయ = వట్టు ठप వమిటకొంగు ముక్మయందు 
ఆంతరిత =కటబడినదియునగు, ఆభ రణజాలం = ఆందెలుమున్ను గాగల 
గల సముధాయముమ, అపోతయక్‌ = వడవేసేను ` 


తక్చతనమప్‌ = అనగల" 'వబాటయొక్క “వతనమును ఫ్యశే జ 
బితనీవివ = శన (్ర్రకోనముూ యొక్క జేతభన-“మవ్రలి,:నా "అక్షరోస్‌= 
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గురి.ంపనివాడె , అంకోళంకళోరభూ తో౦' = 'అంకాసటణమునకు; భూషణన 


దృశమైనటి, అశో కవనికాంఎఅశో కవ నమును అన యాభిజః= నీతిశాస్త్రా9 ' 


చరణ क డెనదీశ| గీవః=రావణుడు; మైధథిలీం='సీతను,క'అనయక్‌ 
పొందించెను, द 


తా _ జదాయువుయొక్క श ता, 
మతియొక రథమునెక్కి సీతను తిరిగి తీసికొగిపోవుచుండెను. పంచ 
శిఖలుగల్‌ .రాజకుమారుడో అన్నట్లు ఐదుగురు వానేరులతోకూడిగ, ఒక 
“కొండమీద, . తన' పట్లుపుప్పపు పమిటకొంగుకొంగున ५6 నీగఅమూటను' 
` (६०68 .జారవిడిచెను © ००० =," ८, ॐ ०, ^® యధఢినము 
చేయబడిన ००८०० వతాపాగ్నివలెనుు, జబాహుజలశాలియగు వాలి 
, వినాశమును సూచించు ఊల్మాపాతమువ లెను, ..శ్రీరామునకు: సా 


య్యమునొనరింపుమని తన పుతుడగు సుగ్రీవునకు । ప్రోత్సాహము ' 


నిచ్చుటకు నింగినుండి నేలకు దిగుచున్ను నూ 
'చూపరులకు చూపలైను, 


८ 


„© నగలమూట సతనమును, తన {करके వతనముగా 
భావింపని దుర్వినీతుడగునా రావణుడు ' అంకాలంకార ' భూత్తమగు" 


'ప్రీయడగు రామునటి' చూపగలవనీ స్లీతయుక్క! 


५ (హియమాణా తు వై దేహీ" క్యచిన్నో భవ 
దదర్శ గిరీశ్ళంగస్లాస్‌ సంచ వానర యూథపాొన్‌ 
శేషాం మీదే విశాలాక్షీ కౌశేయకనకవఖభమ్‌ 


8 


. ఉత 8०520 వరారోహా శుభాన్యాభరణానిచ ,, arte 
ముమోచ, యది రామాయ ६०५००6९ భామినీ 
వస్త్రముత్సృజ్య 85256 2898 5 సుభూషణమ్‌ 
నంథాంతస్తు దశ గీవస్తత్మర్మచ న బుద్దవాస్‌ 


వ -- అశోకవనికావలేభే రాక్షసీ వరివేష్టితామ్‌ 
సీతాం మారుతివాలాగ్నీ న'ంభనార్హామివౌషధీమ్‌ 


వాలాగ్ని స్తంభ నౌషధినిగా అకోకవనిక పొందెను, 


9 ~ రావణుడు సీతను అశోకవనములో అకోకవృక్షిము క్రీండ 
నుంచెను. లంకాదహనములో ఆశోకవనము తగులబడలేదు, అందుకు 
కారణము సీకయను నోఫధినిశేషమే, ఆ ఓవధివిశేషము లేనిచో అశోక 
వధనికకూడ తగులబడియుండెడిది, “2 


ప -- కాకుస్థోవ్య क రక్షసొమధీపశేర్వాగా్యగురావేష్షీ కే 
కృత్వా హాటక తాటకేయహరిణే శారూలవి(కీడితమ్‌' ' ' 
ఆగచ్భన్ననుకేన తత గదితామాకర్ణ్య వార్తాం తతః 
సితానజమలా అసస దుటజం రామః (పత సే, దుతమ్‌.? 


అ _.; అథ = తరువాత, కాకుక్‌స్టోపి = రఘునాయకుడున్ను. 
ध 
ర క్షసామధిపతేః=రాక్షసనాయకునియొక్క, कणा | 
నచనమమను వలతో నియమింపబడిన, హాటక ~ తాట కేయే' 


५० 


॥ 


६3 


दुक 'బరగారు లేడియందు, 'శారూతి 218288० =' పెద్దపులియొక్కు 
11. 'ఆగత్ళాన్‌ = వచ్చుచు అనుజేన = తన 
తమ్ముడగు అక్ష్మణునిచే, గదితాం = చెప్పబడిన, వార్తాం = వృత్తాంత 
మును ఆకర్ణ్య = విన్కి తతః = అటు పిమ్మట్క సితాసజ్ఞములా లఅస$= 
సీతాదేవిని కలిసికొనవలెనను గటి కోరికగలవాడె , రామః = రాముడు 
తదుటజం = సీతయొక్క పర్హశాలనుగూర్చి, = [4280 = శీ(ఘముగా 
వతసీ = బయలుదేరెను 


తా _ రాక్షసరాజు మాటలవలతో మారీచుడను లేడిని ६९ 
వేసెను, రాముడొలేడిని పెద్దపులి చంపినట్లు చంపివేసెను. (తోవలో 
తమ్ముని జూచి వాని మాటలువిని' సీతను జూడగోర్కి శీఘముగా 
వర్ణశాలకు బయలుదేరెను. | । 

వి... మారీచుడను 888 రాముడను పెద్దపులి చంపి ०९०९६ 
చేరెను, ఇచట శార్జూలలి కీడితమను శబ్దము ౬ -ఈ క్లోకమలోని'వృ త్ర 


, మునుకూడ చెన్సుటవలన కవీశ్వరునీ చాతుర్యము తెలియుచున్నది 


ఇచట ముదా అను అలంకారము 


ॐ ~~ అయం కథంస్యాదితి బాష్పగర్భ , 
మాలోక్యమానో వనదేవతాభిః ,,,, 

విలోకయన్నేవ ०४६७०९०८. 
వినష్టచేతా విలలావ రామః „18; 


అ... అయం = ककु కథంసాక్టి 


వనదేవకతాభీః = వనదేవతలచే, सकलः జ 


। मठे, కేనలవర్ణశాలాం = సీతారహిత మైన్ల వర్లశాలను,' విలోకయన్‌ = 
చూచుచు कम = ఊత్సాహరహితుడ్డై, . రామః = రాముడు. 


. విలలావ ఇ'దుకిథంచెన్లు. ' 


षि; 


५ 


=ఏ 36 
" फ ०५५५८९१ ఇతి = అస్సి బాప్ప్రగర్భం=కన్ను అలో నీరుతిరుగునట్లుగా, < 
చూడబడుచున్న,, 
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కా 6626 ఈవర్ణశాలలో శ్రీరాముడెట్లుండగలడని వనదేవతలు 
శ్రీరాముని జూచి దుకంఖించుచుండెను, छण సీతలేని పర్ణశాలను 
జూచి బొటబొటకన్నీరు కార్చెను, 


వి-_ అయ్యో సీతలీని వర్ణశాలను జూచి, రాముడెంత బాధవడునో 
అని వనదేవతలు, గుడ్లనీళ్లు గుడ్లలో నేరిముడ్చుకొనుచుండిరి. ఇట్ల నుట 
వలన నొక విశేషము తెలియుచున్నది, 


5००४२1० యొక్కయు, గురువుల యొక్కయు, దేవతల 
యొక్కయు కన్నీరు చేలమీదపడినచో, దేశ ఖోంశమ్యు గొవ్పదుః 
ఖము, మరణము అను వీటిలో ఏదో ९४७ సంభవించును, అని పెద్దలు 
చెప్పెదరు. రామునకు సికావియోగమువలఆన పెద్దదుఃఖము సంభపీంవ 
నున్నది. కావున “బాప్పగర్భం” అను విశేషణమును చేసినాడు 
తదు కమ్‌ 

“మహాత్మ, గురు, జేవనాం ఆశుపాతః & ढः 0526, 1 

ठ భంకశో మహద్దుఃఖం మరణంచ (+ 


వు హాకష్టమ|క నహిసొ కిమిదం వవృత్తం 
ఆలోకయామి చటులామిహ పాదముదామ్‌ 
మాంవీక్ష్య నూనమగృహీతమృగం ముహూర్త 
2०४९. తాతరుమ రోషవతీవసీతా॥ 


© -- 28 కష్టం్మపొప్తం! అయో! ఎంత కష్టము వచ్చిపడినది? 
అశ = ఇచ్చట, >= © సీత, నహ్యస్తి = లేదు ఇహ = ఇక్కడ 
చ_ులాం=శిధిలిమైన,పాదముదాంఎఅడుగు ల జాడను , ఆలోకయామి= 
చూచుచున్నాను, అగృహితమృగం = పట్టుబడనిలే డీగ ల, మాం = 
శన్ను, ప్రీక్ష = చూచి, ముమూర్శం = రెండు గడియలపొటు, రోష 
వతీసీళా = కోధముగల సీత, తరుము = చెట్లలో, ९०४९. కేవజదాగి 
యున్నదివలే' నున్నది, నూనం = నిశ్చయము, 


8 
తా... అయో! ఇచ్చట $€, ఏమీ జరిగియుండున్లు, 
ఇచ్చట చెతిగిన అడుగులజాడ కన్చట్టుచున్న ది, లేడిని పట్టుకొని ర్లాన్లి 
నన్ను జూచి కోపించి సీత కొంచెముసేపు ఈ గుబురుగా నున్న 
చెట్లలో దాగియున్న దేమోః 


ని... తాను కోరిన లేడిని రాముడు తీసికొని గాకపోవుటవేలన 

చిన సీశ, రామునకు కనబడకుండ చెట్ల చాటునో పుట్లచాటునో 

బాగియుండునని కవియు(త్చేక్షించినాడు. అది నీజమే. తాము కోరిన 

వస్తువులను భర్తలు శీసికొనిరాగిచో వారిమీద కోవమును చూపుటకు 
భార్యలు తజచు ఇట్లు చేయుచుందురు. 


ప. శ్వదభిలషితపూర్త్యా వంచితః సంచవట్యా 
అచరమచరమోాహం మోహభాజాం (వజానామ్‌ 
తదిహ 56४०० షరోషన్య కాలః 
నుముఖి మయి ముఖం 8० సోఢ సీశావియోగమ్‌ 7? 


అ__ హే నరళబుదే.. వంకరటి కరలేని తిన్న నీబుడి కలదానా 
2०24209 = ఓ ఆందమైెన ముఖము కలదానా! £ సీతా! త్యదభిలషిత 
పూర్త్యా = నీయొక్క కోరికయొక్కు పూర్తితో, అహం = నేను వివ 
९९४ = వ౦చింపబడితిని, అహం = నేను మోహథాజాం = స్త్రీ హ్యామో 
హములో పడిన | क्छ = జనులలో, అచరమః = ఆ(గీనరుడునై, 
వంచపట్యాం = పంచవటిలో అచరం = తిరిగియురిటినిి వీషః = ఫది 
రోషన్య = రోషమునకు కాల? నమయముు, న=కాదు, మమ ముఖం 
నాయొక్క ముఖము, సోఢసీతా వియోగం కీమ్‌ = నహింనబడిన సీతా 
వియోగేముకలది కాదుగదా ? 


-- మాయామర్శ్మము ठो అందమైన ముఖము 
గలదానా ! ఓ జానకీ! నీ కోరికమ సెరనేర్భలేనివబాడనై + 'స్రీ పరవళు 
అగు, పురుషులలో అగగణ్యుడనై , అరణ్యమంతయు 86080, నీవు, 


కోవగింపకుము. కోపించుట కీది యవను కాదు, నీ ముఖముచూడక, 
నేనొక నిమునమైన నుండగలనా ? 


వి ~ లోకోత్సరలావణ్యసంవన్ననుగు నీ ముఖమును నేను, 
క్షణమెననుజీవింపజాలనని, తన హృదయములోనిబాధను ఈళ్లో కములో 
వెల్ల డించుచున్నాడు. ఈ శ్లోకములో మాలినీవృత్తము. దీని లక్షణమును 
వ కోకములో చూడుడు, మచరి ~ మచర, మోహ మోఒహఆను జ 
కాను పాన - అనుపొస రసికులకానందమును కూర్చగలదు. 


ॐ ~~ యద్యస్తి కౌతుక మహపూర్వమృగే మృగా క్షి 
०0८० హళామిహరిణంనుము సన్నిధేహి, 
యావన్నముంచసి మయో హృత మేణమేనం 
తావద్దధాతు తవవక్త్ర)తులాం మృగోంకః 78 


ఆ ~ హేమృగాక్షి = ఓ కురంగాక్షీ ! అపూర్వ్యమృగేం = 
మున్నెన్నుడు చూడని ठे 4०59०2०, = కౌతుకం = వేడుకే అప్రియడి = 
ఉన్నచో చాం_ద్రంహరిణంఆచందునకుసంబంధించినలే డిని హూ మి 
తీసికొనీరాగలను, 'మమనన్ని ధేహిఎనా డగ్గలకురమ్ము, మయాఒనా చేత 
హృతం =ఠీసికొనికాఖడిన, ఏనంఏణం = ఈ లేడిని, యావత్‌ = ఎంత 
లోగా, నేముంచసివిడిచిపెటవో, తావత్‌= ఆంతలోగా, మృగాంక 8% 
చందుడు, తవ. =, నీయొక్క, > ६ १६८०० = ముఖముతో సామ్య 
మును దధాతు = ధరించుగా క 


తా ఓ కురంగాడ్లీ! నీకు అపూర్వకురం గముమీద నభిలాషయేక 
యున్నచో, చందునిలోని కురంగమునై న తెచి ఇవ్వగలను, వెంటనే 
బయల్చ్పడుము నేను ३४०३; లేడిని నీవు, విడవకుము. . నీవు 
విడుబ్లునంతలో అ చండ్రుడు నీ ముఖముతో సాద శ్యముననుభవించు 
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బి వసంతతిలకావృత్తము శ్లోకము చూడుడు, 
వ స ప్రాణా బేజ్జనకతగయా కిం న తిషేతమహ్యం 
४०2 १8३. ९८) ఖలు నిహతా ర క్రసిక్కోన వృథ్వీ 
గోదావర్యాం పులినవిహృతిం రామళూన్యా న (४०8, 
०.६, ०2 दु ంచరకబళనాత్‌ సర్వథా సంస్థితాసా 79 


1 


, © ~ జనకతనయా = సీకాదేవి, సప్రాణాచేర్‌ = జీవించి 
' యున్నచో మహ్యం = వియోగానహిష్టువృనై న నాకొబక్కు తనను కన 
బరచషండగా, నతిష్టేశ=ఊండ లేదు. హిం'స్రై9న్స द ६४ = వ్యాఘాంిది 
ఘాతుకమృగములచే, న నిహతా = చంపబడలేదు .వృధథ్వీ = నేల, 
రక్తనక్తా = నెత్తురుచే తడువబడినది, న = కొలేదో, గోదావర్యాం = 
దావరీ తీరమునందు, ప్పలినవిహృతిం = ఇనుకతిన్నెలమీద్ల విహార 
మును రామటూన్యా =_పీయతముడిగు నేను లేకుండగో న కుర్యాత్‌ = 
జేయజాలదు సర్వథా = ఏ వీధముగా జూచిననుు, సా = అసీశ, 
న క్రంచరకబళనార్‌=. రాక్షసులచే తినబడుటవలన, సంస్థికా౭మరణించి 
చది ఇదం యుక్తం = ఇది తగినయాలోచన, 


భా. పరము సతివతయుగు జానకి _తికీయున్న చో నాపిలుపు 
చిని బయటకు రాకమానదు, నేలమీద నెత్తురుతో తడిసియుండలేదు 
గనుక ఈమె ఘాతుకమృగములచే చంవేబడియులరిడలేదు, గోదావరీ 
962) ఇనుకకిన్నెలమీద నేను లేకుండ విహరింవనేరఠదు. 'వతిని విడనాడి 
పులినములమీద విహరి:చుట వతి(వతల ధర్మము కాదుగదా? కనుక, 
నిక్భుముగా, నీరమాంగభక్షకులగు రాక్షసులచే (మీంగబడి మడిసి 
యుండును, 


„ 2 ~ సిత గ్రుతికియున్నచో నా పిలుపు విని నా ముందుకు 
రాకమానదు, ఘాతుకమృగములచే (మై ంగబడలేదు, మంగబడినచో 
చేల రక్రసిక్షము కాలేదేల? వతిినతయగు సీత పతినగు నన్ను బిడిచి: 
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ఒంటరిగా = 2286८ 05० ई ६ వెశలియు౧డదు ఒంటరిగా విహార 
యాకు వెడలుట పతివళ అయాచారము కాదుగడా ? కనుక రాక్షసుల 
చేతనే (8०००886 ఆని సిద్దాంతీకరించుట కవీ:్వరుని భావనాశక్సిని 
బయట పెట్టుచున్ను ది. 


ప__ లోకొన్తర {६००००5० శ్యపరం {5529 
ఆజ్ఞప కాలను 8०००8 యది పయాసీ, 
విజ్ఞావ్యమామపి సమాహ్వయ సాధ్వి తస్మై 
సొమిత్రి రేవ భరతే నిదధాతు రాజ్యమ్‌ 80 


అ__ హి జానకి = & జానకీ లోకాంతరవపణయినం = న్యర్ల 
లోకములోనున్న్క, శ్వశురం = మానుగారెన దశరథ మహారాజును 
{255०820 = నమస్కరించుటకు, ఆజప కాలం = 28४८2०88 వన 
హసమునశె నియమింపబడిన పదునాలుగు సంవత్సరముల కాలమును 
७९४७०२० = అతిక్రమించి ముందుగానే ప్రయాసి యది= వెళ్ళదలచి 
నచో, సొధ్వి = వతివ్రశ్రయగు ఓ గతా! తస్మై మీ మామగారికి 
वु, మామపి=నన్నుకూడ, సమాహ్వయపిలువుము 
సామి (త్రిరేవ == ०६०४८, భరతే = భరతునియేందుు, రాజ్యం == రాజ్య 
మును, నిదధాతు = ఊంచుగా క 


తా, ఓ డానశీ! లోకాంతరగితుడై న'మీ మామగారికి किष 
వందనము 'జేయగోరి, ..వదునాలుగు సంవత్సరముల. తరున్నాత 
బ్రయోధ్యకు क ,యానశినతికమింబి నీవ్పు లోకాం 
తరమునకు వెళ్ళదలచితిచేమో?, ఓ స్వాధ్వీలలామాః మామగార్తికి మనవి 
"చేసి నన్నురూడ వచ్చటకు, పీలిపింపుము” స్యర్గోకయా[కాతత్సరుడగు 
శ్రీరాముడయోధ్యకు వచ్చుటకు వీలు కదురకేదు. నీవే : రాజ్యమును 
వరిపాలింపుము అని అక్ష్మణుడే భరతునకు ..స్మామాజ్య పట్టాభి షేకవట 
నొనరింపగలడు ॥ 


క్రి 

వి_ మీ మామగారి యాజ్ఞాను సారము మామగారికి నమ 
స్మరించుటకు నీవుస్వర్గమున కేగినచో; ఓ సాధ్వీ! నీవుమీ మామగారితో 
చెప్పి, పదఃనాలుగేళ్ల వనవాసము పూర్తికాక పోయినను నన్ను 
కూడ స్వర్గమునకు పిలిపింపుము అన్నయగు రాముడు స్వర్గమున కేగుట 
వలన. ఈ రాజ్యభథారము నీవే భరింవ వలసియుండునని అన్నగారు 
నాతో చెప్పినారు. కనుక ఈ నేలను నే నేల జాలనని యనక నీవే 
ఏలుకొనుమని లక్ష్మణుడే మదాజ్ఞావరిపాలకుడై భరతునకు_.. ఈ 
విషయమును విన్నుంవ గలడను నీ భావము రామవిలాపములో 
మచ్చుతునక యని చెన్చకతన్పదు, ఇచ్చట వసంతతిలకావ్మత ము. 


వ -- ఇత్థం విలవ్య విపీనే దయితాం విచిస్వస్‌ 
రామో న తత ధృతిమాన్నహి లక్ష్మణశ్చ, 
తాదృగ్విధా మపీ కథాం కథేయన్‌ స్వవాచా ' 
వల్మీకజన్న్మమునిరేవ కఠోరచేతా ౩ 81 


అ ~ ९० = ఇట్లు విలవ్య = దుఃఖించి రామః = రాముడు 
४४१ విపినే = ఆ అడవిలో, దయితాం భార్యయగు సీతను, విచిన్వస్‌. 
వెదకుచు ధృతిమాన్‌ = ठ्‌ ర్యవంతుడు నబభూవ ఒకొలేదు లక్ష్మణశక్చ= 
అక్ష్మణుడును, ధృతిమాన్‌ = ధైర్యవంతుడు న బభూవ కాలేదు, 


న్వవాచా=తన వాక్కుతో, తాదృగ్విధాం కథామపీ = శ్రీరామ 
విలావ_(వబంధమును, కథయన్‌ == చెప్పుచున్న కనచేశాః = కరరో 
హృదయుడ్డై న వల్మీ కజన్మకిమునిరేవ= వాల్మీ కిమహర్షియె, ఢృతిమాన్‌ 
బభూవ = ठ ర్యవంతుడాయెను, 


శతా ~ ఇవ్విధముగ్క విపినములో సీతను వెదకుచు విఅపించిన 
విరహార్తుడగు రాము డుగానీ, వరదుఃఖదుఃఖితుడగు వానీ తమ్ముడగు 
లక్ష్మణుడు గానీ థైర్యవంతులుగారై ర, ఇంత కరిన మైన క్రథను తన 


ern 
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నోటితో చెన్పచున్న కరోరచిత్తుడగు వాల్మీకియే, థైర్యసంనన్నుడనీ 
చెవ్ప్సకశతస్సదు 

వి _ సీతను వెదకుచు రాముడు విలపించి ధై ర్యహీనుడాయెను" 
అట్టీరాముని జూచిలక్ష్మణుడు గ్రే ర్యరహితుడాయెను, కామవిలాసమును 
రమ్యముగ వర్జించిన వాల్మీకి మిక్కిలి స్తిర్యవంతుడని = सर 
తప్పదు. 


గ = తతః పారభ్యమాణ (పయాణాస్‌ పౌజా నష్గభ్య, 
జటాయు(స్రతస్తతః) కియమాణ సీతాన్వేనణం, కామం సఅక్ష్మణ మ్మా 
లక్షయన్ననోచత, 82 : 


त ~~ ఆయుమ్మన్‌! ४० ఖడ్గనిక్షతవేక్షతిం ` ६3४8 "నీక్షిస్య 
&। మవజవార జానకీం రావణ ఇతి, 9) ` 


९ -- తతః = తరువాత, (పొర భ్యమాడ ప్రయా జాన్‌ = (పారం 
భింవబడిన వయాణముగల। పొణ్లా న్‌ 9१05543 ను,అదష్టభ ఆపుకొని? 
జబాయు? = జదాయువ్ను కీయ మాణ సీళాన్వేషణం = చేయబజడుచున్న 
సీతను వెదకుట గల నభీక్ష్మణం రామం = అక్ష్ముణుగితో కూడియున్న 
రామం = శ్రీరాముని, ఆలక్షయస్‌ గురి రచుచు, అపోచత_ సలికిను 


७०४५8 =ఓ 'చీరంజీవీ? రావణః = రోవణుడు ఖడ్గ = 68 తో 

విక్షక = कनि 6.86 = టెక్కులకుదురుగల మాం జ నన్ను 

'శీలీశలే.ణ 'నేళ్ళి డి ६58 = పదేసి పం తొందఖణగా 
' " ४2६0 = $© #,  అస్లజహార = ఎతుకొనిపో యెను, 


क ~ తరువాత, బబాయును... పోవుటకు సీద్దముగాన న్న తన 
॥ ఊగ్గవట్టుకొనీ, ' సీతను వెదకుచు తమ్మునితో వచ్చుచున్న 
# యిట్లు సలికెను_ ' 


తంజీవీ! చరదవానముతో సా జెక్కులను' తెగగొట్టీ ४२० 
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నేలమీద పడగొట్టి వట్టిమూర్భుడగు రావణుడు, సీశనుఅపహరించి వెడలి 
పోయెను. 


వి జటాయు च వకారాంతముగానుు ఉ కారాంతముగాను 
కన్పట్టుచున్న ది,“జవాయో ర్ల ౦కాపురస్థాం రఘువీరవక్నీమ్‌”అమ చోట 
ఉకారాంతముగాను “జవాయుషః పక్షపాతం విధాయ” షకారాంతము ` 
గాను కన్పట్టుచున్న ది 


ఇచ్చట క్షకారాను పాస అను పానక్కు మచ్చలేని మచ్చుతునక 
అలసిపోయిన నాణెక్కులను కత్రితో తెగగొద్దీ, రావణుడు సీతను తీసి 
కొని మింటిలోనికెిగిరి పోయినను భావము రామాయణములో మన్నుదిః 
శథా చ రామాయణమ్‌ 
వర్తి శాంతన్య మే పక్షొ ఛిక్ర్వాఖడ్లేన రావణః 
సీకానూడాయ 2 దేహీం, ఊత్సపొత విహాయనమ్‌” 


వ, న్వయమపి శరభంగస్వీకృతాం భంగహీనాం 
సవది గతి మవాప్తస్సంహృతా యుర్దబాయుః 
చయననళిలమి_శం రానుహస్తేన దత్తం 
దశరథడురవాపం పావనై నాసమంభ్మ 84 


అ జహాయుః జటాయువు స్వయముపి = స్వయముగా శరభంగ 
స్వీక్ళశాం == శరథంగమహామునిచే స్వీకరింపబడిన, భంగహినాం = 
శాశ్వతమైన, గఠీం= వైకుంశస్థానమ:ను, అవాహ్త్మ = పొందినవాడై 


దశరథదురవావం == తండ్రియగు డశరథునిచే పొంద శక్యము 
గానిదియు రామహస్తేన = శ్రీరాముని చేతితో దత్తం = ఇవ్వబడిన 
న్రైవాపనుంభః = నివాపజలాంజలిని (ప్రొన = పొందెను. 


తా = 22) 2065 జహాయువు (ప్రాణములను నిడిచి పెట్టెను 
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(1.1.11 వలే తానును శాశ్వత మైన వైకుంఠ పదము 
నలంకరించెను. ఇచ్చట గుర్తింపడగిన విశేషమేమన ++ తన [565 
మితుడగు దశరథుడందుకొన జాలని, (పాంజలియైన శ్రీరామునిచే 
నివ్వబడిన కన్నీటితో కూడిన నివాసా జలిని (_్రద్దాంజలిని) జటాయు 
నందుకొన గలిగెను 


వి ~ జటాయువు వై కుంళమును పొందెను, తన తండి మికుడగు 
జటాయువు శ్రీరాముడిచ్చి న నివాపొంజరీని అందుకొనగలిగెను. తండి 
యగు రశరధున కాయదృష్టము ९९०४ లేను, 


ఉఊక్కం చ రామాయణే_._ 
తత్తో గోదావరీం గత్వా నదీం నధవరాశ్శజు 
ఉదకం చతు స్త ह గృృధరాజాయ జావుభౌ” 


తిర్యక్కులకు కర్మచేయునధికొరము లేదుగనుక అగ్ని సంస్కారము 
లేదుఊత్త మలోకములులేవుముకి, యెట్లు కలుగును? 'అనుపశ్నకునీవునా 
అంగీ కఠింవఖడినావు గనుకశాశ్వత మైన ముక్కని పొందునుని రామునిచే 
రామాయణముల్లో చెప్ప బడియుండుటచే ९6६86. అయినను 
జటాయువునకుముకి, తవ్సనినరి “అని సమాదానను, 

నృసింహపురాణములో నిట్లు చెప్పబడినది ఓ వక్షిరాజా! నాకొట కె 

నీవ నురణించినావు గనుక, నాయన్నుగహము వలన విష్లులోకమును 
పొందగలవని రాముడు, చెప్పినాడు తదు & ० నృసింవాపురాణీ 


“మతఠ్క్భతే మరణం యస్మాత్‌ త్వయా పాపం ద్విజోత్తమ! 
తస్మాన్మమ |పసొదేన విస్గులోక మవాఛ్స్యసి, ఇతి 


నుగీ9వుడు-ఆంజనేయుడు, గ జేందు) ను జాంబవంతుడు, ఉటాయువు 
ముక్కులని ముక్తుల జాబితాలో నుండుట నలన ७6००८७०5 
మోక్షము తప్పని సరియని నిర్ణయము, తదుక మ్‌. ' 


त 
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“సుగ్రీవో హనుమా నృక్షో, గజో గృ[ధో 58४ ఇతి 


గ -- అథ దక్షిణారణ్యానీంవతి १३ కాకు స్టే రాక్షసీ కొచిద 
యోముఖీ నామ సొమిత్రి మభిభూయ తదియ ४2१० చార్బణథాస్టీతి 
మలభత కఫ్‌ 5 


'తతః కౌరించారణ్యసనరణ్యా పయాతావేత్కామహార్లేః నూలశిరనః 


శాసాతోణవతాం (పన్నః, వన్న గపతి భోగ భీషణాభ్యోం భుజాభ్యాం 
బబంధ యథారనామా కబలధః 86 


శదగంతర మనశుపాతేమ రాక్షసీనేశ్రేన నదోక్సాదిక తర 
నారిభ్యాం రామలక్ష్మణజయోస్త రవారిభ్యాం కబంధ బాహుయుగశళం 
కదళీలావ మలూయత 87 


ఆ -- అథ = జటాయువు మోక్షము పొందిన తరువాత, 'కాక్క 
82 = శ్రీరామచందుడు దక్షిణారణ్యానీం ప్రతి == దక్షిణమహారణ్య 
మును గూర్చి, (వస్థితే = బయలుదేరిన వాడుకాగా ఆయోముఖీనాను=. 
అయోముఖియను నొక రాక్షసి, సొమితెం == లక్ష్మణుని అభిభూయ = 
తిరస్కరించి తదియశ స్రే)ణ =९ ९०१5००८. ఖడ్గముతో తూర్నణథా 
సిద్ధిం = శూర్సణఖ యొక్క ముఖ భంగరూవ నిష్పతిని ఆభజత = 
ఫొందెను. 


.శతః = తరువాత్క.' ([కౌరచారణ్యనరణ్యా = (కొంత వర్వత 
వన మార్గము ద్వార్యా' (వ్రయాతౌ = బయలుదేరిన, నీతౌ = ఈ రామ 
అక్ష్మణులము, మహర్థేఃన్తూలశిరసః= సూ లశిరుడనేమహార్షి యొక్క,శాపాక్‌ 
=ఆశావమువ ల న్కకోణవతార్శ == రాక్షప్ర త్వమును स) క=హొలిదినహాడును 
యథార్లనామా = సొర్తకనామధేయుడునుఆగు, కబంధః = కబంధుడను 
రాక్షసుడు, '. వన్నృగవరి. = 090." యొక్మభోగ '=..శరీరమువలె 
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భీషణా భ్యాం = భయంకరములై న భుజాభ్యాం= బుజములతో బబంధ= 
బంధించెదు 


తదనంతరం = బాహువులతో బంధించిన తరువాత, ఆనత0 
रोग ढः = కన్నీళ్లను ఎజుగనేద్దీ, రాక్షసీ నే_కేస = + అ 
కన్నులు నదా=- ఎల్లప్పుడు, ఉఊత్సాదితతర = మిక్కిలి కలిగింవబడిన 
వారిభ్యాం కన్నీళ్లు కలిగిన, రామ అక్ష్మణయోః = రామలక్ష్మణుల 
యొక్క తరవారిభ్యాం = ఖగ్గములతో, కబంధ బాహుయుగ శం == 
కబంధుని భుజద్వంద్వము, ६८१७०६० = 8७८6 చెటనుభ్లిదిందినటుగ 
& ९०० 0538 = ठँ దింపబడెను, 


కా పిమ్మట, శ్రీరాముడు దక్షిణ మహారణ్యములో (పయాముణ, 
చేయుచుండేిను, అచ్చట నయోముఖియనునొక రక్కసి అక్షణుని తనకు 
| ‡ ८०397" నుండుమని నిర్బంధిం చెను, & ठ , లక్షణుడు శూర్చణ 
ఖకు వలెనే ఈమెకు ముక్కు చెవులు స్తనాగములు, తెగగో 


షిమ్మట రామలక్ష్మణులు |కొంచారణ్యములో వయా ణించుచుం డిన 
సర్పముల వలె భయంకరములై నభుజములతో అపమూర్లకశేబరుడగు 
కబంధుడు వారిని బంధించెను. ఈ కబంధుడొక అందమెన గంధర్వుడు 
ఆడవిలో కానురూపియగు నితడు కబంధరూపముతో తిరుగుచు సూల. 
శిరస్ముడను మహార్తిని సంహసింరి చెను కుపితుడె 25०56 ఇదేరూసము 
నీకు స్థిరముగా నుండుగాకీయని శపించెను, వెంటనే,; రామ లక్ష్మణులు 
ఖడ్గములతో కబంధునిి కుడి చేతిని=ఎడను : చేతిని అరటి చెటను వలే 
'నరికివేసిరి ४, "भ iI + , 


>~ అరణ్యానీ అనగా, పెద్ద ककत పెద్దసరన్ను, ' 


 .కయోసముఖియను రాక్షసి లక్ష్మణుని గవయగోరి శూర్సణఖన లె 
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ముక్కు చెవులు 5. उक 658 గుజియయ్యెను. 


ఏహి రంస్యావ 19० 5 5००८०७४ లక్ష్మణమ్‌. 
వీవముక్తస్తుకుపితః ఖడ్గముద్యమ్య లక్ష్మణః 
కర్ణనా'సీ స్తనౌ తస్యాః విచకర్తా రినూదనః 


అను వాక్యము లిచ్చట (ప్రమాణము. 


కబంధుడను రక్కసి పాముల వంటి తనభీకరములగు కరము 
లతో రామ లక్ష్మణులను బంధించెను. రొముడు శేషశాయియగుట వలన 
లక్ష్మణుడు శేసుని అపరావతారమగుట వలన, పొముల వంటి చేతులకు 
వారు భయపడలేదు 


కబంధు డనగా తలలేని శరిరము మాత9ముగలవాడని యర్థము, 
అవమూర్ధక శేబరము కస్య శిరనః బంధో అస్యాస్సీతి २९९१२०४० ఇం। దుని 
వజాయుధపు దెబ్బకు ఉఊరస్థలములోనికి పోయినతలగ లవాడనిఆర్థము 


ఓ రామా! నేను చాల ఆంధమైనవాడను, కబంధ రూపమును 
ధరించి అడవిమృగములను == బాధింపసాగితిని నాయీ రూవమును 
జూచి స్టూలశిరుడను మహర్షి ఘాతుకమ్ము గర్జితమునగు ఈ రూపమే 
నీ శెల్లచేళలా ఉండుగాక అని శపించెను. ఈ రూవము రణరంగములో 
७००१8 కోపము వలన వచ్చినదని కబంధుడు అక్ష్మణునకు చెప్పెను 


రామాయశే లక్ష్మణం [వతి కబంధవాక్యమ్‌ 


పురా రాను మహాబాహో మహాబలపరా![ కమ 
రూసమాసీన్మమాచింత్యం తిషు లో'కీష విప్రకమ్‌ 
తతః స్టూలశిరానామ दै కుపితో మయా 
విచిన్వన్‌ నివిధం వన్యం రూపేణానేన ధర్షితః 
శేనాహ ముక్తః పే9క్ష్యేదం ఘోర శాపాభిధాయినా 
५८८५ నృశంసంతే రూవమస్తితి గర్హితమ్‌ ॥ 
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ఇంద కోపొదిదం రూపం (कष्य, మేవ రణాజిరే ॥ ఇతి 


(ఉత్పాదిత) తరనారిభ్యాం తరవారి భ్యారికనుసదద్వయ ము ६४३६९८१ 
శబ్ధవై చిత్యమును తెలియజేయుచున్నది క్షబంధుని కుడిచేతిని రాముడు 
ఎడమ ति లక్ష్మణుడు తెగగొట్టి ననుటలో రామాయణ మీట్లు 
చెప్పుచున్నది. 


“దక్షిణో దక్షిణం బాహ్రమసక్ర మసినా తతః 
(४3८ రామో' వేగేన, సవ్యం వీరస్తు లక్ష్మణః 


ప __'కదను దను కబంధే నాదరా దర్ధితా हः 
గిరితటభునిదేహం ठर స్తన్య భీమమ్‌ 
^ కక్టథ్రయదథ శాపాపొయ తష్టస్భరాముం 
తఫన్మ శనయ, 2०1 త్యా మైథిల్లీం (పొప్పు హీతి, 88 


“ € कंद = చేతులు నరికిన పిమ్మట దనుకపంధేన == దనువను 
పూర్వనామముగ్గల్ల.. క్రబంధునిజే, ' .ఆడరం = ఆడరముగా; ६८ = శిర 
బడిన, छः = ఆ రామలక్ష్మణులు తన్య' = ఆ" దనుకబంధునీ యొక్క 


५१५६ 


భీమం = భయరకరమైన. దిహర '= క శేటరము మగిరితటభుబీ 
నత్త మనందు,"దేపాతుః ఇ తగల బెట్టిర్‌, అథ = తగలబెట్టిన म्य 
శాపాపాయతుషే! "9588 నంకసించనవాడె, * 3 = ఆ 
కబంధుడు, తవనతనయ =, సూర్య ; పుకుడై.న, 2599238: “యొక్క 
. మైతాగ్యి = స్నేహముతో మైథిలీం = సీతను- అపు హి = పొందుము 
ఇతి ౬ అని అకథయత్‌:ఊణెప్పెను न 


కొండ 


os 


కా _ తరువాశ, దనుకబంధుని కోరికపై, భయాంకరమగు' 
వాని శరీరమున కొండమీద తగల బెట్టిరి, ఆ దను కబంధుడు, రాక్షస 
శరీరమును విడిచిపెట్టి శావపముక్తికలుగుటరజేనీ, మిక్కిలి సంతసించి ' 
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నూర్యపుతుడగు ,సుగీ9వుని మైకితో' పిీతను పొందుమనిచె ప్పెను, 


ఒరామ లక్ష్మణులు కబంధుని దేహానికి అగ్ని నంస్మార మొనరించిరి 
శావవిముక్సిని పొందిన కబంధుడు, ,సూర్యప్పు తుడగు నుగీ9వనికో 
526१ 'నొనరింపుమని పలికి బుశ్యమూకమాధమును జూపి న్వర్గమున 
శీగెను. రామాయణములో నిట్లున్నది.తదుక +) 

శూయకాంరామ వక్ష్యామి నుగ్రీ9వో నామ 'వానరః 

258 న హయో మిత్రం చ సితాయావరిమార్లశే “ఇతి 


= గడా తస్మిన్నృశ్యమూక మార్గమువదిశ్య मन्ते, మత్య 
గా_మవాసిన్యా (తవస్విన్యా శబర్యా కృతాం సపర్యార: 1వ్రతిగృవ్యా. 
రామస్ర దనుజ్జయా మనోజ్ఞ వివిధ విహగ కూడితం,' మ 
మహనోరం గహనవద మవగాహ్యు వ్యాకోచ.క్సు 
కషాయెక వన చేసకాలజా దోలాన'కూలె ४, '_కూలా। 
వశావల్ల భమదాంబుచుంబిభిః, శంబరారాతి. ३८6. సదృశతటరుహ 
సహకార శిఖర వినర , దాసవాసార శీకర ' శేఖరై ఇ: 'విపిధలతా' 
లాసికాలాస్యోపదేశ దేశికాయమానై 8, కాయమాన,:, నమానాఖభోగఅకశా! 
గృహకేశీలుబ్ల, ००२४ 23८०६ శిథిలధమ్మిల్ల మల్లికా గంధ మాంనల్లే ౩, 
మల్లికాక్ష పక్షవిక్షోభ క్రోదీభూత పొధథః పొధేయై 8, 'తట'సవనై दः 
మృ్యమానః వంపామ భజత 8, | + =, 4" 


< 


ఇతి శ్రీవిదర్భరాజ 2८88 శ్రీమతి ' ४० 


` కాండః 


ఆ 


అ తస్మిన్‌ = ఆ దనుకబంధుడ్చు బుశ్యమూకమార్గం:= 
ము శ్ర్య మూక పర్వతము యెక్క తో9ివను, ఉఊవదిశ్యే జ చెప్పీ సర్గం, 
| వర్గమునకు 95 ककत, మతంగా(శ మ सगु =, 


॥ 3 


सतता (द, నివసించుచున్న (४ = తాపసియగు) 
.శబర్యా = శబరిచే కృతాం, సవర్యాం = చేయబడిన పూజను రామః = 
ल (59197 = స్వీకరీరలీ, శోదనుజ్జియా = ఆ శబరి యొక్క 
' < कठा వీహాగకూజికం = హీనా 
© యేక్ళు కూతలు ०6 మ్యోగగణి = dg 
వీహారముచే, మనోహరం = హృదయా 


शो द 


(5०८६8 + 
"००२१४ (1 వి 
" శందమును. కలిగించునేదియు నగు .గహనపదం = జ్రరణ్య ఖాదమును! 


नि 2, 56 ముల, तदु ` 

“ {0४० = సీంబంధముతో కషాయైః = 5050०95, 
దేవతల యొక్క లతాదోలా = తీగెల ఉయలలకు, అనుకూలై 8 == 
యోగ్య మైనవియు, కూల = పంపానది యొడ్డున, ఆయతలీ లాపరన శ= 
అవిచ్చిన్న క్రీడా 'పరతంత9ములెన, వశావల్లభ = కరిణీ నాథుల 
యొక్క. మదాంబుచుంబిభీః = మదసనలిలమునాస్వాదించుచున్ను 
వియును, శంబరారాతి శరధి సదృ్భశాని = 'వంచబాణుని' తూబీరములతో 
సమానమైన, తటరుహ ౬ ఒడ్డయందు మొలిచీన సహకార_శీఖర == 
తియ్యమామిడి పూలగుత్తుల నుండి 95685 ' = జొరుచేన్న, ఆసవాసార 
శీకర శేఖర 64 మకరందనర్దము యొక్కతుంపరలే శిరోభూషణముగా 
గలవియు వివిధలకా.లాసికా = పలురకములగు తీగలను న ర్రకీ 
మణులక్కు లాస్యోవదేశ = మధులనృ్ళత్యమును నేర్చుట యందు, 
దేశికాయమాసైః = నాట్యాచార్యులై నట్టివియును కాయమానే 
సమాన = మరిడవముతో సమానమైన ఆభోగ = విస్తారము గల 
తాగృహ = లకాగృహాములయేందు కోళీలుబ్ట = క్రీడాసక్త లైయున్న 
లుష్టేపీశంధీ = శేబరయేవతేల' యొక్కీ', శిథల 'ఢీమ్మీల = ఊడి 
పోయినకేళపారేముల యందలి. 2 धनद ల్లెపూల ०६०६० 
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మాంసలై = అభివృద్ధినీ २०९६६००, = > ठ = 5०८ 
యొక్క, వక్ష== జెక్కుల యొక్క విక్షోబ == ఊపులచే క్రోదీభూత = 
చూర్భమైన్క పాథః పాధథేయైః = ఉ దకమీనే దారిబతై ముగలవియును, 
అగు తటవన పవనై ః =తీరకాంతార మారుత ములచేఅను కన్మ్యుమాన= 
జాలితో చూడబడుచున్న వాడై , పంపాం = పేంపానదిన్కి అభజత = 
పొందెను. 


ఇది శ్రీ २९८८; 8३28 రాజగు భోజునిచే రచింపబడిన శ్రీమంత 
మగు చంపూ రామాయణములోని అరణ్యకాండము, 


తా. ఆ దనుకబంధుడు. బుశ్యమూకీమార్గమునువదేశించి 
స్వర్గమున కేగెను, రాను లక్ష్మణులు మతంగ మహర్షి య(శముమునకు 
జని చిరకాలము నుండి రాముని రాకకె 5०६००४4 శబరియను 
(మణిని జూచి ఆమె ఇచ్చునాతిథ్యమును (పీతితో స్వీకరించిరి. 


శ్రీరాముడా మెయనుమతితో తన తమ్మునితో పంవయను పద్మ 
సరస్సును చేరెను. 


నునోహరములై పలురకములగు పక్షుల కలక్రలారావ్రములు విన 
వచ్చుచుండెను గుంపులు గుంపులుగా ठंड ఇటునటు తిరుగుచుండిను, 


82), ०८5००००० 


స 'సతాం సతాం బుద్ధిమిన వ్రనన్నాం 
పంపాం వియోగజ్య్వర జాతకన్నుః, 
విలోకయన్‌ లోకనివిష్టకీర్సి 
०९,० రఘూణాం (పనరః (588. 1 


అ= నః = నీరాధ (తిశిరో దూషణ ఖర కబంధాధులనయత్ను 
ముగ చంపుటచే (వసిద సర్మాకమ నంపన్ను तै న వాడును, లోకని 
86.४ = జగద్విథ్యాత కీర్తి సంపన్గుడై వ 'రఘూణాం (8568 = 6४००, 
(3 कह శ్రీరాముడు, సతాం బుద్దిమిన = సత్పురుషుల' యొక్క 
బుద్దివ ठ, [555१० = నిర్మలమైన ८*० = స్కుపసిద్దమైన, ४००० 
'వంపౌనది 1 7 చూచుచు, 11 
విరహము నల్ల నెన సంతాపముతో కలగిన ९८६०४०० గళ कठ 
ఆర్మిం = మన్మథవ్యథను (द = పొందెను ; 


తొ त రాక్షససంహారం బోన రించి. జగర్విభ్యాత కీర సంవ 
న్నుడైన రఘునాయకుడు, సజ్జనుల చి త్రంబునుంబోలే నిర్మలం 
బైయున్న వంపొనదిని జూచీ సితా వియోగ ४९८४-२ వణుకుచున్న 
వాడెనున్మధ వ్యథను పొందెను 


వి _ ఇచ్చట ఉఊపజుతి వృత్తము, అరణ్య.క్లో చూడుడు, 


రాముడు తమ్మునితో కూడ...కామరపువ్యులు, కలువ थु 
రకరకాల చేవలు గల వంపొనది వద్దకు వెళ్లి వీమియుతోచగి వాడై 
దుఃఖించెనని రామాయణములోనున్నది. తదు _క్రం_రామాయదే' 
, 'నతాం పుష్మ్కరిటీం గక్వాం సద్యోత్సలరుషాకులామ్‌ 
రామ స్నామితిన హితో నిలరాపాకు ठं ०४१०६०४० 


101 


(1 
యొక్క, సతాం, అనువదముతోభోజుడు కూడ నీకాండను _పారంభఖించుట 
బాని చాతుర్యమును చాటుచున్నది. 


గ = తీత స్తస్యా స్తటవనే నానానోకహనివహ 56429869 
८८४ १६०० వరభృ్ళత వాత చంచూమయ వివంచీ సముదంచిత షంచ 
మాంచితా, సంశతాకించిత వంచశర శరాసన శరాసౌర వంచిత పథిక 
छ సంచార వవంచా (వమదభరభరీత చంచరీకకుల కంచుకితమాధవీ 
మాధవీ విభూతిరుదజృంభత, 


అ తతః = తరువాత, తస్యాః = ఆవంపానది యొక్మ,తటవనే = 
తీరారణ్యము నందు. నానా నోకహనివహ = సలురకములగు చెట్లగుంపు 
లలో పరిష్మృతే = అలంకరింపబడినడియు, నిభ్ళ కేతరభ9మణజ = 
అతిచంచలమైన తివ్నట కలిగిన, వంభ్నతవారిత = కోకీఅలల యొకు 
చంచూముయ = కంఠములనే, నీవంచీ = వీంలనుండి సముదంచిత = 


పుట్టిన, వంచను = వంచనము స్వరముతో ఆంచితొ= మనోహర మైనదియు 


సంతత == ఎల్లప్పుడు ఆకుంచిత = ఎక్కు, వెట్టబడిన వంచశర 
శరాసన = మన్మథుని యొక్క ధనుస్సు నందలి శరాస్రార = 
బాణ వర్షముతో వంచిత = వారింపబడీన, వధికజన = బాటసారుల 
యొక్క సంచార! పవంచః == రా కపోకలయొక్మ _(వచారముగలదియు 
పమదభర = సంతోషముతో భరిత == నిండిన, చంచరీకకుల = తుమ్మ 
व+ కంచుకిత = చుట్టబడిను, మాధలీ = గురువిందత్లీగెలుగలదియగు 
నూధవీధిభూశిః == వసంతునకు సంబంధించిన సంపద ఊదజృంభ త=ా 
ఫిజ్భంభిం చెను, 


తా _ తరువాత చూశ చాంపేయాది తరువరళోభితంబైన, ఆ 
వంపోతీరారణ్యములో వసంత అక్షి నడయాడజొచ్చినుః హడొవిడిగ 
తిరుగుచున్న కోకిలలు సంచమ స్వరమును సలుకుచుండెమ్ము పంచ 
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బాణుడు విరామము. లేతుండగ బాణవర్షమ ను కురుపించుచుండ. టబా 
సారులు తమ ప్రయాణమును నిలిపివేసిరి. గురువిందతీగెలమీద వాలిన 
తుమ్మెదలు మహోత్సాహముతో రొదచేయుచుండెను. 


న... యత ०० ర్వియుక్సానాం యుక్రానామపి నుభ్య్రువామ్‌ 
దోలాకర్మ వితన్వన్తి మనాంసి చ వపూంషీ చ 8 


అ. యశ = ¢ వసంతనమయమను నందు కొంతైః == 
(పసియులతోవియుకా నాం=విర హమును పొందిన హారి కీని యు క్రానాం = 
కలపిమెలసియున్నవార్తెన तपिष्ठ = యునతులకు కూడ 


మనాంసి చ = మనన్సులున్ను, వపూంషిచ =, శరిరములున్ను 
దోలాకర్మ = ఊయ్యాలలూగుటను, 9४552, == చేయుచున్నవి, 


వి ఇచ్చట క్లోక వృత్తము! వియుక్తానాం యుక్తానాం అను 
జంట్క, మనాంసి-వపూంషి అను జంట సద్యమునకు హృద్యతను కలి 
గిషచుచున్న వి 


వ = కరత బ్రైర వచాయముథేక్షణై ४ 
అవచయం చ వనేను జనేసు చ, 
గుమనసాం మనసామవీ యద్ధినే 
విరచయంతి విలోలవిలోచనాః 4 


అ _ యదినే=ఏ మధుమాన దిననపు నందు, విలోలవిలో 
చనాః = చంచలా క్షులు, . కరతలె += హస ములలో, వనేషు = పూల 
కోటథిలో నుమనసాం = పువ్వుల యొక్క, అసచోయం == కోయుటను 
అథ ఆ ముటీయ్సు , ఈక్షణై 8 == చూపులతో, జనేషుఆ బనుల, మనేసొం=ః 
మనస్సుల యొక్క, 'అవచయం == అకర్షణమును 2५८०७०९, చేయు 
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తా _ అప్పుడు చంచలాక్షలు మృదుల కరత లములతో తోట 
లలో పువ్వులనుకోయుచుండిరి, చూపులతోతోటలలో మన్న పురునుల 
మనస్సుల నాకర్షించుచుండిరి 

వి _ ఈ ల్లీకములో 1దుత విలంబిత వృత్తము, దీని లక్షణము 
అరణ్య-క్లోలో చూడుడు, 


“అపచయం..అవచాయరం” కవ నేష._జనేస్కు” 
b c శనుమనసాం-మ నసాం,” అనునీ మూడు జంటలు, 


hes Wan WHE Sys 
“విరచయంతి విలోల-.వీల్లోచనాః” అనునీ ఆద్యానుపా9స, క్లోకమునకు 
శోభను గూర్చుచున్న వి. ` 
అవచాయము = కోయొట్క అవచయము = ఆకర్షించుట, 


గ = తస్మిన్ననమశరనమరసనుయె, వంపాం సమయా 
పర్యటన్‌ వర్యాకుల హృదయో హృదయదయితాం హృది లఅక్షయన్‌ 
०६१०९०६ మభాషత, । 


అ _ తస్మిసీ అనమశరసనురనమరయే = ఆ ४०४९००५० 
కాలము నందు, వంపొం నమయా = వంపొనదికి దగ్గరగా పర్యటన్‌= 
తిరుగుచు పర్యాకులహృదయ। = కలతచొందిన మనస్నుగల శ్రీరాముడు 
హృదయదయితాం = తన పొణిశ్వరియగు సీతను హృది = హృద 
యములో లక్షయన్‌ = చూచుచున్న వాడ్డై, లక్ష్మణం = లక్ష్మణుని 
గూర్చి ఇత్చమ భాషత = ఇట్లు వలికెను, ' 


తా అయ్యవనరంబున్క వంపౌనదీతీరంబున శ్రీశాముడు 
చర్యటించుచు, తన (పియురాలిని తలచుకొని, వ్యాకులిత చిత్తు డే 
లక్ష్మణునితో నిట్ల నెను, 


म అధౌ సిద్ధాషధిరివహితా శశికాలీనయస్వొ 
५83, (తేతాయజననమయే క్ష(తియాత్యేచ యుద్ధే 
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శిష్యా దేపద్విజ పితృసమారాధనే బంధురారౌ 


సీతా సామే శిశిరితమహాకొననే కా న జాతాః 6 


అఆ__యా=నీ సీక, అధౌ = మనోవ్యథ కలిగినపుడు, సిద్దౌ 

షరివ = సంజీవనాద్య్యోసక్షధి ఫిశేషభము నలె హితా = ఆరోగ్యమును 
కలిగ్గించునట్లిదో, శేళికాలే = కామ కీణాసమయము నందు,వ యస్యా= 
హితురా లే నట్టిదో _కితాయజనసమరయే = ముచ్చిచ్చులయొక్క 
పూజాళాలమునంద్లు వక్లీ= సహధర్మ  చారీబీయో,యు డీయుద్ధము 
నందు క్షతియాగ్యేన = క్షతీయజాతికి చెందిన వీధాంగన అయి 
యున్నదో, దేవన ద్విజ పీకృ సమారాధనే = ఇష్టదేవతలకు, వసిస్టా 
(వాహ్మణులకు. దశరథ కౌన్లల్యాదులక్ట్కు పూజలొనరించు నపుడు: 
శిష్యా = అంతేవాసినిగా నుండు న్లట్టిదియో, &ठ = భాధకలిగినప్పుడు 
బంధుః = అనుంగుచుట్టమైయున్నద్యో సా సీతా = అసీత, 566४० 


కాననే = చల్లని అడనిలో మే నాకు, కొ = ఎవరు నబాతా = కాలేదు 


తా ౬ సీత మనోవ్యథను మాన్నునట్టి సిద్ధావధి విశేషము వలె 
హితమును గూర్చునది కీడాసమయమున ६8४ వెళ్ల ని'స్నే హీతురాలు 
అగ్నితయసొధ్యంబగు యజ్లంబున, సహధర్మచారిణి, రణరంqగమున 
నిల్చునపుడు 9००४, దేవతలక్టు, + గురువుకు, 
పితరులకు పూజలొనరించు నవనరంబున్క, శిష్యురాలు. బాధనను 
భేవించునపుడు, బాథనుబాపుసటి అప బంధువు, అడి సీత, అడవిలో 
చేను సుఖముగా “కాలము 49968 అధికముగా నుసయోగించినదీ. 


వి -- మందాకా స్లావృత్తము. ఇచ్చట ఆఅధిశబ్ధము _ మనో 
వ్యథను బోధించినను, అధికేతీన కతుగు బ్యాధికీకూడ నూచేక్రము, 
అధి జ్లన్లగా మ్లూనసికభాథ వ్యాధి అన గాశరిరటముథ కు కలుగు రోగము.ఆధి 
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వలన వ్యాధులు ६९०1088 చికిత్సవలన శశించునని జ్ఞానవాసిష్టములో 
చెప్పబడినది. 


కదుక ० జానవాసిషే... 
ర) Ca © 


అధినా వ్యాధయ స్తత9 (558६2०४ 11 
" చికిత్సనాది बणे, 8 నశ్యంతి త్వం చ వే త్సిచ 


తేతాగ్ను లగగా _ఆహవనీయాగ్నిా గార్హపక్యాగ్ని_దక్షిణాగ్ని 
వత్శియనగా భార్య వత్యురనయా యజ్ఞసింవద్యత ఇతి, విగహః 
భార్య, సహాయముతో భరయ జమునుపూరి చేసికొన గలుగుచున్నాడ్లు 
శ్లోకము“ఇయం గేహే అక్ష్మీలొఅనుభవభూతిగారీ శ్లోకమును కొద్దిగా 
గుర్తుచేయుచున్నది. , ` ¢ 
న 1 
+ మధి తవథికవర్గ్యమారుత వ్యాళహస్తీ 
విరచయతి మదియే శ్రైత్య సారభ్యమాంది &४ ` 


(శిరిథ మదనమృద్దో 1, 1 


ఉష మ్య? 


రక మలయా! ది యందు కిర్తుగుళు 
న్నదియు నున్ముథా ధోరణ = మన్మథుడనే మావటీవానీయొక్క ఆజ్ఞా ఆ 


అన్సుత్రివిధసదసమృద్ద! జ మూడురకములగు మదములతోకూడినదియె 
"మదిర , మానే నామనన్ను నందు వవలీలాం == ఊతాతశీశీని 
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విరచయతి = చేయుచునోది. 


తా _ మలయమారుతమను మదపుటేనుగు మళ 
కలయతిరుగుచు నమున్మథుడను మావటి వానియాజ్జణే, బా 
ఇచ్చవచ్చినట్లు (శొక్కివేయుచున్నుది. మతియు శై త్యనలు 
మాంద్యముఅను मभ 92956683 , నౌనునన 
సరోవరము నందు వ[వ్ష (క్రీడను జరుపుచున్య ది, . 


వీ ~ మాలినీనృ క్రీము ఇచ్చట ५३.४६ సౌరభ 
అతో కూడిన మలయమోరుతము (व्क) బా 
బాధిరచుచునాను నస్ఫును కఅనరసరచుచున్నది” అని అతి 
' ६? చెప్పియున్నాడు,. మారుతము నందు మత్త గజశ్వవ 
థునియందు హస్తి సథత్వమునుు, उ త్యసొరభ్యమాంద్యవ 
మదశ్వమున, కరోపీంచుట కని యొక్క వతీచను చా 
దక్షిణపననము మలరయ్లు గిరియ ందుద్భధించును మథ 26. 
కూడ మలయగిరి' యందే యుద్భనించును, హినువక్‌ 


దక 9 కహి మేపీ ద్యిం ధ్యమల యో 
వానగాః ఇచ్చటవ్యాళ”శబ్దము మదపు బటేనుగును భోధించు 
హసి ३5508 కూడ వయోగించుఏ 956 ४ 42 

४6४९६ ము, కర్త ‰ 0८ ९699 అను సదముల వలెఏనుగు + 
శయమును వకటించుటకట్లు [పయోగింపబడేన ది కనుక పు, 


గ = 95० దుస్పహవిరహాకృశాను (భావ) క 
భొవనంధుక్షణ విచక్షణ లక్ష్మణవచన ధార్యనూణ ठ 
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మగత స్ఫుగీ9వో విలోక్య పౌలి |వ్రహీళా, వ సర్పధథియా నుదూరమ 
పనసర్స 8 


నతు సమ్మంతర్థా మంతి9భిక,. తయోరాశయ 
నునజిగమిషుః వభ ంజనాత్మజం పా9హణోకత్‌ శ్ర 


అ =. 95० = పైన చెప్పినపకాళ్గమ గాదున్నహ= సహింన 
శక్యముగాని, విరహకృశాను = విరహాగ్ని యొక్య ( कठ ॥= వ్యాపా 
రముచే) = కృశ = కృశించిన అనుఖావం=సామర్థ్యము గేలి 
వాడునుభావ సంధుక్షణ = స్వభావానుసంధానమునేరదు ప్రీఛక్షఉం= 
నేర్నరియగు. లక్ష్మణ = ఐక్ష్మణుని యొక్క వచన == మాటధిచేఃధార్య 
మాణ=ధరింపజేయబడిన ధై ర్యం__ధై ర్యము గలవాడును అగు 
రాఘవం = శ్రీరాముని, 5०१5३ = (42848. అగితః = ముందు 
భాగములో, విలోక్య = చూచి: వాల్సివ్రహిత (= వాలిచే, పంపబడిన 
అవసర్పధియా=గూఢచారియనుఖాంతితో సుదూరము, చాలదూరము' 
అవసనర్చవెడలి పోయెన. " 


న తు=.ఆ సుగ్రీవుడై. ३, ००४१५०05) ०४१, ४54०४६१ 
ఆలోచించి తయోః = ఆ రాను లక్ష్మణుల యొక్క क; 5050558 = 
తెలిసికొన్గగోరిన రాడై (వభరిపసోళ్ళజం = 7 1 8 1 
హనుమంతుని, పాహి బోక్‌ =. పంపెను, 


OE 


సామర్ధ్యమును 'గోల్పోయిను కోల్ళోయినసోమర్థే తిరిగి ६९१०४ 
గల తేనేవచన రచనా పొటవముతో, అక్ష్మణుడు రామునకుగే శ్యమును ' 
శలిగింముచురిజిను తట్టి శ్రీరామునీ కుగి9వుడుచూచి తవయన్న యగు 
"వాలి యొక్క గూఢచారియై యుండనోపుననియెం౭చి, కానున్న చోటును 


(117 చేయుచునది. . 


తా = మలయమారుతమను మదపుటీనుగు మలయగిరిమీద 
కలయతిరుగుచు మన్మథుడను మావటి వానియాజ్ఞచే, బాటసారులను 
ఇచ్చవచ్చినట్లు (తొక్కి చేయుచున్నది, మటియు శై త్యవలు సౌఠభ్యము 
మాంద్యముఅను 'షసేకక్మిదముల్‌తో నీశిడినేదే ట్రై; సామన సను మానన 
సరోవరము నందు వ్ల, (క్రీడన్సు,జరుపుచునగ్థ'ధి 


త్య సారభ్యమాంద్యను 
తో కూడిన. మల్తీయమోరుతము (१४४ వనము) బాటసారుఅను 
బాధించుచునామ నస్ఫును కఅవరపరచుచున్నది” అని అతిరమ్యముగా, 
కని చెప్పియున్నాడు, నారుతము నందు ముత్సగజశ్వమును మన్మ 
థునియందు హస్టీపకత్వమును శ్రైత్యసొరభ్య మాంద్య ములయందు 
మదశ్వమున', ఆరోపించుట కవి యొక్క (వతీభను చాటుచున్నది, 
దక్షిణపవనము మలయగిరియందుద్భవించును. మత్మ మాతశంగములు' 
కూడ మలయగిరి యందే యుద్భవించును,. హిమనక్‌ कठ 
వింధ్యపర్వతము, నులయసర్వతము ఏనుగులకు ఉఊత్పతిస్తాన 3౫ అని' 
పెద్దలు చెప్పెదరు, తదుక్క౦ం.“హిమన ద్వింధ్యమలయా గజానాం[ ప్రభ! 
వానగా! ఇచ్చటవ్యాళ”శబ్దము మదపు బేనుగును భోధించు చున్నది"' 
హస్తి శబ్బపును కూడ (5655००04 56 9 49 అయిన 
కరికలభము, కర్ల పండలము ఆను పదముల వలెఏనుగు లోని 
శయములు వకటిరీచుటకేట్లు (పయోగింవబడిన ది కనుక పున 38. లేర 


९। 


గ ~~ ఏవం 28250८59 88 (భావ) కృళాన్లు 
భాననంధుక్షణ విచక్షణ లఅక్ష్మణవచన ధార్యమాణ ధైర్యం-రా 
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మగత స్ఫుగీ9వో విలోక్య వాలి [+ వ సర్పధియా సుదూరము 
పససర్స 8 


సథ సమ్మంత్య మంళిభిః, తయోరాశయ 
మనజిగమిషుః పభ ంజనాత్మజం పా9హణోత్‌ 9 


అ =. 950 = పైన 5255965० గాద న్నహ= సహీంన 
శక్యముగాని, విరహకృశాను = భిరహాగ్ని యొక్య (భావ "= सनु 
రముచే) = ६३४ = కృశించిన ఆనుభావం=సొమర్థ్యము గల 
వాడునుభావ సంధుక్షణ = స్వభావానునంధానమునేందు వీచక్షణం౦= 
నేర్నరియగు. లక్ష్మణ = లక్ష్మణుని యొక్క వచన = మాటలవేభార్య 
మాణజధరింపకేయబడిన ధైర్యం__ధై ర్యము గలవాడును, ఆగు 
రాఘనం = శ్రీరాముని, సుగీ9వః == నుగీవుడు.. ` ९1१४३ = ముందు 
భాగములో, విలోక్య == చూచి: వాలివహిత ,= చౌలిచే పంపబడిన 
అపసర్బధియాఎగూఢచారియనుఖాంతితో సుదూరము, చాలదూరము 
అవననర్న౭వెడలి పోయెను 


న ~© నుగ్రీవుడై తే, మం గ్రీ భి మరీకలతో, నమ్మంత క్ర= 
అలోచించి తయోః = ఆ రామ లక్ష్మణుల యొక్క అవబగమిషుకి = 
తెలిసికొన గోరిన వాడై పభ ०४००४१४० = వాయుజిపేనీ 'పేఘూరుడై క, 
హచుమంతుని,పొ)హి జోక్‌ =. పం'పెను; 


హీ __ శ్రీరాముడు నిరహగ్నిచి' కృశి' 4 
సామర్ధ్యమును 'గోలోయెను కోల్ళోయినసో 
గల తనవచన రచనా పొటనముతో, అక్ష్మణుడ 
కలిగించుచుం'డిను అట్టి శ్రీరోమునీ నుగ9వుడుచూచి తవయన్నయగు 


కమను తిరిగి ४९०४ 


“వాలి యక్క గూఢచారియై యుండనోపుననియెంచి, తానున్న చోటును. 
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విడనాడి, కొక చోలునకు పారిపోయెను. 


ఆ నుగీ9వుడుతనమంతులతో కొంత సెపుముంతనములు రామునకు 
గావించి రామలక్ష్మణుల యక్షిపారియమన. తెళియగోరి వాయు 
నందనుని వారి వద్దకు ४८ పెను. 


వి. మనోవ్యథతోను నువ్మ థవ్యథతోను బాధపడుచున్న రా మునకు 
లక్ష్మణుడు ధైర్యమును, గల్లిగించెననుటలో శ్రీరామాయణ మిటు చెప్పు 
చున్నది. ఓర్గామా! దుఃఖమును , దిగ్నమిం౭గుము నీకు భ|దము గలుగు 
` 7४8 పురుషశేషా? ' దుఃఖింపకుము, పావరహితు లెననీబోటినా 
బుద్ధి'మాదద్యమును బొందరాదు తదు క్రం శ్రీరామాయణే 


“సంస్త ంభ్లరామ భద్రంతే మాతచః పురుషర్లభ? 
నేదృశావాం మతిర్మందా, భవత్యకలుషొత్మనొమ్లు 


వ = తనన వవనయోర్యః >, వాస్‌ పుత9భావం 
` శతమఖకృ్చత పాళి. ర్వీద్యయా జన్మనా చ 
` क 5 దశళముఖకీర్తి సోమ సోమస్య వక్ష 
శ్పరను ఇద తనూమాన్‌ | कोष्ठं రానుం హనూమాన్‌ [0 


న హనుమంతుడు, తవన-వేవనయోక=సూర్యునియొక, 
,యువాయువు యొక్కయు, పుకభావం =' పుత్టిత్వ మును, విద్యయా 

" విద్యచేతను, జన్మనా'చ ='పుట్లుకచే ऊप, లాస్‌ =; పొందినవా 

, యెనో ४० $ ७०८६०१९ కృత रे*9 ' = ह 4००45 మళ్చగభవాడును 
దళీముఖ =రావీణునియొక్క కీ ర్లీసోమసోమన్య య కోమండలచం(దు 

"నీట తనూమాన్‌ చళశమః పక్షఇవ=రూపమును ధరించిన కృష్ణనక్షము వలె 

“ నున్నవాడును అగు స వనూమాంను = ఆ హనుమంతుడు १६६०० == 

ల్లాముని (పాన పొందెను. 
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తా__ హనుమంతుడు పుట్టుకచేతన్కు చదువుజేతను, వాయుపు , 
నక్క సూర్యునకును పుతుడాయెను, మహేిందుని వజాయుధము 
నకు చిన్నతనములోనే గుటియై, వామహనుభంగమును పొంది 
యుండెను, అతడు రావణుని కీర్తి చంద్రునకు, తనువునుదాల్చిన 
కృష్ణపక్ష మైయుండెను. అట్టి హనుమంతుడు శ్రీరాముని సమీపమునకు 
వెళ్ళేను. 


వి హనుమంతుడు సూర్యపుతుడెట్లు ? పూజ్యుడగు సూర్యుని 
వలన నరములను పొంది, వానివలన సకలశాస్త్రములను అధ్యయ 
నము చేయుటచే హనుమంతుడు సూర్యపుతుడై నాడు, ఈ 
విషయము, ఊత్సరకొండలో నిట్లు చెప్పబడియున్నది. = పూజ్యుడగు 
నూర్యుడిట్ల నెను  వీనికొజకు ~ నా శేజస్సుయొక్క శతాంశమును 
ఇవ్వగలను, ఇతనికి సకలశాస్త్రములు నధ్యయనము చేయుళ క్రి 
కలుగగలదు. ఇతడు సంభాషణగిపుణుడగు వాగ్మికాగలడు, ముల్లోకముల 
లోను వీనికో సమానమైన శాస్త్రవేత్త మటియొకడుండజాలడు, 


శిమ్యడు ఉపాధ్యాయపు_ోడనుటలో వాలినిగూర్చి శ్రీరాముడిట్లు 
వలికెను... జ్యేష్టసోదరుడు, తండి చదువుచెప్పిన గురువు ఆను 
నీ మువ్వురు ధర్మమార్గవర్తులై నచో పితృవదవాచ్యు అగుచున్నారు, 
మలియుకచోట్క కన్న తండి ఉఊవనయనము చేసినవాడు, చదువు 
చెప్పినవాడు, భయమునుండి రక్షించినవాడ్కు అను నీ యెదుగురు 
తంరడులుగా చబెన్నబడుచున్నారు. ४८2 ६०, 


५ జనితా చోవనేతా చ యశ్చ విద్యాం (४०४38, 
(111 ४०७ తేపితరన్స్మతాః, + 
¢ జ్యేష్టభా తా పీతావాపీ యశ్చ విద్యాం (>, 
(४०६० పితరో జ్లేయాః ధర్మే్యేచ పథివర్శినః ” 
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శేసరియనువానికి అంజనయను భార్యగలదు ఆమెయందు వాయువు 
ఊత ముడె న పుకుని గనెను. కనుక హనుమంతుడు వాయుప్పుతుడు. 
తదుక్తం ... తశ రాజా (పశాన్త్యస్య కేసరీ నామ వై పీతా 

యస్య భార్యా బభూవేష్థాహ్యంజనా నామవిిశుతా, 

జనయామాస (+ వాయురాత్మ జముత్త మమ్‌, 


హనుమంతుడు మహిందుని వజఘాతమును చిన్నతనము 
"లోనే భరింవగలిగెను, కనుక గొవ్చశ క్రిగలవాడు. హనునుంతుడు 
పుటీన వెంటనే నూర్యటీంబమును జూచీ కప్వున వేగిరి వండను 
భాంతితో సూర్య బింబమును |మీంగజూజెను, రాహు వీలిషయమును 

ందునజ కేలియజకేయగా మహిందుడు తన వ)కాయుధను: తో 
హనుమరితుని గట్టిగా కొట్టెను. ' కొండమీదపడ్డ హనునుకు ఎడమనుబుగ్గ 
దెబ్బ తగిలెను, నోటీనుండి హనుమంతుడనీ పేరు వచ్చెను. టి 
గుణములుగత  వాడగుటనలన నీతడు దూతగోనుండుట. కర్ణుడు. 
కామందేకుడు ~ దూతయొక్ళు లక్షణములనిట్లు బెప్పియున్నాడు, 
పండితుడు, జ్ఞావకళ ६.0 ७४०८, యు క్రియుకృముగ మాటలాడు 
వాడు శస్తా9భ్యాసము, , శాస్త్రా9భ్యాసము గట్టిగా చేసినవాడును, 
దూతగానుండుటకర్లుడు, : 


యథాహ కామందకక$.... 
గగల్భస్స్మృతిమాస్‌ వాగ్మీ శస్త్ర) శాస్తే9 చ 0६४४ 
అభ్యాస కర్మాన్భవతీర్టూతో భవితుమర తీ 


గ _ సనిష స్వీకృశభిక్లు వీసః సవినయ మేత నా బభాషే 11 
భవంతౌ కతరౌ? కొంతాకారో కాంశారం కథమిద 'ముహాతరీతామ్‌ 12 
విచ్చితజిస్థు కోదండమరిడీకావపి दस कमह భవంతో 
న శీమూతౌ 18 జటావల్కలయుతావీపీ జరగదు కోక్‌ భోవీంతౌ న. 
కల్పనృక్లా, తీమోవవాలోకకవితావపీ भ 
| "प्र कण्डनं 455०, 15, . 1 ^ १ 
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అ స ఏపః = అయీ హనుమంతుడు, స్వీకృత భిక్షుచేసః= 
సన్నా్యాసివేషమును ధరించినవాడై, ఏతౌ = ఈ రామలక్ష్మణులను 
గూర్చి, సవినయ ం=రినయముతో, అబఖా షీ=సలికెనుు కొంతాకౌరో= 
మనోహరములగు రూపములుగల్క భవం తౌ=మీధిద్దలు కతరో = ఎవరు 
ఇదం = ఈ దుష్పదేశమైన, కాంతారం = అరణ్యమున్కు కథం = 


ఎందు నిమితృము, అవాతరతాం = [పవేశించిరి ? విచి(తతర = 
మిక్కిలి అశ్చర్యకరములగుు, జిస్థుకోదండ = జయశీలమైన ధనున్సు 
లతో, నుండితావపి = అలంకరింపబడినవారై నమ, అస్య దినస్య= ఈ 
వగలు ( దుద్దినముగాక) సుదినత్వాత్‌ = సుదిన మగుటవ లన 
భవంతౌ = మీర్కు న జీమూతౌ= మేఘసులు కానేరరు. జటావల్భ్కల 
యుశావపి = జడను, వల్కిలములను ధరించినవారై నను, జంగమ 
త్వాక్‌ = సంచారశీలురు గనుక, న కల్చ్పదుమౌ = కల్చ్పనృడ్షములు 
కాదేరరు, తమోపహాలోకకబిళోటపి = చీకటిని పోగోట్టున్టి వెలుగుతో 
కూడినవా రె నను యౌగవద్య = ఒక్కసార్మి ఖాస్యర = (వకొశించు 
చున్న కేజస్సాన్నిధ్యాక్‌ = తేజస్పామీప్యముండుటవలన, భవంతౌ= 
మీరిద్దలు, న పుష్పవంతౌ = సూర్యచం[దులు కొనేరరు, 


కా__ భిక్షుకుని వేషమును ధరించి రామలక్ష్మణుల '(మోల 
నిలిచి వినయముతో వారికీట్లనియె. నుందరాకారుల్త న మీరెవరు '? 
దుస్సవేశంబగు నీ కాననంబునకు రా కతంబేమి? ఆశ్చర్యకరములై, 
ఇం దధనుస్సులవ లె నున్న జయశీలంసులగు ధను స్ఫులతో నలం 
కరింపబడీన మీరు ఈ దినంబు సుదినంబగుటజిసి మీరు మేఘములు 
గారని నాకు తోఛుచున్నది, 


జటలనుు నల్మ్కలముంలచు ధరించియున్నను మీరు సంచార 
శీలురగుటంజేసి కల్బవక్షంబులు కొరని తో చెడిని, 


ఆ 


¦ అజ్ఞానాంధకారమును పోగొట్టు వెలుగుగలహోరై జీను, ఓక్కసొరి 
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७66 3०9००6० జేసి పుష్పవంతులని పిలువబడు సూర్య 
చందులుగారని యనుపించుచున్నది. 


వి _ హనుమంతుడు భీకుకుని వేషమును ధరించ్చి రామలక్షణు 


లను సమీపించెను. దూతలు యధథేచ్భముగ జీషములు మార్చుకొన 
పచ్చును. అది చారుల ఆచారము గదా! 


తదుక్కం శ్రీమద్రామాయణే __ 


“భిక్షురూవతతో 'భేజే శరబుద్ధితయా కపిః” 
పుష్పవంతౌ ఆను నీ వదము' నూర్యచం|దులను చెప్పుచున్నది, 
“ఏకయోక్ర్యా పుష్పవంతౌ దివాకర నికాకరౌ” ఇత్యాపురః 


ప = కుశస్తంభేపి సంభూతం సౌరభ ్యమివ భానశే, 
తపోవేషేంపు సౌన్దర్యం;:యువయో ర్యువయోగినోః 18 


అఆ కుళన ण्ठ దర్శకాండమునందుకూడ, సంభూత == 
పుట్టిన, సోరభ్యమివ = వరిను శమునలె, తపో వేషే2పఫీ-జటావల్మ అ 
ఛారణరూపమైన .ముని వేషమునందుకూడ యువయోగినోః = తరుణ 
తపోధనులగు యువయోః -మీ యుదరియందు సొంధర్యం = 
రామాజీయకము, భానకే = (వకాశించుచున్నది 


తా -- దర్భకారడమునకు సౌరభ్యమలబ్సి నట్లు బాలయోగు 
లగు మీ యిద్దజుకు శాపసవేషమలో నున్నను. సొన్టర్యమలబ్బి నది. 


ప యుమ్మద్వాగ్తా సుధాస్వాధలు బయో కో తయో ५०६०, 
స్వయ మేన (0० మే జిహ్వా వహ్వాపేవర కే, 17 


అ= యుమ్మద్వార్తా = మీ వృశ్తాంతఘనే, సుభోస్వాద 
, ఆమృతాస్వాదమునందు, ల్లుబయోః=ఆన 8 గ్షల్క, (కో తయోః చెవులకు 


89806 సుఖం कम స్వయ మేద = 'న్వీయముగా 
గహితురగ్గ హించుటకు, మేజిహ్వా= సానాలుక,పృహ్వా = 5००१० छ 
పవర శే'= పృవరీంచుచున్న'ది? , ४ ` 44 


शि) 


= ---ः , 4 వద్వ్నృక్తాంతాన్చు తాస్వాదము * 6०.६.16 .:నా 
2 01111 
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5 ४६.०६.१६९ न ४88 तक 
నమం 11.11) 
మిమంజనం ఆంజనేయం (పభంజనసంజాతం జానీతమీతి 19 


mw Eg ^ gre पि 4१ ८ १ द्म च 


fee ' 


తతస్తదీయం వచన మాకర్ణ్య, కీర్ణయు గళసుధావర్షి ठ २९:9४ 
మో దాశరథి 3.2६, తద్దర్శిశేన భథా, విరచిత భ్లువన సౌఖ్యం, , 


(नशः 


11 


ఒకానొక, సమస వౌనరవతిః.. సకల్ణవ్మానర (५१९२७ కలరు 


[94 1 


कि a Tar” त, rpg 


` (कथक तड = అన్న యగు వాలి భయము వలన బుశ్య 
మూకరి = బుశ్యమూక వర్యతమునుు कठ" ६१६६ = ఆశయించిన , 
వాడుట ` యుహేభ్యాం మీ యిద్దరితో సఖ్యం = స్నేహమున్సు, 
కా = दद, తేన = ఆ స్కుగ్‌వునిచే పేషీ తం = పంపబడిన 
+ హనుమ డభిభానం = దునుమంతుడను పేరు గలవాడును 
వాతిశ్ళన్నం సాధుషు | వేషములో నున ఇమం 


వాయువు వలన, జాశం = | 
అంజనాదేవి యొక్క, బిడ్డగాన్లు क 98० తెల్లి 


Pee 
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తర! = తరువాత, ` = కోరితద్వంద్వము నందు 
నుధావర్దిఎఅమృత మును, వర్షించు నట్టిడియు అనుతదీయం వచనం = 
హనుమంతుని మాటను, . ఆకర్థ్య విని, దేవర్షిపతినుః = దేసమునితో 
సమానుడై నసానుజో దాశరథికిఇలక్ష్మణునితో కూడియున్న శ్రీరాముడు 
తముపొశ్లిష్య ఇఅహనుమంతుని కౌగిలించుకొని తద్ధర్నిశేన = ఆహను 
మంతునిజే చూనబడిన सकर ='మార్గముతో (छद శ్లీ, తపనత నయన 
సాకం = సూర్యసనుతుడగు నుగీ9ివునితో కూడ్క విరచిత భునన 
సొఖ్యం = కిలిగింవబడీన నకలలోక సౌఖ్వముగల, సఖ్యం = ०१ 
అగ్ని సాక్షిక౦ = అగ్ని సొక్షికముగఅకరోత్‌ జేసెను, 


కా వానరులందక समक ह నుగవుడను. వానేరుడొకడు 
గలడు. ,. , . | ग 

` భాశ్యభయంబున పారిపోయ' బుశళ్యమూూకముమీద తలదాచు 
కొన్న సుగ9వునిజే నేను ఫంసబడితిని, అతడు మీయిద్దటితో నఖ్యమును 
జియగోరుచున్నాడు, నేను భిక్షువేషమును ధరించి మీ జాడ శేలియ 


గోరి వచ్చినాను, నా 'పేరు'హనునులతుడు, హీ తల్లి దండు)లు అంజనా 
१०४६०९०१ 96. सकः श 


11 त హానుమంతుని 
చూటలనునినిదేవర్గితుల్యుడగుదశరథనందను డుహను మంకుగి బుజముల 
మీదకూర్చొని వానిచే చూనబడిన (తోవలో నడచి బుశళ్యమూకమును 
జీరి ముల్లో కముల కానందమును కలిగించునట్టి సఖ్యమును సూర్య 
నందనునితో అగ్ని సొక్షికముగ నీర్పాటు చేసికొనెను, 


వి _ హనుమంతుని బుజముల మీదనెక్కి, నామలకడ్ష్మణులు 
నుగీ9వుని సమీవమునకుజనిరి, ఈ వీషయములో శ్రీకామాయణ మీట్లు 
చెవ్పచున్నధి. తదుక్తం శ్రీరామాయణే 

“పృృషమారోవ్య తౌ వీరౌజగామ ६९६०७६१. 


కలయికను, విత్తన్వతినతి = చేసినవాడుకాగా, १6६, 
' २१४१० = ఇందుని,యొక్యః కుమారుడును 


అన్ని పొణులయ కదుసమ భావ ముతో నుండు ' 
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'నకలలోక కంటకుడు రావణుడు. రావణసంహారము వీరిస్నీ హహ్‌. 
వలన జరుగవలసి, యుస్నేద్ది కమక వీరిలువురి స్నేహము -సకలలోకో' 
నందదాయశము, వీరి ఫ్రే హమగ్ని సాక్షి కముగ జరిగినది, భగ భిగ 
మండుచున్న అగ్నికి పదక్షిణము గావీంచి, రాఘవనుగీ9వులు మైతిిని 
పెంపొందించుకొనిరి, 


తథాచ శ్రీరామాయణమ్‌. ' 
కశతోగ్నిం దీవ్యమానం తౌ ४६१४७३८ (ప్రదక్షిణమ్‌, 
నగ్రీవో రాఘవ శైఎ వ 'న యస్యత్వముపొగతౌ.” 


న ~ యోగం వీతేన్వతి హనూమతి రాఘవన్య 


_ వైఫస్యతేన హరిణా సమవరి నాచ్క | 
५ ` మేనే ०6५७० హరి మిందపుత9ం ` / 
„५ 3 55९5 ' హరిణా సమస 6 చ, ` ` 21 


అ ०9 == ఆంజనేయుడు, రాఘవస్య = .శ్రీరామునకువైన '. 
స్ప్వకేన,='సూర్యపుతుడును, సమవరి,నా =ఎల్లీప్టాడు సొమ్యముతో 
నుండువాదై.న, क .సుగీవునితో, “యోగం ' 
ठ 5२ ९०८१ . 
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వాలిని 11. 


యమనీతో ఘటయికుం = धत ४६, మేనే = -४०उ " 


' శా హనుమంతుడు శ్రీరామునకు, “సూర్యు నందధుడును 


“శానరుడును, 2०26८ యరదు శ_తువులోయండ్లు సమానమగు దండ 
" నమునుకలిగియుండువాడునేగు నుగీ9వునితో' సరపర 
'అప్పుడు ( ०८१६२४५ (11111 का 1, 
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, "सीम ८ 6 एकु, केः రణ देण రువ? దండ పవర క్ష 


ముక సీతో 1 प A 
వాలి మి ర్హ శ ఫున కుక్కారణ त + 1 शः । 
0 తృముం 204 4 కక క 0 3 

` ^. 55९88, వారిణా సమవరి నాచ 


' వైవన్వతేన వారిణా నమవరి,నా చ” ' అనునీ రెండు నా 


పాదములు, సమముగా నుండుట చేతనో తరభీడీము క్రలిగయుం 
బేశను పాదయముక్షము . 


గ కన్‌ క్షణస 


షా 


हि నిజమన్నథ దళోయ్య్మ [1 ८30१5 నీయమాన -& 


పొఠితాని కానిచి రణాని న్యదర్శ యశ్‌ 22 


op 


అతత జక్షరున్లాత్ల తళ్లణ, వెర్ళటన్లే సంభూత వినంభాయను 
కలిగిన గమ్మకమ్లు గలవాడును, ,.పతీఖ్రత వాల్లినధాయ = క్రా 
2 వాలియుక్కు వధ గల వాడును, ५288 జన్లు న్మ థదశా 

ఇబ ఆడి తనయొక్క మన్మ్గథివసకిలవాడుడు, అగ, దాశరథరిమే 
శ్రీరాముడి రొజకు సు ११६. 


04० = తీసిరొనిషో బద 


వి శ్రరువాత .సుగీ9వుడు శ్రీరాముని. त శ్రీరామడువా త 
చంనగలనని వృతిల్ణ చేసెను, తన సీకావియోగ' వృశ్తారశమును "జూ 
శెళింగించెను. అప్పుడు _నుగీ9వుడు.. రావ ణాపహృతయగు సీత 
కొండమీద వడబేయబడిన कमः) ०68 శ్రీరామునటి జపించే ₹ 


వే న్రత్యర్పితానాం కపివుజ్ణలేన.. - ` 
+ 111.) 
సంసార హైన్యా త్పరి ధూనరాణ్లాం 
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6 = (०१ ~ శ్రీరాముడు. కపిపుంగవేన' ఇ వానర శేషుడ్డైన 
80098, : ప్రత్యక్సికానాం =,తిరిగి ०००४९०७२, ` స్వకాంతా జ 
తన | పషియురాలగు.సీతచే ధృత 46०5०85 భూషణాభఖాం = నగల 
సంస్కార హైన్యాత్‌కడుగుటత్తు డుచుటఅనుసంస్కా రఘుల్లే కపోవుటవలన '' 
వరిధూనరాణార =£' त కొట్టుకొనిపోయి' “యున్నందున . 
బావ్పజలై 3 == కన్నీటితో ,వక్లాళనర = కడుగుటను) చకారజచేసెను, . 


स 


త్లా'_తనపియురాలిచే' ధరింపబడి, 53609 తన 85९86 ' 
నగలు'సంస్కారము ठ 25०८ 5, దుమ్ము కొట్లుకొనియుండెను, = 655 
శ్రీరాముడు తన కన్నీటితో కడిగెను 


భే 


గ ~ తశస్నామితిఫణితి నిర్బదనంధుక్షిత ठु ర్యేణ రామే 
గానుయుక్తో వాలివై రకారణం భానుసూనురిత్ఞను కథయక్‌, ' 


"పురా ఖలు నిఫిలరిపుపుల తిమిర 'నిచయ మారీచి మాలినం వాలి 
నం మాయావీనామదానవః కశ్చన దుందుభిర్భాతా యుద్ధాయర ద్వా 
తద్భలచలిత ధృతి రురగనగరకుహరమగాహత. 


అ --- తతః = తరువాత, సౌమితి = అక్ష్మణునియొ క్కు 
589 = మాటలవల్సి నైన, నిర్బంధ = నిర్భంధము, సంధుక్షిత = 
పోత్సృహీంవబడిన, ठै ర్యేణ=చిత్ప సై ర్యముగల, రామేణ=శ్రీరామునిచే 
అనుయుక8=- గేశ్నింవబడినవాడై + భాచునూనుః = సూర్యనందను 
డగ్కు నుగీపుడు వాలిషై రకారణం == వాలితో విరోధమునకు కారణ 
ముమ్క ఇళ్టం = చెవ్పబోవు విధముగ, అకథయత్‌ = చెప్పెను పురా 
ఖలు = 'పూర్వకాలళమునందు, నిథిలరిపుకుల = 52958, శతు సము 
దాయమనే, తిమిరనిచ ను = గాఢాంధకారమునకు, మరీచిమాలినం= 
చూరత్యుడగు వాలినం = వాలిని దుందుఖేర్భాశా = దుందుభియను 
దానవునియొక్క సోదరుడుమ్మ మాయావీనాను = మాయావి యతు 
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४85 = ఒకానొక్క దానవః = రాక్షసుడు, యుద్ధాయ = యుద్ధము 
5", రుద్ద్వ్వా'= అడ్డగించీ తద్భలచలితధ్భతి? = ఆ వాలియొక్క 
బలమువలన పోయిన, -ధై ర్యముగలవాడై, ఊరగనగరకుహరం౦ =. 
పాతాళగువాను అగాహత = (పవేశీంణెను 


తా =. నగలను జూచి శ్రీరాముడు శోక్షవిహ్యలుడై న తరువా 
మహాత్ముడవు, ముహానుభావృుడవునై న' నీవీ విధంబుగ 8१०८५ ॐत 
పనికోధని 'ఉపలొ లన వాక్యముల తో 'లక్ష్మణుఢు 'శ్రీరామునక' ధై ర్యమును 
కలిగించెను. నీకును, పలికిని 1, కోరణంబేమి. 


యని శ్రీరాముడు | ५९१ ంషగా సు 6, २८४६-4 


' యుద్దము'సీయు 8९६९१ 856 


ठन 58.०२. ६९5 ; 28 సూర్యుడును, మా ०४ 5.०० 
నగు వాలిని ८8252, _భాగయగు 402 04959 దానవుడొకడు 


నిలబడుటకు గ్రేర్యము చాలక్క పాతాళగ హలోపవేశించెను. 


గ తదను గుహాం గాహమానేనమాన శాలినా, హేముమాలినా 
వాలినా బిలముఖపొలనాయ, पष శతస్యోజ్థానవేళాం పరిపాలయన్‌ 
సస్‌, చిరకాలేఒపతీతే ఫేనస్త్యాన మాంన విస్తృత మసృక్సూరమచేక్ష్య 
ధాతా మే నిహత ఇతి నిరచినవమ్‌, 2; 


తదను విపులోవల ఫలక పీహితబిలముఖః, ' 
తస్మై దత్వా స్వయము దు రుదకం నై వాప 
మవానం శోకాంధః కిష్మింథామ్‌, 27 ° 


అధ 2685508 ०७ రమాశై కరభిషేచికేమయి, సవాలీ మాయా 


వినం. నిహత్య 'ఖరకరభుజపరి ఘబిలవదనసిధానః, తరసా రసాత 


లాన్నిర్గత్య పురం (ుపిష్టోఒ తీవరుద్దః, వభష్టాశం బహుశః (ప్రణిప 
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8०४० వతిపాదితయాథాత థ్యమముం జనం నిరాగసమపి నగరాన్ని 
రకొనయక్‌, 2 


4 


తడను ~ क 1 
స్మిన్నకుతో భయసంచార కారణమాకర్ణ్యతామ్‌, 2 


92.४८ వాళిన 23450 & ४४ ९5०१) ९.-- 
'కులొచలచాలన ॐ 4८० ऊ ४8८८४ ०८ ३०5०४०२ లం 
५ దుందుభిర్నామ బృన్హారకారి రులాయకాయః, 
† వరిభూయ సదురే సముతిషత, $0 


*. తదను నిహతన్య తన్య శరీరం వోలీ బలవలేహిన నకలలోక 
.విలయనిలోలలలితా తులబలసవన 11111 మతజ్లా 
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। తదను = తరువాత, గుహాం =, कवक त , 
'మానేన = |పవేశించువాడును, మానశాలినా =,.అభిమానధనుడుమం, 
హీమమాలినా = ఇందుగినే ఇవ్వబడిన బంగా రపు' గొలునుగలవాడను 
అగు, హాలినా' = నాలిచే, బీలముఖపొాలనాయ కొండగుహయొక్క.. , 
| ద్వ్యారరక్షణ కై ,' నిహితః = ఊంచబడిన నేను, चु ఆ 'వాలియుక్క, 


మారనముతో, ३.59 = 5०5. 
.హముూను, ఆవేక్ష్య = చూచ్చి మే భో 


" కద్గను తరువాత, పిపులోవల జ్ఞా, వీశోల మైన శీలా ఫ్రలకేయు 


ee ay rn hry 
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\ మూయబడిన బీలముఖః = గువాద్యారముగలవాడనై , ఉఊదశుక = 
" కన్నీరు कलु, ४2 = మా అన్నయగు వాలికొటకు, 
„ॐ వాపముదకం = తర్పణశలిలమును, దత్త్వా = ఇచ్చి, కోకొంధః = 
(ాతృవధజగనితదుఃఖముతో ఏమియు తోచనివాడనై, కిష్మింధాం = 
కిష్కింధా నగరమును, అవావమ్‌ = చేరితిని, అథ = తరువాత, విదితి 
, వృత్తాంతై 3, అనాతై్యెః = తెలీసికొనబడిన వృతాంతముగల "59 ० ९९ 
चैक, మయి = నేను, అభిషేచికే =: వానరరాజ్యమునందభిషిక్తు । 
नो, ज = మా'యన్నగుగు నా వాలి, నమాయావినం = 
+ మోసగాడగు మాయావియగు,నా' దానవని, నిహత్య = చంపి ' ఖర 
" తరు మీక్కీలి కఠినములె న, భుజవరిఘ అఆరదండా ' కల్లలవంటీ 
'చేతుల్లతౌ' విఘట్లితే = బద్లలు కొటబడిన విలముఖ పీధానః = బిల 
+ అచ్చారన శీలావలకముగలవాడై.; . తర్గసీ 'వేగ 
ముతో, రసొతలాత్‌ = పాఠాశలోకము నుండి, నిర్గత్య.= 'బయటకు 
వచ్చి, పురం= కీష్మింధాపురమును, ప్రవిష్టః = (వ్రవేశించినవాడై 
అకీవ రుష్టః = మిక్కిలి కోపించినవాడై, (ప్రభ ష్టాశయం = ఏమి 
తోచనివాడనై యున్న వాడను, బహుశః = పలుమోరులు, | 
తం = కాళ్ళమీద వడుచున్న వాడను, దతిపాదితయథాతథ్యం = 
"చెప్పబడిన నిజముగ లవాడనుు అయిన ఇమం జనం = నన్ను, 


నిరాగనం = నిరవరాధినె నశ, నగరాక్‌ = కిష్మింథానగరము నుండి, 
నిరకానయక్‌ = వెడలగొర్జెను, 


తదను = వెడలగొర్టిన తరువాళ, తడనుధావనాక్‌.వా లివెంబడిం 
చుటవలన్క కాందిశీకన్య = భయపడి పారిపోవుచున్న, మమజనాకు, 
అస్మిన్‌ వర్వతే= ఈ వర్వతమునందు, ఆకుతో భయ, ,సంచారకారణం 
ఎవరివలనను, వీవిధమైన భయము లీకుండగా తిరుగుటకు కారణము 
ఆకర్థ్యతాం = వీనబడుగాక. 


121 


పురా = పూర్వము, ఏకదా = ఒకానొకప్పుడు అతను = తక్కువగాని, 
భుజబర్థం = బాహుబలము గలవాడును, ఖిలకులాచల = సమ'స కుల 
పర్వతములను, చాలన = కదలించుటయందు, 'నివుణం = నేర్చరి 
యును, చతురరవ, = నాలుగు సము_దములను, లంభఘన = దాటుట 
యందు జంఘాలం = పిీక్కబలము గలవాడును ఆగ్కు వాలినం౦ = 
వాలిని, దుందుభిర్నామ = దుందుభి అనే లులాయ కాయః= ఎనుబోకు 
రూవముగల బృందారకారిః=సురవై రియుగు, రాక్షసుడ్కు వరిభూయ = 
తిరన్కరింభ్రీ నమరే= యుద్దమునందు సమతిష్షత == మరణించెమ 


తదను '= శరువాత, నిహతన్య, తస్య = చరవబడిన దుందుభి - 
"యొక్క, శరీరం = 'శరిరమును; హాలీ = వాలి, బలావలేపేన = బేల 
గర్వముతో, నకలలోకవిలయ = ४) इ యుమునందు 'విలోల += 
-కదలుచున్న," లలిత = వ్యాపనశీలమై అత్తులబల == సొటిలేనిబతముగల . 
సవన. గాలిచే, చలిత = కధల్బబడిన, లఘుతూలలీలయా = తేలిక ` 
యేన'వతి ఏంజ రీకొగో, 'క్షివం = వేగముగా, మతంగా(శ్రేమక్షితౌ =. 
మత జ్ఞా_శమీనమీప భూమియందు, ' అక్షివక్‌ = పడ ప్రీసేను 


zu 


కా తరువాథ మానకశళాలి,. హేమమాలియగు..' వాలి,.. వీల. 
'' ద్వారమును కాపాడుటకు నన్నులచి, గువాలో 
ఆన యగు" सह," చిరకాలము" 'వెచియురటినీ ` నురుగుకో ` 
మాంనఘుూతో కూడిన. రక్ష వవాహము అవిచ్చిన్నముగ గుహనుండి ' 
' వెలువడ జొచ్చెను, దానిని జూచి మా యన్న మరణించెనని నీళ్చ 
యించుకొంటీని, 


అ 


నగత్టితిని, : మరణించిన 'వాహుబలకశాలియగు 
ప్లాటు. ఫొంజిలినై, 
¦ కిష్మింధోనగరమునకు- చేరుకొంటినిం"' క: 
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వివరముగ్కా విషయమునంతయు విన్న మంతులు వీషయాం 
తర విముఖులై కిష్కింధా విషయమునకుగా వరిపాలకుని నొనరించి, 
పల్లాభిషీకుని గావించిరి, 


పిమ్మట బాహుబలశాలియగు వాలి మాయావియగు మాయావి 
९४, ' తన పీ భుజార్గలతో బిలద్వారమునందలి మిక్కిలి పొడవు 
వెడల్పుగల రాశిబండలను తొలగించి పాతాళగుహనుండి బయటవడి, 
" శీష్మింధానగరమునకు చేరుకొనెను,. 'బెలనుధ్యములో దానవుని చరవ 
బడకుండుజో యేమి: అని యెంచి ,బిళద్వారమును. గట్టిగా మూసివేసి 
వీమియు నెటుగని, వానివలెవచ్చి 2 ద్రోహి రాజ్యనుఖముల నను 
భవించుచున్నాడన్సి, తలచి, నిజమును బెప్ఫినను,' వినక, :ఏీమిచియ 
వలెనో తెలియక్క తికమకవడుచున్న . నన్ను, నిర్గపరాధినని. . యెంత 
చెప్పినను; వినక, చావగొరి, ०४०६ 'తరిమివేసినాడు. 


సః యన్న నన్ననుసరించి, వచ్చుటనుగాంచి, కాంధి 
శీకుడనై , యూ పర్వతమునకు చేరుకొంటీని ఈ పర్వతముమీద నా 
శెవ్వరివలన, ఎట్టిభ యములేదు, అట్లు జరుగుటకు కారణమొండుగలదు 
దానిని వినిపించెను సొవధానముగ వినుడు, 


మా యస్న భుజబలమింతటిదని చెప్పుట కెవ్వరీనలవి కాదు. 
అతడు కులాచలములనన్నిటిని పెకలించి చేయగలడు. సమస సౌ 
రములనొక పరి దాటగలడు. ఇట్టి మవావీరు ని దున్నపో తురూపములో 
నున్న దుందుభీయను రాక్షనుడొకడు. పరిభవించెను, దానికి కీనుక 
వహించిన మా యన్న వానిని యుద్ధభూమిలో చంపివేసెను. 


వాని మృతకశేరమును బలగర్వముతో మహావశయ మారుతము 
దూదిపింజను ఎగురగొటిన భంగి మతంగమహర్లి గారి ५५०१ ई ॐ 
భూమిలో कष्ठ చేను. / - ट ~ 
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బుక్షపర్వతము, వింధ్యము పారియాగత అని ఏడు కులాచలముములు 
తదు క మ్‌ 


*“నుహిందో మలయన్ఫహ్య శృక్సిమానీ బుక్షఫర్వతక 
१०९६३ పొరియా(తశ్చ 5 తే కులనర్వతాః” 


ప= త వాలికరనున్న 8४ | 
దుందుథివభనవ ర ह ४०८ , ` 
०१०००. కడభవన్మునేర్వనం 
తన్య 5६.१०२ .రోషరూషితమ్‌,' 92 


(त తక, 1 'వాలికరనున్న' = వాతి' 
యుక్మచేశ్తి పేితమై, న్షిష్బత బేక్‌.వడుచున్న, దుందుభి = దుందుభి 
శరీరముచుండి,..వ్రభవ=' సుటిన్క ర క వీందుభిః= నెత్తురుచుక్మలతో, 
మునేః = 'మునీశ్య్వ రునియొక్క, తద్వనం=. అయ్యరణ్యము, తన్య = ' 
ఆ మునియొక్క రోషరూషి తంఆకోపముతో పూయబడిన్మ, వక్క9మపీ = ' 
ముఖమున్ను, పొటలం'= ఎట్టనై నేది అభౌక్‌జఅయెను, 


Fr వొలివేతులతో ' సలిపి చియబడినద్భుందుభి శరీరము 
నుండి 1868 నెత్తురు చుక్ళులతో ' ఆశ్చర్యమమంతయు ఎల్టభారెను, 
కోథముతో' మహాముని ముఖముకూడ నెబ్బదారెను, ' 


విం ర ధోద్ధతావృత్తము, 


గ = 1 1 व 1 1 11) 
విమృశ్యాస్మిస్‌ విస్మృతపురనివాననుఖేమయి, సుఛిధం,'నివ సతి 35988 


11. తరువాత్క మత ంగళాపబల్తాశ్‌ = 
'శపభభమువ లన్క 'బుశ్యమూకం == धप 
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వశ్యం == వాలియొక్క వళముగాని దానినిగా, విమృశ్య = ఆలోచించి 
అస్మిన్‌ == ఈ బుళ్యమూకమునందు. విస్మృతపురనివాసను ఖే = మటబచి 
పోయిన పట్టణ నివాసనుఖము కలవాడనై , నుయి==నేను, సుచిరం = 
చాలకాలము, నివసతిసతి ~~ నివసించుచున్న వాడను కాగా. 


= “తరువాత, నుతంగమహాముని శాపవశంబున, వాలి 
బుశ్యమూకంబును |పవేశింభనేరఢడని యెంచితిని, నిజపురంబుకంటె, 
నధికసుఖంబులనిచ్నటనే అనుభవించుచు, చాలకాలము గడిపితిని 


వి. వాలి ఇచ్చట |పవేశింవరారు,, పచేశించినచో, చచ్చిపో 
గలడనునది మతంగశాపము, తదుక ౦ శ్రీరామాయణే.. ' 


, ५ ఇహానేవా[ఫవేస్టన్యం ~ [నవిష్టన్య వధో భవేత్‌ ? 


ప = అయమసుఖయ దేవం' దేశ ధీమానీ హనూనూన్‌ 
0009 భవతోటి' (४ మ'సాషీన్లల ` ह, .' 
"౪ దనహుతవహధూముపోమ, ఇత్యం బువోపోత్‌, ,' । 
ae । రల: ण, ठ ८६४४; 34 


` © -- హి &5--£ (యట ధీమాన్‌ = ఊహాపోహకుశలుడె న, 
అయం హనుమాన్‌ = ఈ హనుమంతుడు, భవతోఒపీంమీ నలనకూడ, 
రిపురితి = శతువు ఆని, (४० = భయపడీనవాడను, అసౌజనీం = 
నష్టకేజన్యుడను ఆయిన, మాం నన్నుగూర్చి, వారిశీతః = నీటిచే 
చల్ల నై న, మారుతః = గాలి, దవహుతవహంతి జు దావాగ్నియొక్ళు, 
(ార్పిచుయొక్కు థూమస్తామ ఇతి=హొగయ ని, అంబువాహాక్‌ = నీల 
మేఘమునుండి, చరిళల = భయపడిన, మీయూరమీన = నేమిలివలే 
అసుఖయ క్‌ సుఖ मेष, 


తాకీపహభూ! ఇప్పుడు ధీమంతుడగు నీ హీనుమురితుడు మిమ్ము 
అను జాచి నూయన్న వంపిన గూథచారియనీభయవడి; తెలిని త్న 
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"69९52080, కార్చిచ్చు నుండి వచ్చుపొగయని, కాబుమబ్బును 
జూచి పాజీిపోవుచున్న నెమిలిని మొయిలు నుండి వచ్చిన చల్లగాలి 
సంతోషనరచినట్లు నంతోషవరచినాడు, 


గ -- 8१७९ తురామశళ్ళోకోద_గాం 526 १56० మథయ ద్యేదం 
మహాఖాగః మాశ్రైషీః: మమ శిలీముఖ 95 వలీముఖస్య తస్యొనూన్‌ 
కాలక్షేపనుపొన్య పాస్యకీత్యుక్ల్వా ४६.१४ ६०८००६० పాదాంగుస్మేన 
(०४ దుందుభిక १०८१, తత్మ్కర్శణా ప్యతృప్తస్య € कह నుగి9వస్య 
పాగర్భనయా, సస్తభువనస్తంభసంభావనయా కీల २5, థాపిపర్థ్య 
మాన పరిణాహారోహాన్‌ సప్త సొలాన్‌ అనిధేయ. యాతుభాన ఉలవధ 
విధాయశకేన సాయశేన వివ్యాధ ४5 


సోయం సాయకో నికటగిరికటకమపి పొటయామాన, రక 


ఆ _ అథ = తరువాత, రానుః = శ్రీరాముడు కోకోదగాగిం = 
శోశబహు శమైన సుగీవగిరం==సు, గీవుని మాటను, శతా = నిని, 
హీ మహాథఖాగ! = ప్లవంగ మండలసొర్యభామా? నూ ऋ = द 05 
వడకుము, సుమ శిలీముఖ ఏవ = నాబాణమే, తన్య వలీముఖన్య = 
ఆవాలి యొక్క ७०5 = పొణములను కాలక్లేపమపాన్యఒఅలస్యము 
చేయక, (త్వరలో పాన్యతి = హరింనగలడు, ఇత్యుక్త్వా = అనివలికీ 
(కృత్యయార్థం = ఆ సుగీ9వుని నమ్మకము కొజికు పొదాంగుషేన = 
కావి 6१५8 ३१8७२, |సేరిత  వదియోజనముల దూరము-విసిరి 
వేయబడిన దుందుభికశేబరః = దుందుభి యొక్క మృతదేహము 
గలవాడై, తత్కర్మ గణాపిఎకాలిబొటని వేలితో దుందుఛిమ్భ తదేహమును 
మారముగా వినరి వేయుట చేతనుగూడ ఆతృఫ్రస్య= తృప్తిని పొంద, 
నటువరిటీ, తన్యు = ఆ సుగవుని యొక్క పారిర్థనయా = కోరికతో, 
సప్తభువన = ఏిడులోకములకు నలయ్సు స్తంభ సంభావనయా = 
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8, ०4 2०९ తయారు చేయవలెను కోరికతో, 55, क" =వీడురక 
ములుగా, ధాతా? (బ్రహ్మచే, | వవర్ధ్యమాన ఆవృద్ధిపొందించబడు చున్న 
పొడవు వెడల్పు గల సప్త సొలాస్‌ = విడుమద్ది చెట్లను, అవిధేయ... 
యాతుధానకులవధ- విధాయ కేన = దుర్వినీతులగు రాక్షసుల వంశము 
అను నాశనము చేయునట్టి, సాయశకేనజభాణముతో వివ్యాధ=భేదించెను 


సోయం సాయకః=-ఆ యీ బొణమ్ము గిరికటక మపీ= దగ్గజనున్న 
వర్వతనితంబమును' కూడ్క పొటయామాన = (_ద్ధల కొట్టెను. 


తా -- సుగీీవవృత్రాంతమును విన్నపిడప, ఓయీ? భయ 
పడకుము. నొబాణమే జాగు'సేయక వాలి పా9ణముల నుబలిగొనగ అదు' 
ఆని చెప్పి శ్రీరాముడు సుగ9వునకు నమ్మికను కలిగించుటకై , ఎడము 
కాలిబొటని వేలితో దుందుభి కశే బళమును దూరముగా कन्ठ చెను" 
నగీవుడం తటితో సంతృప్తి ని చెందనేరడయ్యెను. అంతట సుగీ9ివుని 
కోరిక పై, సప్త భువనములకుస్త ంభములనుతయారు చేయుట కై,బహ్మచే 
వీడు రకములుగా పోషింవబడుచున్న వియు, మిక్కిలి పొడవువెడల్పు 
కలిగినవియు, నగు వీడుమద్ది చెట్లను సకల రాక్షసకుల వధ నిధాయ 
కమగు సాయకేములో నరికీ చేసెను, 


ఆ సాయకముదరిదాపులోనున్న కొండను బీద్దలు కొట్టి, భూమిలో 
[్రవేళించెను, 


వి__ నుగీవృడు. శ్రీళోముని ధ్రథధావమును, తెలిసికొనగో 
దుందుభికాయ మును ^ దానిని శ్రీరాముడు 1, 
గుష్టముతో, ౬ఘుతూలలీలగా వినరివేసెను, దాగితో సంత సింత 
సింవని న్నుగీవుతు కపీస్వభావముతో సప్తసాలములను భేదింపు 
నునికోరగా, శ్రీరాముడు, నిజకపి స్వా భొవ్యముచేనితడు నా యొక్క 
(దథావమును శతెలిసికొననేరక్ర సవ సొతి భేదనమును కోరినాడు దానిని 
మాషకమే ,ఛేసినుచో .:నావ్రభా నమితనికి : తెలియుబెట్లని ` తలచిన 
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థ్రీరాముడున ప్టసాల భేదీనము, దగ్గజలోనున్న గిరికటకభీదనమ. ను 
తన హస్తలాఘవమును చూపించుచుు, నొక్కబాజీముతో జరిపెను. ఈ 
విషయములో శ్రీమదామా యణము-బలాఢ్యుడగు శ్రీరామునిచే విడిచి 
కెట్ట బడనబాణము సప్త సాలములను భేదించి, గిరికట్టకమును కూడ 
क 50०8 భూమిలో వ్రవేశించెను. 


తథా చ శ్రీరామాయణమ్‌. 


“న ५) బలవతా బాణ 52९८ 63७६४ 
భిత్సా సాలాన్‌ 00 (0 సవ్హభూమిం నివేశహ” 


పు నిర్భిన్నసాఅకటకోఒస్మి యథా తథాత్యం 
పొల २8, & 2०४६० యుధి పాటయేతి 
ఊచే శలాదళనజాతరవేణ నూనం 

తస్రై వలీముఖన రాయ శిలీముఖస్నః 87 


_యథా ఏవిధముగ, అహం ఎ నేను నిర్భిన్నసాల కటకోస్మి= 
८०१८६८० కొట్ట్లబడిన మద్దిచెట్లువర్వతని తంబము గలవాడ నై తినో, తథా 
एक, २९० = 8 సుగీ9వుడా? నీవును పొల స్య సొలకటకం = 
రావ ణునియొక్కు పా9కార నితంబమును, యుధి=యుద్ధములో పొటయ 
బ్రద్దల గొట్టుము ఇతి = అన్కి శిలాశకల = రాతిముక్కల నుండిజాత= 
పుట్టిన రవేణ= ధ్యనితోనశిలీముఖః= ఆ రామబభాణము వలీమఖన రాయ 
వానరశే9వడగు సుగి9వుచి కొజకు ఊచే = 5685. 


తా ఓ సుగీ9వాః నేనెట్లు సాలకటకమును భేదించితినోఅద్లే నీవును 
+ ఖీదింపుమని పాషాణ విదారణధ్వనితో 
రామబాణము సుగీ9వునితో వలికెను, 


వి -- వసరతతీలకావృ త్తము, 
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అద్ధిరామబాణ సామర్థ్యమును కనులార గాంచిన సుగివునకు 
సుగీ9వుడు పరమానోన్మూలి హేమ మాలియునగు వానిని చంపగలడని 
నమ్మిక గలిగెను. 


గ _ తతస్తత్స)త్యయాదామూ తేన పురుహూతతనయేస 
సార్ధం, తస్య తలాతలియుద్ధే 5959 दै, సుజనదుర్ణనయోర్భేదం 
రూవతో వివేక్తు నుక్షమతయా సదసి వాచం యముతాముపేతఇన 
వాగ్మీ తయోరవిశేష కర్మణో రేదమనవ గచ్చన్న ముక్త ठेठ क 
"८९8 38 


నుగీ9వస్తు వాలిబలాసవహ తయా ८ ठ 8 వదాన్య ఇవ రాను 
కమూర్గణాపొత మార్లేచక్షుర్విక్షినన్న పగత 62952) దూరము 
పాసరత్‌ శకి 


శమేవమృశ్యమూశకే మూకవత్త9తయా. నిషణ్గం पयु 
హృదయం దయాళురాలోక్య ङ १८१३ ६४८१६ వాను స్త ద్భేదమవగన్లు 
కానుః కామవ్యభిజ్ఞానమాలాం నుగ9వ గి9వాయాం. _బాణజనివారణ 
నిప్పుణాం సిద్ధాషధీమివ బద్ధ్వా, భూయో2 పీవాలినమాహవాయా హ్వయేతి 
తమాదిదేశ 40 


పునరవ్యవ్యావ తికిష్మింధాం పర్జన్య ०८६० తస్మిన్‌నుతా)ముపుత) 
స్తారాభిహితాం హితో క్రి మతిక)మ్యు దురతికృనుతయా నియతే న్ననా 
రబ్బసమరో దాశరధినిశితతర శరశకలిత వక్షఃస్థలః క్షితిత లేపనీపాత 4“ 


అథ విదితవ్నత్తాళతొ, నంతతా!త నిష్యన కలుషతర తారా తారా 
నగరాన్నిర్లత్య, హారి వారికమీవ సారణయూధసతం, నిర్భయ 866 
మాణ कें ముధత वेसो మక్షమం క్షమా తలార్బితకూర్చర 
యుగళం దళ దసృక్స్ర) నరశారశరీరం శరాసనశిఖ న్యస్తహ స్తేన 
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నన్నికర్షష్ణితేన కాకుక్‌స్ట్రేన కృతనల్లావం, అపేకాడంబరమివాంబునిధిం 
అస్తాన్ముఖమివ ముయూఖమాలినం వాలిన మాలింగ్య लि ०६०४,० సిత 
తదుత్సమాంగా రఘునాథ మిళ్ళమకథయత్‌, 


అ తతః = మద్దిచెట్లను భేదింఛిన తరువాత, ४११४६ ०४ 
అనమ్మిక వలన, ఆహుశతేన = పిలువబడిన పురుహూత 558 
సార్ధం = ఇంద పుత్ఫినితోకూడ, తస్య == ఆసుగీ)వునకు తలాతత్కి 
యుద్దే ఆముష్టియుద్ధము, పీవృశ్తే= జరుగగా,నుజన దుర్భనయోర్భే 
దం = మంచివాని యొక్కయు జెడ్డవానియొక్క తేడాను, రూవత $= 
ఆకారము నలనవివేక్తుం = తెలిసికొనుటకు అక్షమతయా = వీలుకుదురక 
పోవుటచే, నదసి = నిండుసభలో, వాచంయమతాం- మౌనమును, 
ఊపేశః = పొందిన వాగ్మీవ = వక్త నలె దాశరథిః == శ్రీరాముడు 
అవిశేషవేషకర్మణో$= మార్పులేని వేషము చేష్టితము కలిగిన, తయోః= ' 
ఆవాలి నుగీ9వుల యొక్క భేదం = తేడాను. ఆనవగచ్ళన్‌ = తెలిసికొన 
లేని వాడె, ఆముక్త శరః = విడిచి పెట్టబడని (పాణము గల వాణాయెను 


సుగీరివస్తు = సుగి9ివుడయిశే, వాలిబలాసహిష్టుతయా = వాలి 
యొక్కబలమును సహింపలేనివాడగుటచే, రదైన్యః = దై న్యమును 
పొందిన क 2, వదాన్య ఇవ = దాతవల్కె రామమార్గణాపొతమార్డే = 
^ రాముబణము పడుమార్గము నందు చక్షుః ఎకంటిని 2855 = 'వనరిరివ 
జేయుచు ఆవగతధ్భశతిః = పోయిన ధై ర్యముగల వాడై, సుదూరఠి= 
చాల-ధూరము ఆపాసరక్‌ = పరుగే. ड, ' 


తవయా = సిగ్గుతో, బుశ్యమూశే = బుశ్యమూక పర్వతము 
నందు మూకవక్‌ =,మూగవానితో సమానముగ్న, 920 = కూర్చొని 
యుచ్నవాడును విషణ్ధ్ఞహృదయం = విషాదాకాంతచిత్తుడును 
అగు తమేనం =.అ ఈ సుగీనున్ని దయాళుః = పరము శకొరుణికుడును 
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23 १०१८६९8६ = జగదేకధామ్మడును, అయినే,'రామ్మ = శ్రీరాముడు 
తయోః = వారిద్దణియొక్క' భేదం = తేడాను, అవగన్తుకామః = తెలిసి 
కొనగోరిన వాడై, కామపిఒఒకానొక అభిజ్ఞానమాలాం = తేడాను తెలియ 
జేయుపూలదండనుసుగి9వా గీ)నా యాం=సుగీ9వునియొక్క మెడయందు 
బాణ నివారణని పుణాం == రామబా౭ము ను వారించుటయందునేర్చుగ ९. 
సిదౌషధీపిన = రక్షా కరండకమును వలె బద్వా = ८९, భూయోపి = 
తిరిగి, వాలినం = వాలిని ఆహవాయ = యద్దముకొబకు, అహ్వధిమేతి = 
పిలుపునిమ్మని, తం = ఆసుగీ9వుని, అది దేశ ఒఅజ్ఞాపించెను. 


తస్మిన్‌ సుగ)వే-అ 5०64८, కిష్మింధాం = 82 4.05" 
వపట్నమును గూర్చి, పునరస్యవాప్య = 866 వెళ్ళి, వర్ణన్య ఇవ = 
మేఘునివ లెగర్దతినతిగర్జించుచున్న సువాడుకాగ్యాతా9మపు తః = ఇంద్ర 
పుతుడగు నాలి తారాభిహిశాం == తారయను తన (+. (1. 
హితో క్రీ = మంచీమాటను, ७०६१२०६ = లెక్క 'సీయక, 8०० ९ 
వైవయోగము = దురతికమతయా = ఉ ల్లంఫింవరానిదగుటచే సమా 
రబ్ధసమరః = పొీరంభింపబడిన యుద్ధము గలవాడై దాశరథినిశి 
తతర. శరశకభితవక్షః స్థలః = శ్రీరొమునియొక్ము మిక్కిలి వాడియై న 
छक ముక్కలుగా 'కేయబడిన తొమ్ముగలవాడై, క్షితితలే = 
तचत, నివపాత = పడెను. 

Sree , 

అధ = వాలి నేలమీదకూల్లిన, తరువాత, విదితవృతాంకాజ తెలిసికొన 
బడిన వృత్తాంతముగ అదియు స్నంతశాతనివ్యరడ. =" అవిచ్భిన్న ముగ 
కన్నీరు కారుటచే కలుషతర = మిక్కిలి దూషితములైన, కారా కను 
గుడ్లుగల్క తారా ఇ వాలి భార్యయగు తార '-నగరార్‌ = కీషింధా 
పురము "5०06: (1; బయటకు వచ్చ. వోరి: = కట్లు ५९ ०६००८ 
వోరితర.= | క్లీట్రబడిన్క' వారణయూథపతీమివ జ గజయూధ' 'నాధునివ లె 
न, నిరష్థియః జ భయరహితముగ : एतिद జూచు 
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చున్న 50950 = सकः గలవాడున్నా 'ఉష్టోతగీ9వం = 
పెకి ఎత్తిన కఠళళముగల వాడును ఉఊర్థాతుం =  పెకీలేచుటకు 
అక్షనుం జ శక్తిలేని వాడును క్షమాతలే = నేలమీద ,'అర్బిక'= ఊంచ 
బడిన కూర్పరయుగళం = మోచేతులు'గలవాడును,' గొళ్లదస్ళక్సీ)సర= 
కారుచున్నగనెత్తురుధారతో 'శోరశరిరం =' కృష్ణర క్షసిత వర్ణముగల 
శరీరము గలవాడును, శరానన శిఖర = ధనుష్మాటియందు. న్య 
స్తేన = ఊంచబడిన చెయ్యిగలి వాడును 59.84 855 = దగ్గజలో 
నున్న కాకుత్‌ ఫైన కక్షక్‌స వంశోత్సన్ను డగు శ్రీరామునితో , కృతస'ల్లాసం= 
చేయబడిన స్టంభాషణముగల వాడును. అపేతాడంబరం = నిసరంగ 
నీరధివోలెనున్న వాడును, అసో నుఖం మయూఖమాలినమివ = అస 
మింపనున్న సూర్యుని వలెనున్నవాడును, అగు. వాలినం = వాలిని, 

ంద్య = కౌగలించుకొని స్వాంకోత్సంసిత తదు త్తమాంగా = శ్రన 
తొడయం దుంచుకొనబడిన వాలి యొక్క తల కలదియె. రఘునాధం= 
రఘునాయకుడగు శ్రీరాముని గూర్చి करुण ఈ చెన్పబోవు స్రకారముగ 
©& ९ ०6: 8 = నలికెను 


\ 


కా -- సొలసిదారణా నంతరము ९69९5 3०5 పిలువ 
బడిన, సునాసీర సూనునితో సూర్య సూనునకు-ముషి యుద్దము 
ఘోతముగా జరిగెను, ७७८ 52०5294 “వీడు నజనుడు ` వీడుదురనుడు 
అని తెలిసికొనుట కవకాశముండదు గనుక, సమాన వేషభూపా చేషిత 
ములుగల ఆయన్న దమ్ములలోని తేడాను రాముడు కనుగొన జాలడో 
యెను, కనుక వాళిమీధ' బాణమును విడిచి పెట్టడాయెను. 


నుగీ9వుడును బలశాలీయగు వాలిబలమునున హీరవజలని వాజి 
దీనుడై దొతకొజకుఎదురుచూ చుచయాకునీవలె రామబాణమార్లముల్లో 
దృష్టినీ టేసరీంపుచుు ధే ర్యమును కోల్పోయి చాల దూరము పొ 


श. 


పోయెను 
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బుశ్యమూకపర్య్వతము నందు మూగవాని వలె, २२ హృద 
యుడై నిషణ్జుడ్రెయున్న సుగీ9వుని, హృదయాతవు దయాశళువునుజగదే 
కధనుర్ణరుడునై న శ్రీరాముడు కాం చెనుకాంచి,వాలినుగీ9వులలో భేదమును 
తెలియగోరిన వాడై గుర్తింపు మాలనొక దానిని సుగీ9వుని మెడలో 
చేసెను అది రామలబాణనివా రణమున "కె ఊంచిన సిద్ధాషధినలె భాసిల్లు 
చుండెను తిరిగివా లినియుద్ధమున కాహ్వానింపుమని నుగీవునకాదేశిం చెను 


కీషింధథా పురమున కేగి, ను|గీవుడు “వాలిగితిరిగి యుద్ధము: నకు 
రమ్మ” ని వర్ణన్యునివలె గర్జించెను. “ఇందులో ఏదో కుటియున్నది 
వెళ్లవద్దు నామాట నాలకింపుడ” గి తా౮ తారస్వరముతో మహితమగు 
హితమును బోధించెను, దైవయోగమెన్యరికిని దాటరానిదిగాన, అమె 
మూటలను పెడచెవిన బెడ్టి, సూర్య నందనునితో నురేంందనందనుడు 
పోరాటమునకు దిగెను. దశరథనందనుడు వాలి వక్షః సలము నందూ 
వాడి బాణమును నాటగా* బాహుబలశొలి వాలి నేలగూలెను, 


వాలి నేలగూలిన తరువాత, వాలిమరణోదంతమును తెలిసికొని 
కన్నీరు మున్నీరుగా కార్పుదు కిష్మింధ నుండి.రణరంగమునకు 
చెచ్చెర విచ్చేసి అచ్చట నచ్చెరువుతో వాహుఒలశాలియగు బాలిని 
జూచెను, అప్పుడతడు కట్టు కట్టకు కట్టబడిన గజయూధనాధుని వలే 
గానవచ్చుచుండెను ఎంతవనిచేసి తిననినిర్భయ ముగత లయె క్తినుగీ)వునీ 
వైపుచూచుచుండెను, గదీదెబ్బలు, తగిలి ఇందిియములు పనిచేయ క్ర 
పోవుట వలన, ఎంత (వయేశ్నించినను, లేవ లేకుండెడు; మోచేతుఆ 
, మీద లేచుటకు వయత్నించుచుండెను, . రక్త సిక్తగాత9ముతో కృష్ణ 
రక సిత వర్లుగె తోచుచుండెను ధనుస్కోటి పైహస్తము ,నుంఛినిలబడిన 
(+ * १६.८० నీరధివోలె అ_న్ముఖుఢగు 
ఎ, दण्ड 525 అగ్గి పొలిని కౌగిలించుకొని. తనతొ 


५ 


[०1 
~ 
చుచుండను 
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మీడ వాని తలనుంచుకొ.నిళార శ్రీరామునితో నిట్లనియె 


వి __ విషది.నిషణ్ణ_, ఆలోక్య- 246१८६१ ఆవగండుకానుః 
కామ(వ్య) (ను, 6 గి9వా (యా,) అనుజంటలను వచారముగాను 
సయోగించి కబి శబ్దదమత్మ్శతిని సహృదయుల కందింనగలిగెను, 


శ్రీరాముడు గుర్తుకొటికై సుగీ)వుని మెడలో గజపుష్పీలతను 
లక్ష్ముణునిచే ధరింపజే'సెను, ఈఅంశములో రామాయణములో నిట్లున్నది 
“కొండమీద మొలిచిన పూలతో కూడిన గజపుష్నీలతను సుగి9వుని 
మేడలో నుంచెను. తదుక్శం శ్రీరామాయ ణే 


“తతో ^6 ४ జాతాం ఉక్సాట్య ఉసుమాయికొమ్‌ 
^ అక్ష్యణో గజపుష్బీం తాం, తస్య కంశే వ్యనరయఃకీ," 


ॐ == కారుణ్యం గిరవధి యతృ్శవ (४९ &० 
శీకాంకో స్పృజమివార్తి 2963 త్యమ్‌ 
తత్సర్వం మనుకులనాథ రమ్యకీ ९ 
మత్స్చాపాత్యథయ కథం త్వయా ; నిరస్సమ్‌. 43 


అ _ హి నునుకులనాథ? ఓ మనువంశనరిభూ? రమ్యకీ_ర్తే = 
ఓ రమణియకీర్తి సంపమ్నుడా? ఓ శ్రీరామా! 4४००४७६ ఆ ४९8 
కిరణములుగల = ४०८६०१६३) సహజం = ఛైనర్గిక మైనదియు 
అర్హివారి = వరుల నంత్రాసమును వరిహరించునట్టి ఒకిత్యమివ = చల్ల 
छठ, తవ = నీకు సహజం = నై నర్గిక మైనదియుు, ఆ 0:80 = 
ఏరుల సంతావమును' వరిహరించ్లు నట్టిదియు, నిరవధి = సరిమాణ 
శూన్యమైనద్దీదియునగు, యత్యారుణ్య౦=వి దయకలదో తత్సర్వం౦= 
© దయయంపము .మత్చాఫాొక్‌ =, నేనానరించిన' దుష్భతమే ४५५ 
త్వయా = నీచెత, కథం =.వీ, వృకారముగ, (ఎట్లు నిర २० విడిచి 
పెట్టబడినదో, కథయ = చెప్పుము 


1! 
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తా & మనువంశనాయకా? కీర్తిసాందా? రోమచందా9? 
४ ०८०१९३६ సంతానమును करः నహజమైన చల్లదనమువల్తే సంతా 
మును పోగొట్టు సహజమైన ఏ నీడయారసనమున్నదో అది ఇంకిబోయిం 
నదా? అదియు నామహాపావభల మే, | र జీవృ కము 


ప = ఏవంపిధే పియతమే వ్యోనపేఠజీవాం 
మాం శాక్షసీత్‌ మునిపుంగవ సాధుబుద్ద్యా, 
బాణం వినుంచముయ 5 ०( పతి తాటకొరే 


~ + 


శ్రేయా మనా ద్దయిత సంగమకారిణ స్టే. 44 


అ హే తాటకారే = తాటకయను రాక్షసిని చంపిన ఓ భఘునే 
ముఖుడా? రఘుపుంగవ? = ఓ రఘుశేష్థుడా? పయత మే = నొ 
పాీకేశ్వరుడు. వీఐంనివీధేసతి =. ఇటు నందివాడుకాగా, (పొణరహితు 
ठे कक) అన పేతజీవాం = పొగిణజములతో నున్నమాం = నన్ను రాక్ష 
సీతి = రాక్షసినని సాధు = బాగుగా బుద్ధ్వా = తెలిసికొని మయి = నా 
యందు సంవితి = ఇప్పుడు బాణం = బొణమున్కు భిముంచ = 
విడిది పెట్టుము దయితనంగవ కారిజ कवत తో సమాగమమును 
కలిగించిననీక్కు మవాత్‌ శ్రేయః = గొవ్నదియగు అభ్యుదయంతు లేక్ర 
పుణ్యము భవివ్యతీ = కలుగగలదు, 


కాఓ తాటకార్తీ, నా, పోీయతముడు మరణీంచినము నేను 
మరణింవకయే ' ఉఊన్నాను. నేను దయా “డాకీజ్యములు లేనీ 
రాక్షసిని. రాక్షసిని గాన तु ` నోమీద నీ- బొణమునుచి' ' 26 2495554. 
సాపియునితో నన్ను చేర్చిన నీకు గొపు పుణ్యము కలుగగలదూ 


వ ౬ సాధారణీ క్షితిభ్ళతాం మృగరడేతొ పూర్వం 
ఉక్షంిక్వయైవ ' జీననంసడి సత్యవా దీన్‌, 
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శాఖామృగిం తదిహ మారయ మా౭శరేణ 
కో నామ రామమృగయు రయ శే మృగీణామ్‌, 


© --- హిసక్యవాదిస్‌ = కీనిత్యసత్యవ9తుడా? రామా? క్షితి 
భృకాం = రోజులకు, మృగయా = 36, సాధారణీ = సకలసమ్మత 
మయినది పూర్వంజపూర్వముత్వియైననీ చేత నే,జనసం సది=| నజావరి 
షత్తులో ఊక్తం = ఏలుకబడీనది, తక్‌ = అందువలన, ఇహ=ఇప్సాడు 
కాభామృగీంఒకాఖామృగమునగునన్ను శరేణజబాణముతో, మారయజ 
1 కో నామ మృగయా 8 = ఏ వేటగాడు మృగీణాం = 
అడజంతువుల మీద దయ శేదయచూపున', 


తా = ఓసత్యబవాది? శాజులంధజకు మృగయ్క, ముఖ్యమనియు 
దోషావహము కాడనియు, నీవేనిండు సభలో చెప్పియున్నావు. కనుక 
శాథభామృగినసగు నన్ను నీకజకుబమ్మూతో కడశేర్చుము, లోకములో 
మృగముల మీద దయచూసు వేటగా డుండడుగదా? 


వ णप వూర్వమముతస్త వబంధులేషః 
कै యథాది9మకు తోభయమృ శ్యమూకమ్న్‌ 
భర్హా మమాయముపి రామళరై రభేద్యం 


పాహ్తో మదియ హృడయచ్భలమది9 దుర్గమ్‌. 48 


అ = €>. ए ~~ పీరామా, ఏహోయం కవ బంధుః నీ బంధఢథువగు 
నీ నుగీ9వుడు_పూర్వం = పూర్వము అముతః = వీని వలనవాలివలన 
భంత9న్య = భయవడి, అకుతోభఖయం = ఎవరి వలనభయములేన్జీ 
బుశ్యమూకంఅది)ం4బుశ్యమూక పర్వతమును 'యథా=జఎన్నిధముగ 
భిజే = పొందెనో, తథా ఒ అవ్విధముగ్క మమభర్హా అయమపి == నో 
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क ० భాలికూడా శరై రభేద్యం = छक భేడింవళక్య ము 
గాని, అనగా, ఎవరి వలన భయములేనట్టి, మదీయం = నాకు 
సంబంధించిన హృదయ చ్ళ౭ = 305 88 2 నెవముగల్క € డి9దః ర్గం= 
కొండమీదీ కోటను పార్గివ్తః = పొందెను. నన్ను చంపినచో నామనో 
దుర్గేమలో నున్న వానినీ (వాలిని) కూడ చంపిన వాడవుకాగలవు, 


ప _ నాహం సుశేతుతన యా'న చసవ్రసాలీ 
వాలీ న చ ०१७ 1. ఫోవః 
కారాస్మి వజహృదయా విళీ ఖైరభీదా 
ధన్వీ కథం భవసి రాఘవ మామవిద్ధ్య్వా 47 


७ -- అహం౦ఎనేను సుకేతుతనయా = సుశకేతునియొక్కకుమా टे 
నగు ७०७६५ న = కొదు సప్పసాలీ =ఏడు మద్దిచెట్ల గుంపును న చ= 
కాదు. (తిభువన = ముల్లోకము లయందు (८९४ = (ప్రఖ్యాతమైన, 
వభావ! = సామర్ధ్యమఃగల, వారీ= వాలిని న చ= కాదు 25.58 = 
బాణములతో అభేద్యా == ఖేదింప శక్వముగాని వ(జహృదయా = 
వజమునలె కినహృదయముగల తారాస్మి = తారనయి యున్నాను, 
రాఘవ? == ఓీరామా? మామవిద్ధ్వా నన్ను సంహరింపక్క కథరి = ఎట్లు 
ధన్వీ భవసీ? = ధనుర్భారిని కొగలవు? 


ఈ, అమోఘసాయకా? ఓరఘునాయకళో? నేను బాణములకు 
ఖేద్యముగాని వజహృదయముగల తారను నన్ను నీబాణమునకు 
గుజిచేయలేని నీవుకూడ' నొ . కధానుమ్మడవీనా? నన్ను నీవుసామా 
'న్యురాలీనిగా భ్రావిధచుచున్నా వేమో! నేను సౌామాన్యురాలనుగాను,నేను 
సుకేత తనయయగు తాటకనుకాను:' నీబాజమునకు ఛేద్యమేగు నుద్దుల 
గుంపుగా, భావించుచున్నావేమో ఆ दथ" గుకపును గాను, ములో 
కములలో బా హుబబములో.. వ భ్రాతు డన: వాలిని? ! కాద! 
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వ__ క్షితిపలీతనయావాం హనృగర్భేశ్వరాణాం 
కిము నిరవధిమౌగ్థ్యం శౌర్యవజ్జన్మసిద్ధమ్‌, 
మమ హృది నిరపాయే వర్తమానే కపీందే 
రఘువర యదముషై్మ తిష్టిసే చాపపాణిః 48 


५ ~ గర్భేశ్వరాణాం = ఆగర్భ శ్రీమంకులగు, క్షితివతి తన 
యానాం = రాచబీడ్డలక్క శౌర్యవర్‌ = (పతావముతో తుల్యముగ, నిర 
వధి = హద్దులేని మౌగ్గ్య్యమపి = మూఢత్వముకూడ్క జన్మసిద్దంకిము? 

జమా యేమి? హంత = అయో! యతః = ఎందువల్ల నై శే 
రఘువర! = ఓ రఘునాయకా? నిరపాయే “మమ హృద = ఎర్లి 
అపాయములేని నా హృదయములో, కపీం([దే ౬ కపీశ్వరుడగు 
వలి, వర్తమానే=ఉఊంటున్నవాడు కాగా, छ ध = ఈ కపీశ్వరుని 
8", చాపపాణిః = ధనుర్ధారివై , తీష్టసే = ఉఊంటున్నా వీల ? 


కా... ధనుర్ధరా, రఘువరా! ఆగర్భ శ్రీమంతులగు రాజకునూరు 
००८७६ శౌర్యమువలె, మౌఢ్యముకూడ నహజమని నాయభి పాయం, 
ఎందువలననగా, వాలి నా హృదయములో 9 విధమైన అపాయము 
లేనివాడై యుండగా కోదండమును జేబూని, వానిని కొట్లుటకు (పయ 
క్నించుచున్నావు. నీవు మూఢుడవుగాక ధీమంతుడ .వేలయగుదువు, 


గ -- వవం విలవంత్యా హారాయితాశ్రుధారాయా స్తారాయాః 
వరిదేనన-_రవై ః, బాప్పాంబుకణాభ్యుక్ష థై. 8 అక్షీణై ర్నిశ్వాసానిలై శ్చ 
కృతాశ్వాస ఇవలబ్ధసంజ్ఞో వాలీ. నిజనందనం రఘుగందనే నమర్బ్యారిగ 
దం, అంగసంగినీం కాంచన నజం, శోకావనతగీవాయ నుగీవాయ 
దత్త్వా నిజభుజబలపశాంశా సురోజయం (వశాంకాసురభూక్‌, 18 


త_త హాసకలభువన బహునుత' బాహుబలకశాలీన్‌ గోలభ గంధర్వ 
గంధసిరధుర వంచతాకరణ వంచానన దశముఖభుజభుజంగభోగనిరోధా 
హితుండికాయి కవాలనలయ వాలిస్‌ కథం విలయరగితో2సీకి బాష్పా 
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విలముథా వలీముఖాః తన్య రామాజ్ఞయా యథాభి_పేతం ($ ४९५ ४६० 
సర్వం నిర్వర్తయామాసుః, 


(डः జాంబవ క్చముథావ లిముఖగణాః దాశరథి నిదేశాత్సు_గీవం 
8०४2 కలశోద,కె రభ్యషించన్‌,) 


అ ఏవం = ఈ (వకారముగ, విలసంత్యాః = దుంభఖించు 
చున్నదియునుు హాఠరాయితావధారాయాః=ము త్యాలహారమువలె ఆచ 
6०००६०६, కన్నీటిధారగలిగిన, తారాయాఃఒతారయొక్కు 50255 
'రవై 8= రోదనధ్వనిచేతను, బి ష్పాంబుకణాభ్యుక్ష బై ?=క న్నీ 6४००८८० 
యొక్క తడుపుటలచేతను, అక్షీశ్లైః PO శ్యాసానిలై శ్నఒఅవిచ్భిన్న ము 
అగు నిశ్వాసపవ నముల చేతను కృతాశ్వాస ఇవ= ఓదార్చబడినవానినలె 
లబ్ధచై తన్యః = పొందబడిన తెలివిగలవాడై , నిజనందనమంగదం = 
తనకుమారుడగు నంగదుని, రఘునందనే = శ్రీరాముని కొటకు, సను 
ర్య = ఒస్పగింఛి, అంగసంగినీం = తన మెడలోనున్న కాంచన కాం 
చన సజం=ఒక బరిగా రపుగొలుసును, శోకావనత గ్రీభాయ దుఃఖముతో 
వంగిన మెడగల నుగీవాయ = సుగీవుని కొకు, దత్త్వా = ఇచ్చి, 
88496९९ = తన బాహువికమముతో, వశాంతాసురః = చంపబడిన 
రాక్షసులుగల ఆయం = నుహావీరుడగు వాలి [వశాంతాసనుః అభూత్‌ = 
పోయిన పొణములుగలనాడయ్యను, 


తత =వాలి మరణసమయమునందుు, ॐ == అయో! 'సకల 
525. = సమస మెన లోకములకు బహుమతఇషమెన బాహుభల= 
భుజబలముతో , . శాలిన్‌'ఉ ఒవప్పుచున్నేవాడో 7 గోలభ గంధర్వ 
గోలభ గంధర్వుడనే, గంధసింధుర == మదపుటేముగును, వంచతా కరణ= 
చంపుటలో వంచానన = సింహమైనవాడా? దశముఖభుజభుజంగభోగ = 
989 పొమువడ్లగలను నిరోధ! అపుటలో, బ్రహితుండీ 
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కొయిత == పాములవానిగా = వరిణమించిన, వాలవలయ = తోక 
చుట్టగలవాటా? వాలిస్‌ == ఓ శాలీ! విలయంగతోసి = చనిపోయి 
తివా? ఇతి = ఆని బాహ్బవిలమ क = కన్నీటితో కలుషిశముల్టై న 
ముఖములుగల వలీము ఖాః == వానరులు రామాజ్ఞయా = శ్రీరాముని 
యాజ్ఞతో, శస్య = ఆ వాలికి యగేప్నిశం = యధథేశ్ళముగి, 86९० 
{४२० డహనాద్మిపీశ నంస్కారమునంతయుు నిర్వర్తయా 
చూసుః జ కొవిరచిరి, 


(శతకతరువాత, జాంబవ్మత్సముథొ ?.జాంబవంతుడుమున్ను గా 
గల్క వలీముఖగణాః ౬ వానర సంఘములు దాశరథి నిదేశాత్‌ == 
శీరాముచి యాడేశమువలన్క, స్కుగీవం ఆ సుగీవుని కాంచన కలశోడ 
డక = కనక కలశ సవిలములతో, అభ్యషించన్‌= అభిషికుని ईर.) 


తా -- ముక్యాలహారమువలెనున్న అజధారతో क्ट, తార 
ఛ్వరముతో పెక్కుళాలము విలపించెను. ఆమె రోదనధ్వనితోను కన్నీటి 
తుంపరలడోను, నిట్టూర్చులశోను, ఓదార్పు జెందిన వానివలె వాలి 
మూర్భనుండి తెప్పరిల్లై మ్మ నిజనందనుడగు నంగదుని రఘునందను 
నకు ఒవ్నజెప్పెను, తన మెడలోనున్న బంగా రపుగొలునును శోకముతో 
తలవంచుకొనియున్న చ్ముగ్రీవున కిచ్చెను. తన భాహుబలముతో 


ముక్కడి రక్కసులనెందణినో చంపిన బలశాలియగు వాలి _పాజము 
అను విడిచెను, 


అయ్యో? అన్నిలోకములలో (దసిద్ధిగాంచిశ బాహుబలము हि 
కున్నది గదా! గోలభుడను గంధర్వుని నృుగేర్మదము గజేంచమును 
చంపిన మాడ్మీ చంపితివిగదా! రావణుని భజములమ భోగభోగములను 
బంధించుటలో పాములవానివలె నీ వాలము వయోగించినధి గదా! ఆడి 
ఉ వాలీ! వీధ్యసనంసన్నుడవై న నీవుకూడ కాలగర్భములో కలిసిపోతివా? 
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అని వానరులందజు చిరకాలము విలపించిరి, శ్రీరాముని యానతి 
ననుసరించి ७ कनदु, ముగ దహసాదిపేేత సంస్క్మారములనొనరించిరి* 


తరువాత, జారిబవదాది వలీముఖగణములు దశరథ నందనుని 


యాజ్ఞానుసారవలబ్కు కనకక లశసలిలములతో సుగీ9వునకు పట్టాభిషేకము. 
నొనరించిరి 


5 ~ అభిషిక్తే తు సుగీ)వే రామ శ్యామ వయోముచ్చ్కా 
అభిషేక్తు ంస్టితా మేఘాన్మన్మహీం మహిషిమివన $౭ 
ఆర్యార్యాన్వేషణాకార్యా శరదిత్యుక్క సరలిదా, 
కపీందేణార్థితో రామః కీష్కింథావర్హ్శనం २१8 5 


నయోగా్యనగరపాొగి ప్రి రిత్యుక్కవతి రాఘవే 
నుగ9వ పొరర్థనా ప్యాఫిద్భరత పార్థనానమా, 54 


దత్తార్గునవికా'సివ ధార రాష్ట్రాన్ని రస్యత్వా, 
తేన జీమూతకాలేన దేవకీనందనాయితమ్‌. క్‌ 


అ __. రాన్ఫళశ్యామవయోముచ= శ్రీరాముడనే నల్ల నిమేఘముచే 
నుగ్రివేతు =. నుగి)వుడు మాత)మే, ७42 दै, = అభిషేకింపబడగా, 
శతన్న్మహీం = సుగీవునియొక్కు నేలను, మహిషీమివ = పట్టపురాకీని 
వలె, అభిషేక్సుం= అభిషేకించుటకు (త డుపుటక్సు 'మేఘా8= మేఘములు 
స్థితాః = పోరంఖించినవి, _, .. 


ఆర్య £ వ9భూ' శ్రీరామా! శరది=శర తో్మోరమునధద్యు ఆర్యా 
యాః =" పూజ్యురాలై న. సీతాదేవియొక్క,. ' అన్వేషణా = उद. 
६ = జేయదగినది 58 = उठता ఉ క్ర సేంబిదో = వేయం 
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5086, ఇతి = (४७८१५, = ई २5०८० = ३०१08, (६8४ 
గల కపీందేణ = సుగీవునిచే, కిష్మింధావర్ర.నం టకి=శీషీంధలో 
ఊండుటను గురించి, ८688 = కోరబడిినవాడై, నగరప్రాప్తిః = 
పట్టణ వవేశమునయో గా గ=ఊచి తమైన దికొదు, ఇతి జ ఆని, రాఘవే = 
శ్రీరాముడు, ఉఊక్తవశిసతి = పలికినవాడుకాగా, సుగీవపాగర్థనాపి = 
నుగ్రీవునియొక్క కోరికకూడా, భరత|పొర్థనానమా = భరతుగీయొక్క 
కోరికతో సమానమైనదిగా, ఆసీక్‌ = ఆయెను: 


దత్తార్దున వికాసేన = కలిగింపబడిన, కుటజపుష్ఫముఆ వీకానము 
గలదీయు, భార్త రాష్ట్రన్‌జకుల్లి కాక్షములను హంసలను, నిరస్యతాజ 
వెడలగొట్టుచున్న దియు, అగు ठै జీమూతకాలేన.= ఆ వర్షాకాలముచే, 
దతార్థునవికాసీనజఇవ్వబడిన, అర్జునుడను పార్థనకు మానసోల్లాసము 
గలవాడుతు, థారరాష్టొన్‌ = ८98००१8 కుమారులగు దుర్యోధనా 
దులన్లు, నిరన్యత్తా = నిరాకరించుచున్నవాడ్లును, అగు ధేన్గకీనండ్ర 
నాయితం =;శ్రీకృష్లుగనివేతనువలె, అచరింపబడెను, 


శ్రీరాముడను నీలేమేఘము, సు_గివునకు పట్టాభి షీకము నొన 
రించెను, అప్సుడు 'నుగీవుని అధికారములోనున్న భూమిని, ६०68 
వటపురాణినివలె, అభిషేకీరచుటకు. మేఘములు మొదలిడిన వి. 


అభ్యా,, శర తా లము! సీతా ర్వేషణమునకు, యోగ్యమైన నమ య 
నుని, 'న్కుడీవుడు ०४२००००४, కిష్మింధానగధమునకు దయచేయ 
ని కోరెను. 'వదునాల్గు సంవత్సరములలో నేను 
०558 శ్రీరాముడు నొక్కి వక్కాబ్సింవగా, 559 8:98 
8१08००० భరతుని కోరికతో సమానమైనది అయ్యెను, 


జల్లనిముక్కులు నల్ల ని శాళ్లు కలీగియున్న ధార్త రాష్ట్రములను 
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నామాంతరముగల మల్లి కాక్షములను హంసలు మానససరోవరము 
నకు వెడలిపోయినవి, మద్దిపువ్వులు వికసించినవి. అర్హునునేకు మానసో 
ల్లొనమును “కలిగించి, కౌరవులను నిరసించిన శ్రీకృషునివటి వర్గా 
+ |పారంభ మాయను. 


ति 
1 


> -- అస్మొకం రూవలక్షీ 1 మసకృ్ళదపహస ళ్యాత్శకాంతో్య తదాస్తాం 
భర్తారం న సురేం1దం కిమపి నగణయనీవాలినర [कनदु 
ఇత్థం మశ్త్వేవ వై రం రుపిడితి ఘనఘటా రాఘవస్యాహఫోత్ల్యా 
మాశానూశాశ్చ రుద్ధ్వా స్త నితమిష మహాసిం వానాదాన్వితేనుః+ 


అ = అస్మాకం = మాయొక్క, రూపలిడ్రీం జ ఆకారశోభను 
అత్మకోంత్యా = తన కారితీతో అనగా ఇం|డనీలనచ్చాయ మగు ' తన, 
దేహచ్ళోయతో, छह = పణుమౌరులు, అపహసతి ఆ ఎక్కించు 
చున్నాడు: తదాస్త్రాంజఅది దూరమరగొ భుండుగాక్క కీంతుజమతీయు' 
నః = మాయొక్క భర్తారం ౫ ప్రభువగు 7 ఆ దేచేందుని 
, కూడ్క న గణయన్‌= లెక్కీంళేక, వాలినం = దేవేరడుని కుమారుడగు 
వాలిని (त జ తొందరనడి, జఘాన, చంపెను, అత్తం == ఈ. ప్రకో 
రనుగ, వర్ణ, ౫ నిరోధమున్సు', మరక్ర్రే్యేన ఇ తలభినదివలే 
రయుడితీ = తొందటగా,''ఘనఘటాక జ మేఘబృంధములు, [ (+| 
తకుబియలుడే రిన, “ఆశాంజకోరి కను, ఆశోశ్ళ = ० 


కూడ." రుద్భ్వా =) , సేనీతమిష = గర్జితములను 554 
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బొడు. అది అటుండనిమ్ము. మా [2546508 మహిందునికూడ, లెక్క 
సియక, వాని కుమారుతగు వాళినిగూడ -నంహరించినాడు. ఇట్లు 
వ్రైరముచు తలచీనవిచఖి, వాని యాశళనుు దిక్కులనుగూడ నడ్జగించి 
మేఘములు, ఉరమలచఛు నెపమ తో సింహనాదముల నొవరించినలి* 
ఇచ్చట |సగ్భరా వృత్త ము, 


ॐ. ఉపచిత జీవనధారాః 
నత్ప్సథభాజో నిరస్త సంతాపొకి 
భూపా9ప నవమేఘాః. 


పొరన్ల కమ హాబలాకు లిశాః, 57 


అ कठ = వృేద్ధినొందిన, జీవనధారోః = నీటిధారలు 
కశలవియు సత్న్సథభాజః == ఆకాశ మార్గమును పొందినవియు, నిరస్ఫ 
సంతాపొః = ఎండవనిన బాథికలవియు, అగు, నవ'మేఘాః= నూతన 
చమేభుములు ఉఊవచిత = ధర్మాచరణపజచే వృద్ది సొందించబడిన, 
జీవనాధాశాః=దీర్ణాయుస్యము కలవారును నిత్సథభాజ$ = 53 85 ర్త 
నము గలవారుచు, నిరసన సంతాపాః = పోగొట్టబఢిన ఆశితజననున 
सण ము గబహారును. అగు భూపాఇవ म ८०७९८ ॐ ले, 8८. 
శతూర్పుదికుపునందు పుట్టిన, మహాబల గోలిచే, "ఆకులితా? ఓ ఎగర కొట్టీ 
४659, పౌలస ६ = పులస్త్య | బహ్యయొక్కకుమారుడగు' రావణుని 
యొకు, మహాబల జ _వతాపొతిశయముబ్బే అకులిళొః = కలవరవధచ 
०86, (రాజులు “ 

భా "~ (दनद దూనశీలుగన్కు సన్మార్గములున్సు ఆ శితజనే 
మనసంకాపమును పోగొట్టునారును, అగు రాజకుమాళులు, + 
న్యములటీ కలవరపరచడినట్లు పవృ ద్ద సలి లధారానంపోతములుగల 
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నియు, గగనమార్గసంచారులును ఇతరుల సంకావమును పోగొట్టు 
నవియు న్గగు మేఘములు తూర్చుగాలిచే విహ్వలీకృతములయ్యెను. 


ఆర్యా చృందన్సు. 


त-- ठे కీల రఘువతి రకిమా|తప9వృద్ధమన్యుః, శతమన్యు 
శరాసన శారతారావథాం ఘనరవముఖరిత హరిన్ముఖభాభోగాం ४८०) 
వన వవనాకమ్చనిరాడన్ఫుర కారంబకదందా మవ దకదమ్న ४०१ 
శాన్బురాం శిలీం|ధ సంబంధ బంధురవసుంధరాం ०६४७७५४ నిచయ 
కవచిత, మహారణ్యాం పా9వృషేణ్యాం ८१६००००० పేక్షమాణో లక్ష్మణ 
మిదను భాషత. $8 


అ __ శేనకీల=అ వరాకాలముచే రఘువతిః = శ్రీరాముడు 
ల్లకిమాయ్ర = మిక్కిలి వవృద్ద = వృద్దినొందిన, "మన్ఫుః= కోగోధము 
గలవాడై, శతనున్యుశరానన ७९९६१८००) శారతర= 228 4.8 
చితవర్ణముగల, శారవథాం ~ అఆకాశముగలదియు ०5८४ = ఢారు 
ములవే; ముఖరిత = వతిధ్వనించుచున్న హరిన్ముఖాభోగా౦= దిబ్మాఖ 
విస్తారము గలదియు, ६८०9 ననపవన = కడిమిచెట్ల గాలిచే, నిరాండ 
బర క్లాదంబర్ల కదమ్సార్గి = కథలని రాయంచ , పిండులుగభదియు, 
అమ్బుద ६८0०० కబశళితాంబరాం = కారుమబ్బు'లచే ' నాకిమింపబడిన 
అకాశముగలదియు, శిలీంధ్ర సంబంధఒంధుర వసుంఢరా౭= నేలతాడి 
పువ్యుల్లపొత్తుచే సుండరమైన నేలగలదియుు విఠచకుబఒనిచ్చయ = 
వికసించిన ,కొండమల్లై పూలతో ,కవచిత మహారణ్యాం =, ६2०85 
అడవిగలదియు, అగు పా9ివృ షేణ్యాం=వ ర్జాకా లమునకు సంబంధించిన 
వృక్రియాం = విధానమును. (రీతిని పేగ్టక్షమాణఖ చూచుభున్న బా రె 
श = शु णद व पण, 
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छ  ఆకసమంతయు హరివిల్లుతో మిక్కిలి ४४१5 
४९०६००25. దిక్చక0వాళము భయంకరములగనులుము అతో 
మాజుమోగుచుండెన. కడిమిజెట్లగాలులకు కదలికలేక కలహం నలు 
కూతలుమాని మౌనముద్రను వహించెను. అంబరమంతయు ఆంబుద 
ములతో నిండియుండెను, 
నేల యంతయు నేలకతాడి చెట్లతో నీరంధీమైయుండెను వికసిందిన 
కొండమల్లిలతో అడవి యంతయునా च्य 6 8 మై యు ండెనుఇద్జీవగ్గాకొ అప్ప 
రమజీయరికిని జూచి మిక్కిలి కుపితుడైన రఘువతి తన తమ్మునితో 
నిట్లనియె, 


ప _.. అయం కాలః కాలవ9మథనగళాఖై రభినవై ః 


అహం యూనాం యూనామపహరతి ధైర్యం ४८८25 
స్మరాధారా ధారా వరిశయ జడా వాన్మి సహసా 
నభస్వంత స్స్వ_నః కథమివ వియోగఃపరిణమేత్‌ $9 


అ... అయం & € 2 = ఈ వర్గాకాలము अ | 
మృత్యుంజయుని కంళచ్భాయ = అభిన వై *జలధ ठन 
కాజుమబ్బులతో అవహంయూనాం=నవయౌవన మదోద్ధతులైన,్కయూనాం 
= యువకుల యొక్క ठु ५६० = ధేర్యమును, ఆసవారతి పో గొట్టు 
చున్నది, 


స్మరాధారాః = నమున్మథోద్దీవకములును, ధారావరిచయజడాః = 
వర్తధారల యొక్క 'సంనర్మముచే ఆతి శీతలములగు నభన్వంతః = 
గాలులు సహసా = అతివేగముతో వాంతి = వీచుచున్చల్మి న్వన్సః = 
శుభావసానమైన వియోగః = నిరహదుఃఖము, కథమీన = ఎట్టు, వరిణ 
మేక్‌ [= మాటునో, 


శా కాలకంరుని కంళచ్భాయ గల కాలమేఘములతో నిండినయీో 
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వర్షాకాలము, నవయాననోద్ధతులగు యువకుల ठ ర్యమున పహరించు 
చున్నది. 


మన్న థోద్దీవకములు ను, సవిలధారాసంవర్క శీత అములునగు 
చల్లనిగాలులు వేగముగా వీచుచున్నవి, పభావసానమగు నీ వీయోగ 
మెట్లు పరిణమీంపనున్నదో తెలియకున్నది, 


५ fie 


ని. శిఖరిణీ వృత ము, మనన్నునకు-ఎట్టివికారము లేకపోషుట 
యే 2, ८६58 చెవ్పబడును తదుక్తమ్‌. । 


“మనసో నిర్వికారత్వం 1111 


१ < 


కాలః కొలయూనాం యూనాం, ధారా ధారాక్కిస్వ 25९58 జ 
అను భీకానుపాిన నాలుగు పాదములలో ఎంత గొవ్పగానో నిర్వహింప 
బడినది దీనిచే కవిగారి శబ్దచమత్క్భతి తేటతెల్ల మగుదున్నది 


= మహాసమరనూచకః పృతిదిశం మనోజన్మన్‌ో 
మయూరగళ కొకలీ కల కఖ సృన్వుజ్ఞ్రంభ శే, 
పయోదనులినే దినే పరుష వినయోగవ్యథాం 
నరేషు వనితాసు నా డఢతి కే కా ६९, ६0 
ఆ -- ८१९०६३० = అన్ని దిక్కు ల యందున: 5४६६8 = మన్మ 
థమహావీరుని యొక్క మహానమ్లుర్ణ నూచకః = ఘోరయుద్దము ను 


+ 


తెలియు జీయ్సనట్టి, వయూర్ణగిళ్ల జగైమీళ్ల ००६४ ६०६६०००३ కాహశీ 


Fr > _ स tl 


కల ६९४ = వాద్య విశేషముల యొక్క ५९१५ సముజ్జంభ తేమిక్కి లి 
పెజుగుచున్నది,. 


० + er ४.11 hy 7 ah, sly ५०१ 


పయెోాదములినే దినే = వర్షాకాలపు వగళ్ల యలద్దు. భరుషల్లి ప్రణా 
గద్యథాం = కఠినమైన ఖిరహ్యవథను, నరేషు = పురుషుల యందు"కే= 
ఎవరు, దధతి ఒకలిగియున్నారుు ईक శ్రీలయండు + 1. 


147 


దధి = కలిగియున్నారు. ఇతి = అని, హంక = ఆయె! 


కా అన్ని దిక్కులయుంద్యునున్మథ మహాప్లీర్లుని మహాసమర 
సూచకమగు నుయూరగళకాహశ కోలాహలము. విజంల్రించుచున్న ది, 
ఈ వర్గాకాలపు పగళ్లల్థో కఠిన విరహవ్యధను పురుషుటిలో {8} వెవరను 
భవించుచున్నారు స్త్రీలలో (8४) ఎ వరనుభవీంచుచున్నారని. 


పృధ్వీవృత్రము 


స _ అమ్మోడరోదర వినిర్గత భారిధారా 
సంనుర్హ మాంనల సమీర నమీర్యమాణైః, 
ఆమోదవీచిదయై ౩ కుటతన్ఫీనూనై 
రాకాశ మేతదవకాశవిహీన మాసీక్‌ 61 


అ ~~ అంభోధర = మేఘములయొక్క ఊదర మధ్య భాగము 
నుండి వినిర్ణత = బయలుదేరిన, వారిధారా = జలధారలతో 5 524 = 
యుద్దముచేయుటలో మాంనల = బలిసిన, సమీర = మారుతములచే 
నమీర్యమాణై, = వంవబడుచున్న, ఆమోదవీచినిచయైః .-+పరిమళ 
పసరంనరల యొక్క నముదాయములు గలిగినట్టి, కటజవీసూనై? = 
కొండనుల్లై పూలతో ఏశదాకొశం = ఈ ఆకాశము ఆవకాశవిహీన౦= 
దట్టమైన, జసీక్‌ = ఆయెను, 

४ ~~ 1) 1.8. 
వానితో పోరొటమును సలిపీ =>; వృద్ధిపొందుచుండెను ఆభాయు 
వుచే పేర్యమాణముతై అనిచ్భిన్న గంధ సరంసరలు బయలుదేరు 
చుండెను. వానిని కలిగియున్న కొండ మల్లెలతో అకనమంతయునిండి 
యుండెను, 


నీ = 55०४०९७७ వృత్తము. 
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వ कप వ్యోమ న్యగో9ధశాఖిగక 
పరోహా ఇవ లక్ష్య ర్రే వా౭ధారా ధరాం గతాః 62 


ఆ -- ధరాంగతాః = నేలమీద పడిన, వారిధారాః = నీటిధారలు 
ఘునశ్యామలపత9న్య = మేఘములనే నల్లని కకులుగల 5० ६०5६5०१ 
ధశాభినః = ఆకాశమనే మజ్జిచెట్టు యొక్క వ9రోవా ఇవ = ఊడలనలె? 
లక్ష్యం తే = కనుగొనబడుచున్న వి. 


తా -- భూనభోమధ్య భాగములో డండాయమానము లై యఃన్న 
సలిలధారలు, మేఘములనే ఆకులుగల ఆకాశమను వట్టిచెటు యొక్క 
ఊడల వలె కన్పట్టున్న వి, 


ప ~ ఆంభఃపూర నుసంపూర్ణా స్తటన్గచరుపుష్పీణీః 
నదిః ८8६ సొమశే9 వృవృద్ధాశ్చ దినే దినే. 69 


అ. హిసొమికే9 = £ రక్షణా? ఇహ == ఇప్పుడు అంభఃపూర 
= జల్ళవవాహముతో సునంపూర్ణాః=బాగుగా నిండిన తటస్థతరుపుష్సిణీ?= 
ఒడ్డున నున్న చెట్ల యొక్క పువ్వులు కలిగిన వియు, దినే దినే = పతి 
రోజు स = వృద్ధి నొందుచున్న న 64 = 5 & ०६०» సళ్య == 
చూడుము. 


తా జల స్రవాహములతో నిండినవియు, ఒడ్డున నున్న చెట్లతో 
(४९१०८०६० 3, వియునై పొంగి పొర్లుచున్న నదులను & లక్ష్మణా? 
చూడుము, 


స ~ అమ్ఫోధిపానే 5885 సొకం 
^ .ఆపీత మౌర్వాగ్ని శథాకలాపమ్‌, 
తప్తోదరా వారిధరా >£ 
1 1 నూనమ్‌. 
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© -- అమ్మోధిపానే=సము దస విలిలములను (తాగు నమయము 
నంద్భు సలిలేనసాకం = నీటితోపాటు, ఆపీతం = [क (56589 छद 
శిఖాక లాపం == బడబాగ్ని జ్వాలా సముదాయమున్సు తప్రోదరాః= కాలి 
పోవుచున్న కడుపులుగలవిరమై , వారిధరాః= మేఘములు, విద్యుల్ల తో 
న్నేషమిషేణ = మెలుపుతీగెల యొక్క కాంతులను నెవముతో, 
వమంతి = వెడల! గక్కుచున్న వి. 


छ -- మేఘములు సముదమునుండి 868 కాగు నమ 
యముల్కో బడబాగ్నినికూడ (మింగివేసినవి, భగభగ మండుచున్న 
ఆ మేఘములు మెరుపుతీగెలను నెవముతో బడబాగ్నిని గక్కు 
చున్నవి నుమా. 


గ ఇత్తం వవృకేషు ఘనదివసేషు దాశరథినా కథమపీ 
8 दै, తదాకార కొంతిం గమితమివ శనై శృనై ర్మేఘమండలం పాండు 
ठक, తభ్యచావవ్యాపారబేళాయాం న సన్నిధాతవ్య మిత్యంత 
6८०४6, తం కిఅపొకశాసన శరాననమ్‌. 66 


అ__ ఇత్తం = ఈ (వకారముగ (పవృతేమ = జరుగుచున్న 
ఘనదివ'సీను = వర్గాకాలపురోజులు దాశరాథినా=శ్రీరామునిచే, ®= 
గడవబడినవికాగా, తదాకార కాంతిం=విరహముతో కృశించిపాలిపోయిన 
శీరాముగి శరీరకాంతిని, గమితమివ=పొంనింవడినదివల్కె శనై శ్ళనై $= 
నెమ్మది నెమ్మదిగా మేభుమండలం = మేఘమండలముు పాండు 
రమభూత్‌ = कथ्‌ బోరెను, 


శతా . వానకాలప్పురోజులను శ్రీరాముడతిక ష్టముమీద గడిపెను, 
విరజితుడై న శ్రీరాముని యాకారకాంతిని తానుకూడ పొందగోరినది 
వలె మేఘమండలము పొండురవర్ణముగలది ఆయెను. విరవార్తులు 
పాలిపోవుదురని కని ననుయ।వసిద్ధి. 
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శ్రీరాముడు తన ధనున్సును, ఊవయోగించుకాలములోో, छन 
చ్పటనుండుట స ముచితముకాదని, యెంచి ఇంద్రధనున్సంతర్దిత 
మాయెను, 
स ~ రఘువేశి చాపఘోష “మయో భవీకేక కీల 
ప్యుపరత ముద్భటం ఘనఘటా జనీతం స నితమ్‌్‌, 
శ్వసితమరుద్భిర స్య విజిళః కిల శాంతిమగాత్‌ 
పరిచిత 8४8 కుటజ నీపవనః 558, 67 


© -- రఘుపతి = శ్రీరామునియొక్క, చావఘోషనమయః = 
ఢీనుష్టంకారకాఖము, భవిశేతీకిల-రాగలదన్న ట్లుగ, ఘన ఘటాజనిత ౦= 
కాజుపుబ్బులవలన కలిగిన, ఉఊద్భటం స్తనితం= విజృంభించినే ఉ జు 
ములు ఉసీరతం = వెనుకజట్లినవి, నరిచిళఎసరిశీలింపబడినే, కేత కీ= 
మొగి లిచెట్ట యొక్కయు, = && = 5द చెల్లీ యొక్కయు, సీజీ = 
కడిమి చెట్ల యొక్కయు, వన=వనములుగిల, వవ న$ఎవాయును అన్యః 
ఈ శ్రీరామునియొక్ళ్కుయు శ్వసితమరుద్భీః = నిశ్న్వానవాయువులతో 
బిజితః = ఓడింసబడినదియె శాంతినుగా తిల = ఆగిపోయిన దిదమీ మో 


తా రఘుపతి ధనుష్టంకారమును కేయుచున్నాడని తలచి 
మేఘసపుండలము తన గర్లనము:లను మానిబీసెను. శ్రీరాముని నిట్లూ 
ర్ఫులతో _ఓడింవబడినదివ రే ఘొగలిపువ్వుల నుండి, కొండనుల్లిల 
నుండి కడీమి పుప్వులనుండి వచ్చు గాలి ఉవశమిరీచెను, 


వ శాపోవశాంతి నట్టనాతే స తలోక వర్ణా 
వర్ణానటీ గగనరంగశ్రలాత్సయాకా, 
అమ్మోదవాద్యమచిరేణ శశామ సర్వం 
నిర్వాసితాశ్స ఫహసై వ దతత్సదిటీః 48 
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© ~ వరానటీ=వరాకాలమను నర 8, తాపోపశాంతి నటనాఏ,.- 
సంతాపోవశమను నాట్యమువలన్క, కృతలోకపానా = జమలకు సంతోష 
మును కలిగించినదియో, గగనరంగతలాత్‌= అకసమము రంగగ్థలము 
నుండి ప్రయాశా = 88०० 55, సర్వం=సమస్స మైన ఆమోద 
వాద్యమపి = వీణా వేణు నృదగాంది మేఘకృతవాద్యమాకూడ, అచి 
రేణ = త్య రలో శశామ = ఆగిపోయెనుు సహసె వ = వెంటనే, శటి 
(कस = మెటుపులను దీవములుకూడ్క నిర్వాపితాః = ఆర్సీ 
వేయబడినవి, 


= వర్గానర్శ కి తపోవశమును నాట్యవలును నెజపి (బక్షకు 
లకు హర్ష వకర్షమునుగళిగించి గగనమనురంగసలమునుండి (5६ 6 
తప్పుకొనెను, వీణాజేణు మృదగాంది నమస్త వాద్యములనే మేఘగర్ణిత 
ములుసశమించెను, వెంటనే మెలుపులనే దీవములార్చి వేయ బడెను. 


, 


"గ (క్రమేణ వాహినీతం సకలం ఖభావినీం 'వానర వాహినీ 
పూర్తి మనహనూనమివ, తనిమాన నుభజత, 69 


(కథా) దుర్దినాపాయే అంకాయామపి, రాజహరిసనిశ్శంక సం 
చారో భవిష్యత్రీతిమత్ర్వా కిల భూమ్యామపి సమజన్‌ రాజహంస నిశ్శ్ళంక 
సంచారః 70 


వీనం _పోషితాయానుపి (పోషితజన శేముషీముషిప్రావృషి 71 


అ = (6० [కమముగ సకలం వాహినీజాతం = నదు 
లన్నియు, భావినీ ~= రొమన్న వానరవాహీనీ పూరి ౦=వానరసేనల 
యొక్క పూరణమను, అసహమానమిన = సహింపళేనిదివల తని 
దమూగమభ జకజకృశించిపో యెను, (తథా = అదే (పకారముగ) దుర్లినా 
సాయే = వరాకాలము గడచిపోగ్యా లంకాయామపి = లీంకొపటడము 
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111 
రామలక్ష్మణులను రాజ[శేష్థులయొక్కయు, ९83०६ సంచారః=నిర్భయ 
సంచారమున్ను, భవిష్యతీతి = కలుగగలదని, మత్వా = తలచివలె, 
భూమ్యామపి = నేలమీదకూడ, రాజహంస = రాజహంసం యొక్క 
६१०४ సంచారః= నిర్భయ సంచారము సమజని = జరిగెను, 
వఏవం=ఈవకారముగ, పో షితజన = డేశాంతరగతులై న, విరహి జను 
యొక్క శేముషీముషి= ధై ర్యమును పోగొట్టుకొని (పావృషి = వర్గా 
కలము, (పోషితాయామపి = జ3గిపోయినను, 


తా. వానరహహిని త్వరలో తయారుళాగలదనియెంచి వాహీ 
నులన్నియు (నదులన్ని యు) ఎండిపోయెను. 


దుగ్జినములు జరిగిపోయిన పిదప లంకా పట్టణములో, రాజ! శేష్టు 
లగు రామలక్ష్మణుల యొక్కయు, సూర్యచందుల యొక్కయు 
8६३०६०१८ ० కలుగగలదన బుద్ధితో, భూమీమీదకూడ రాజ 
హంసల నిశ్ళంక సంచారము జకగెను విరహిజన వ్యథా జనకమగు 
వానాకాలము గడచిన పిదవ, 


వి రాజహంస నిశ్శంక సంచార శబ్ధ _వయోగము సచమ 
తారముగ జియబడినది. ఆకసమునుండి మేఘములు వెడలిపోగా, 
నూర్యచందులయొక్క నిర్భయానంచారము జరిగెనని ఒక యర్థము 


వానేకాలము గడచిన పిదప (+ क | छ ०००४३ 88१०४ 
సంచారము జరువగలరని మతియొక యర్థము, 


` రొవణునిచేబాధింసబడిన నూర్యచం(దులు ९४९२, లంకరాముని 


07 


హస్త గతమగుటనలన లంకలో నిర్భయ సంచారము . జ్ఞరువగలరని 
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ఇంకొక యర్థము. వర్షాకాలము నమా స్తమగుటవ లన మానసిసరో 
వరములోనుండు రాజహంసనలు భూలోకములో |వ్రవేశించుచున్నవీ 
యని ఒక యర్థము, 


రాజహంసలు వర్గాకాలములో మానన సరోవరమునకు వెడలి 
పోవును, దుమ్ముతోకూడిన వాననీరు హంసలకు రోగమును కలిగించు 
వర్షాకాలము వెళ్ళిన పిదవ శరత్యాలములో హంసలు న్రూననసరో 
వరమును విడిది భూలోకమునకు వచ్చునని (పసిద్ధి, 


ప కామక్రివ్హప్ఫషత్కభిన్న హృదయ భఛి_ద్మపణాశీగళ 
మై తీసొరలఘౌ (వ్రతిశ్రవభరం నిర్వోఢుమవ్యక్ష మే 
నుగీవేచిరనంశీకాం శమయితుం రాగాంధతాంకాద్భ శీం 
కీష్మింథాం దుక మాన కోవకలుషో రామౌజ్ఞయాలక్ష్శుణః 


అ ౬ కాను = మన్మధథునిణే, క్షీవజవిడీచి పెట్టబడిన, 'వృషత = 
బాణములనే, భిన్న = విదారితమైన, హృదయ = వక్షస్థలమునందలి 
ఛిదవ్రణాశీ = నీర్గమమార్గమునుండి, గళక్‌ = జారిన, మై(తీసార= 
క్రీ హముగలవాడగుటచే, లఘౌ = నిస్సారమైనవాడును, (నీచుడును) 
ఆగు నుగీవుడు, వరిశ్రవభరం = సీతను వెదపట యను ఒడం 
బడికను, నిర్వోఢథుం = నిర్వహించుటకు, అక్షమే = అనముర్థుడైన 
०649 యందు చిరానంస్టికాం = చాలకొలమునండి యున్న, 
తాద్భశీం = అనీర్వాచ్యమైన, రాగాంధతాం = స్త్రీ సంభోగాసక్తిగి 
శమయితుం = పోగొట్టుటకు, రామాజ్ఞయా = రాముని యానతిచ్మే కోవ 
కలుషః =: రోపాగ్రాంకాస్వాంతుడ్డై న, లక్ష్ముణః= లక్ష్మణుడు 82.09 
ధాం = కీష్కీంధనుగూర్చి, 1దుతం = తొందేటగా, అవ = వచ్చెను 


కా మనన్న్మధుని వాణిములచే, त హృదయము 
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४९०४८०२2 &, ఆ చిలులనుండి 24. ०८० జారిపోయేను. సీతను 
నేను 3888 ~ అను నోడంిబడిక కూడ సు(గీవుని నుండి దూర 
మాయెను. నుగివునీ రాగాంధతమపారదోలగోరిన లక్ష్మణుడు కోపించి 
శ్రీరాముని యానతిని శిరసావహించి, వెంటనే కీష్కింధకు చేరుకొనేను. 


ॐ ~~ (कण्६०( ४०७८० వౌ త్వం మామకం వానుగచ్చసి, 
80 నా వానర మే తూర్లం దీయుతా ముత రం నచః 


అ త్వం నీవు తానకంి (భ్రాతరం = మీ అన్న గారగు వాలీనీ 
అనుస రింశదలచుకున్నావా? మానుకీర వా ఇ లేకా నూ అన్న గౌరీని 
అనునరించదలచుకున్నా బా? హీ వానర జ £ స్కుగీవా! మే = సోకు 
తూర్ణం + శీ(ఘముగా, ఉత్తరం వచః బవాబు దీయళాం = ఇవ్వ 
బడుగాక. 


తా= ఓ వానరుడొ! నీవు మీ అన్నను ఆనుసరింవదలచిసనాపా, 
'లేక నూ అన్నను అనుసరింపదలచినావా? అను నా నరాటినశళ్ళకు 
సమాధానము సత్వరము కోరబడుచున్నుది.) ' 


గ = తతస్సామితి రతీపరుష్టః 1వవిష్ట ఇత్యంగదేన వీజ్ఞా 
పితోపీ, అనంగ సంగర శంగత నరి|శమొ దజాత करद సు[గీవః 
తద్దర్మన षू 5०४९ సకలప్టవగబల 8७६८०८००; (द 
भ 11.11. 


® ~~ ठे ~= తేరుపోత, సీమి శ్రిః [ । లక్ష్మణుడు CL (४ 
२०६9 6००९०, (98 = కీసి,ంధాపుతీషులో „10. 
నాడు, ९8 = అని ఆంగదేన = వాలికుమూరుడె.న అంగడునిణే”' 
వీజ్ఞాపీతోఒపి ఇ తెలియ కజేయబడిన వాడై నను, అనంగ .న్లజగర పి, 
శిమాక్‌ = రతీశేశీజనిత ఖేదమున లన, అజాతజొగరః మెళకువ లేఫీ 
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వాడె, సుగీ9ివః = 5०49८, తద్దర్శన = అక్ష్మణుని చూచుటవ ల్ల 
5.8, కాన == భయముతో, సంచలేత = సంభాగంతులై న, సకల = 
నమస మెన, ప్ల వంగమబల = వానరసేనలయొక్క, కిలకిలాయితే 
६०8९८९४७ 9బుద్ధక=మేలాంచినవాద్దై ప్ల క్షప9భావనా మో? 
ప్ల క్షుడు, విభావుడు అను ఫేర్లుగల, సచివయోః = మంతుులయొక్క, 
పఖానేన == సామర్థ్యముతో, సకృతిం = పూర్వావస్థను, २१३८ = 
धिः (మేల్కొనెన్సు 


వి... సుగీ9వుడు ప్ల క్ష-పిభావులను మంతుల హితోక్రులతో, 
ఖీతులై న వ్ల వంగముల కిలకీల ధ్వనులతోను నిదోనుండి మేల్కొనెను, 
ఈ అంశములో రామాయణములో గిట్లున్న టీ. “ఓ బానరరాజా? కోన 
ముతో ఎజ్జబారిన కచ్నులు గలవాడు మహావీరుడునగు శ్రీరాముడు 
కంటితో కోతులనన్నిటిని తగులబెట్టుచున్న వానివలె ద్వారమునందు 
న్నాడు, బంధుపుత్రులతో వానికి నమస్మ.రీంచి వాని కోపమును పోగొ 
ట్టుము” తథా చ శ్రీరామా యణమ్‌._ 


“ సోయం దోషవరీకాక్షః ద్వారి తిష్టతి వీర్యవాన్‌, 
వానరాన్‌ వానరసవే చక్షుషా పదహన్నివ, 
శస్య మూర్థ్నా చ)ణమ్య త్వం న 050 బంధుభిః, 
గచ్చ శీఘం మహాభాగ, రోషోహ్యస్న నివర్త్యకామ్‌, ” 


గ తేతస్ర స్మిస్‌ నుగీ9వె రాఘవరోషన్య కారణం करम 
+ సద్యఏవ ముఖరి తదిజ్బాఖోఒభూల్ల క్షృణన్య జ్యాఘో షక((4 


ఆ = ४४ తరుపాత్క తస్మిన్‌ स्म = ఆ 6269968 
శాఘవరోషస్య ८ శ్రీరాముని లోషమునకు కారణం = रि, 'నీరూన 
ध. 
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యతిసతి = ఆలోచించుచున్న వాడు కాగా, సద్యసేన = వెంటనే 
లక్ష్మణస్య = లక్ష్మణునియొక్క, జ్యాఘోషః = వింటినారి సవ్వడి, 
ముఖరిత దిజ్ముఖః = २१8८8०85 డిక్కులుగలది, ఆఖభూత్‌ = 
ఆయెను, 


తొ = తరువాత సుగీ9వుడు రాముని కోపమునకు కారణమేమి 
యని ఆలోచించునయ్యవనరంబున దిక్కులు పీక్కటిల్లునట్లు ०६९०४ 
వింటీనా రిసన్వడి సుగి9వునకు శివఇగోచరమయెను, 


స తకాగిననం దు9తమపాస్య పతిః కపీనాం 
11 ఘనదానఘోషాక్‌ 
నంతోషమోక్షమివ భూరి భజన్‌ భుజంగః 
నంతాసనాశపీశనాత్త రుణాభ9 ఘోషాక్‌ 15 


అ... ४१ =© సమయమునందు సంతోషమోక్షం భజన్‌= 
సంతోషము లేనివాడై, కపీనాం వఠిః= కపీశ్వరుడగు సుగీ9వుడు 
८०१४० = హడొవీడిగా , ఆననం = సింహాసనమును, అపొస్య = విడిచి 
26 ఘనచావేగోషాూత్‌ = ॐ 5०8८० ८ 5००650६ ధ్యనివలన, నమా 
ననః=ఒంచుకొనబడినతలగలవాడై. , సంతాపనాశపిశునా త్‌ సం తాపము 
యొక్క నాశనమును సూచించునట్టి తరుణాభ9గోషాక్‌ నూతన మేఘ 
గర్జితమువలన్క, భూరి = అధికముగ, సంతోష.మోక్షం = ఆనందవిఘా 
తమును, భజన్‌ = పొందుచున్న, భుజంగఇవ = సోర్సమువలె శ్రా) 
స భయవడెను, 


తా ~ అస్పుడక్కపినాయకుడు ధనుష్టంకారమును విని సింహా 
న నమునుండి చివాలున ठं, తలవంచుకొని గడగడవణుకుచుండెను 
నంశావమును ' పోగొట్టునర్టి కాణుమొంయిలు గర్లితమును విని"పాొము 
కూడ సంతనమును వీడి భీతిని పొందును గదా! 
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గ = తత [వతిశ్రుత కార్యపో9త్సాహనాయ కుపికేన భార్మితా 
(పిషిత ఇతిమారుతినా ధార్యమాణ ధైర్యకః, స(గీవ స్పామిత్రిం సొన్స్వ 
యితుం తారాం పీషితవాస్‌, 78 - 


అ త|గఖభ యపడినవ్బడు, ४१०४४४८६ (పో త్నాహనాయ= 
అంగీకరింప బడిన సీతాన్వేషణ కార్యమును పో9ోత్సహించుటతు, కుషి 
తేన = కోవగించిన భా9తా9== సోదరుగిచ్చే పేషిత ఇతి = పంపబడిన 
వాడని, మారుతినా== మారుతాత్మ జుడగుహనుమంతునిచ్కే భార్య 
మాజధై ర్యః = ధరింపజియ బడిన ధైర్యము గల వాడై సుగ)వః = 
६८086 సొమితీం == లక్ష్మణుని సొంత్వయితం = బ్రతిమాలుటకు 
తారాం = తారను పేషితవాస్‌ = వంపెను 


తా = ఒప్పుకొన్న సీతా్వేషణ కార్యమును నలుపుట'కై అన్న 
గారిచే వంవబడి టక్ష్మణుడు వచ్చినాడని, అంజనేయుడు ' నుగ)వునకు 
ధైర్యము గలిగించెను. అస్సుడన్సుడమి జేనిని బశిమాలుటిక్కు అక్కో 
తులజేడు తారను ००३३. ' 


क 


వి సుగీ9వుడు లక్ష్మణునియెదుటకు తొను వెళుటకు భయపడి 
మారుతి ధైర్యమును గలిగింపగా, లక్ష్మణుని కోవమును తగ్గించుటకు 
తారను బంపెను, ఆసందర్భములో శ్రీరామాయణములో నిట్లున్నది. 


ఓ పేయసీ? నిన్ను జూచిన లక్ష్మణుడు ధై ర్యమునువీడికోపి 
నేఅడు. మహాత్ములు స్త్రీల విషయనపలో నెన్నడు దారుఉమును చేయ 
దాలరు 

శతథా, చ శ్రీరామాయ ఆమ్‌ 


11. 11...  . ^ 
న హిస్తీను कक క్వచిత్కుర్వగ్రి क ఇతి 
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म  దా9గ్వారుణీ భజననిహ్నుత రాజతేజో 
నిషారిన్ల తారము వశాంత తమోవికారము, 

పూర్వాశయా వీశతి సత్సథలా జి మికే9 
సత్యం నిశాంత భమ నుస్య నిశాంతమాసీ 


© -- ८१ = తొందజిగా, వారుజీభజన = నుఠా 
థిహ్నుత = కనబడిన, రాజతేజః = సిభవగు 6९१ 
వీతకావము గలదియు, ఉపళావిత తమోకికొరం = 89 
४१०० గలదియు, అగు.అన్య = ఈ సుగ9వుని యొక । 
ఇంటిని, మిశే) = స్నేహితుడును నత్పథభాజి = సనా! 
లక్ష్మణుడు విశశిసతి ప్రవేశించిన వాడుకాగా ౪ 


దక్‌ = తొందజిగా వారుణీ జన = వరుజహోభిత 
మేటి దిక్కును 2००७ ॐ నిహ్నుత = కప్పబడిన లోజే 
వాకాశముగలదియు,నిషో్మా9న్ర क ८ ८०8९ ०००६ నక్షత ००९ 
ఊపశాంత తమోవికారం = నశించిన అంధకారము ९५८६ ८६ 
(^ అకాశమార్గ నంచారిటు గు మితే” = సూర్యుడు పూ 
తూర్పు దిక్కనునభిపొయమ్ముత్లో 589 నత్తి, = పదే! 
కాగా. నిశా = ०४१८३००७. అంత, చివరతో సమం న! 
అసీక్‌ = ఆయెను 


ए సురాషానము చి సుగ్రీవుని (వశ్సావమువచ్చాదిత మార 
బయటకు వచ్చేను. సుగీవుని కోహవికారము द 00१53: 
చేసిన వతిజ్ఞను సెటవేల్నునుని సన్మార్గగామియు క 
అక్ష్మణుడు.సు(గీవుని యింటికి చేరెను. నుీవుని గృహ 

. తెల్లవారుటకూడ' 675, సూర్యుడు నడమటి. దిక్కునకు 

` ०५०१8 (| (०३९४ మాయెను, 1. 
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కనబిడకుండగ పోయెను, కటిక చీకటి మాయమయ్యెను,. తూర్పు 
దిక్కు నందు మితవదవాచ్యుడు'ను, అకాశ మార్గ సంచారీయునవగు 
వ్రవేశించుచుండెను, కాన సుగివునీ గృహము నిళాంత (నిశాంతమ్బు 
ళుల్యమాయెను, 


గ సా తు రామా రామానుజ మసొధ్య చైన మదోచత, 


అసాతు రామా =తారయను నాసుందరి,రామానుజం = రాముని 
యొక్క తమ్ముడగు లక్ష్మణుని, ఆసాద్య = పొంది, నీవం జ చెప్పటోవు 
విధముగ, అవోచత = పలికెను 


కా -- అంశటశాతార లక్ష్మణుని చెంతకుచేరివా నితో నిట్లనియె 

ప ~ (के ० వ్యసనం సుచేం|దతనయా జ్ఞాతంవనేఖామ్యత* 
సుగీవన్య నిరాక్ళతం ఖరరిపో ర్భాణెన సాలచ్చిదా 
అద్యాస్య వ్యసనం తుపంచవిశిఖా దాసీదు న్ధాత్మజా 
శామి(కే, కదప వశాన్తమభవ జ్ఞ్యాఘోషమాశే9ణ తే 79 


అ సురేంద)కనయాశ్‌ == వాలి వలన బాతేం =కలిగిన వనే 
భామ్యతః 2 అడవిలో తికుగుచున్న_.నుగి9వస్య = నుగీివునియొక్క 
(సౌచీనం వ్యననం = పురాతనమైన వివత్తు, సొలచ్చిదా = ఏడుమద్ది 
చెట్లను ఒక్కసారిగ ఛేదించిన, ఖరరిపోర్బాణిన == శ్రీరాముని యొక్క 
బాణమువే నిరాక్బతం = బో గొట్టజడినది 

అద్యతుజఇప్టుడయి తే, ఉ పేందా9క్శ్మ బా క్‌ ఎఇందు9నిత మ్ము కొడడు కిన, 
వంచవిశిఖాశ్‌ మన్మథుసివ లనవృసనం= వ్యసనము (& వ్యసనము 
అసీక్‌ = కలిగెను, హేసొమిశే9. ,పీ లక్ష్ముణుడా? తదపి = ఆస్ట్రీవ్య 


సనమున్ను, కే=నీయక్య, జ్యాఘోషమా తే) ఇ వింటినారిసవ్వడిచేతనే 
{१००२४ 6० द 4 8 = సమసిపోయెచు, 


छः „~~ సు|గీవునకు రెండు విపళ్తులు వాటిల్లిన విఅందు మొదటి 
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వివత్తు ఇందు9ని కుమారుడగు వాలి వలన కలిగినది. అ వివత్తు ఏడు 
మద్ది చెట్లను ఒక్కసారిగ కూల్చిన రాముని బాణముచే పోగొట్టబడినది 
దగ టి 


అందు రెండవ వివత్కి ఉఊసీందు9ని కుమారుడగు మారునిచే 
కలిగినది, అది రాముని తమ్ముడవగు నీ యొక్క నింటిసారిచే పోగొట్టి 
బడినది, శార్జూల' 28१06 వృత్శమ్ము 


గ =. తదనన్రరం తారాసాంద్వనచన[ప్రశాంతకోపిన సొమితిణా 
సాకం తవనతనయః సవినయమాశిత్య పా9ంజలిర్వ్య జిజ్ఞవత్‌ 80 


దేన? కపిబలి నుఖిలకులాచలనిలయమనిలతన రెమినాసూతం 
పుర హూత ఇవ పులో మజానవారిణనున. పాదం రావణం రణే నిహగిస్య 
& 61 


అ = తదనంతరం = పిమ్మట, కారాసాంత్వవచన (ప్రశాంత 
కోపేన = తారయొక్క సొంత్వన వచనములబే శమించిన కోవముగల 
సొమితిణా సొకం = అక్ష్మణుగితో కూడ్క తవనతగయః = సుగీరీవడు 
సవినీయం = వినయ పూర్వకముగ, దాశరథి = శ్రీరాముని, ఆశిత్య 
పాంజలిః = అంజలిని ఘటించిన వాడై, వ్యజిజ్ఞపత్‌ = (ఇట్లు) నిన్న 
వించెను. 


దేవ! = ప్రభూ? శ్రీరామా? అభిలక లాచలనిలయం = నను స్త 
కులొచలములు నెలవుగా గల కపిబలం = వానర సైన్యము, అనిఖతన 
యేన = వాయు నందనుడగు, ఆంజనేయునిచే* అపహూఠం = పిలువ 
బడీనదియై, పులోనుజావహారిణం = శబచీదేవిని అవహరించిబ, అను 
హ్లోదం = అనుహ్లాదుడను రాక్షసుని పురుహూత ఇన = ఇంద్రుడు నలె 
రావణం=రానణునిత్వం నీవురణే= యుదము నందు నిహనిష్యసి = ४०४ 
గలను; ఇతి = ఆని 
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కా _ తారావచనశవణా నంతరము,ఆమెసొంత్వవచనములతో 
లక్ష్మణుని కోవము నన్నగిల్లైను. అప్పుడు నూర్య నందనుడు, దశరథ 


నందనుని సమీపించి అంజలి ఘటించి వినయాసలము9ిడై. వానీతో 
నిట్లనియె, 


వభూ! నమస్రకులా చలముల మీద నివానము చేయుచున్న 
కపీబల మంతయు ఆంజనేయునిచే పిలువబడినది 


శచీ దేవిని అపహరించిన అను హ్లాదుడను 


రాక్షసుని మహిందుడు రణరంగములో చంపి నట్లు, నీవును 
छन 8 అపహరించిన రావణుడను రాక్షసుని రజణరంగములో చంవ 
గలవు. 


ॐ -- క ४१८९३ పాణిరైథిలీం తాం విచేతుం 
వినతమథ దిశాయాం మారుతిం పేతనభర్తుః, 
ॐ ८७8 నుషిణం యక్షరాజాంచితాయాతి 
హా జో 
హరితి శతవవించ పాహిబోధ్వానరేన్షరః 82 


అ... తతః = తరువాత్క వానరేందుః =సుగీ9వుడు, తాలి = 
శానణునిచే అపహరింపబడిచ సీతాం = సీతను విచేతుం = వెదకఃటకు 


కువిశపాడీః కకుభి = ఇం_డునియొక్క దిక్కునకు అనగాశూర్ను 
దిక్కునక్కు వినతం జ వీనతుడమ వానధ 'సినాధివతిని 


అధ 2. తరుబాక, ప్రతభర్తుక ` ౬. యముని యొక్క 
చిక్కునక్కు ఆనగా దక్షిణ దిక్కునకు మారుతిం = వాయు చందనుడగు 
- ०४९6) 
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వరుణదిశి = వరుణుని యొక్క 6658 అనగా పడమట 
దిక్కునేక్కు తనమామయగు-సుషేషణం = ఘుషేణుడను क వతిని 


 యక్షరాజాంచి తాయాం హరిత = కుబేరుని దిక్కునకు అనగా 
ఉఊత్తరదిక్కునక్కు శతవలించ =: శతవలియను వానర నాయకునిన్నీ 
పాటా బోత్‌ = పంపెను, 


కా _అంతటసుగి9వుడు సీతాదేవిని వెదకుటకు, తూర్పుదిక్కు నకు 
వినతుడను సేనావశిన్సి దక్షిణ దిక్కునకు తనమామయగు సనుషేణుని 
ఉత్తర దిక్కుగకు శతవలియనునొక పీనానాయకునిన్నీ వంసెను. 


మాలినీ వృత్తము. 


గ = తదను దివసేను देना మాపాతి పొతనాసహోని 
యక ముదగ్ర దండ న్నుగీ9వ ఇతి సత్వర మితరదిగన్తర పే9షి తేమచ 
వ్లవంగ బతేము (వతి నివృక్తేము, $ వతి హరితో సేషితా మారుతి 
జాంబవ దంగ దనలనీల వ9భృ తశ యోఒవ్య అబ్బ సీత్రో వలజ్ఞయః,తనయ 
వినాశకుపిత కండుశావ నిశ్మేషిత చరాచరం, అవరిచిత చారపాగింతరం 
కొంతారం కాగాజ్వా, కస్మింశ్చిత్యా తారే అనురమేకం నికిక్ష్య రక్షః 
వతిరికి బుద్ధ్వా యుద్ధసనన్నద్ధా బభూవుః 


అ తదను = తరుపాత, శేముబ్‌ద్దిన్ల ६ डे = కోనీ 
117 त దాటుటను 
సుగి9వుడు నహింవేజాలడనియు, ఉఊదగ9దండ న్నుగీ9వ 58 = చండ 
శాసనుడనియూ, నేత్వరం = వెంటనే ఇతరేదిగంతర = దక్షిఇదిక్కును, 
మినహాయించి మీగతో దిక్కులకు" పే9షిశేసు.వంవేబడన ప్లవంగ బశేదుజు 
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వానర సైన్యములు పతిని వృత్తేమ = తిరిగి వచ్చినపోరుకాగా పితృ 
४8:68 = దక్షిజదిక్కునకు పేిషి తాః == పంపబడిన, మారుతి_జొంబ 
వత్‌ అంగద నల నీల పభృ్భతయః = హనుమంతుడు, జాంబవంతుడు? 
అంగదుడు నలుడు నీలుడు మున్నుగా గల వారుకూడ द [+] 
& 052 8 = పొండబడవి సీకా +, వారె తనయ = 
కుమారుని యొక్క నాళ = మరణముచే కుపిీత = కోపించిన కండు = 
కండుమహార్షి యయొక్కు శాన = శావముచే నిశ్మేషిత = పూర్తిగా నశింవ 
జేయబడిన, చరాచరం = చెట్లు పిట్లలు వుట్టులుగల వియునగ్కు అవరి 
చిత చార పాంతరం = (పొణిసంచార రహితమైన, నికట (పదేశము 
గల్క కాంతారం = అడవీన్స్కి (కాంత్వా = దాటి కొస్మింశ్చిత్య్మాంతారే = 
మటియొక అడవిలో ఏకమసు5ం = ఒకానొక రాక్షసుని నిరీక్ష్య = చూచి 
రక్షన పతిరితిబుద్ద్వా == రాక్షస రాజగు రావణునిగా తలచి (వానితో) 
దాసన్నద్దః బభూవుఃఒపోరాడుటకు సియత్నీంచిరి 


తా కొన్ని రోజులు గడచీనవి, నెలరోజుతీలో సీకోదరతమును 
28059 కేయనిచో నుగీ9వుడు కీక్టదండమును విధింవగఅడని కెలిసియు 
అన్ని దిక్కులకు నెళ్లి 35०५ బలములన్నియు తిరిగి కీష్మీంధకు 
చేరుకొన్న వి ధక్షణ దిక్కునకు వెళ్లిన హనుమను జ్ఞాంబపైదంగదనల నీల 
చ్రముఖులు కూడ పీతాదేవి జాడను కనుగొనుటలో వీఫలమనోరధు 
లైరి, తన తనయుని ఎవరో చంపినారను కోవముతో కండు వనునొక 
మపాముని అడవిలోచి స్థావర జంగమముల र) ०68 తనళావముతో 
నశింవజేసెదు. దానికి చుట్లు పక్కలకూడ పొణినంచారము లేకుండెను 
అద్టియ శరణ్య మైన యరణ్యమునతిక9మించి మణతియొక అరణ్యమునకు 
చోరుకొనికిఅచ్నట వారొకరాక్ష సుని జూచిరి అత డేరక్షః పకి యగురావణుడని 
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యెంచి, వానితో యుద్ధమునకు సన్నద్ధుతైరి, 


వి = పుష్పితాగా) వృత్తము, కండుమహార్షిశావముసు గూర్చి 
శ్రీరామాయణములో నిట్లున్న ది, “నత్యవాది, తపోధనుడుు, కో9ీధనుడు 
నియమవంతుడు, నగుకండు మహర్షి యొండు గలడు పదివత్సరము 
లవ యః వరిమితిగలఅమ్మ హర్షి కుమా రు డొకడు_అడవిలో క నబడడయ్యను 
కోపించినయమ్ముని అయ్యరణ్యమును పాణి సంచార శాన్యమగు 
నట్లు శపించెను. నాటి నుండి నయ్యరణ్యమశరణ్యము. మృగవక్షి 
४९४८० సమీపీంపరానిదియునాయెను, తథాచ శ్రీరామా యణమ్‌.- 


కండుర్నామ మహాభాగ సత్యవాదీ తపోథనః 
మహార్ణిః వరమామర్లీ నియమై ర్దుష్పధర్షణః 


తన్య తస్మిన్వనే పుతో)బాలకో దశవార్షికః, 


వృణస్టో జీవితాంతాయ కు9దస్త(త మహమునికి 
ట ५ -* 


శేనధర్మాత్మనా శన్తంకృతం తత9 మహడ్యనమ్‌. 
అశరణ్యం దురాధర్ణం మృగవక్షి వివరితమ్క 


గ తతస్తారేయ వచనాత్సృత ఇతో విచీశ్యనీకటగీరిసనానుళయా 
స్పానుశయా సృవిలాశయా, జలచర వతజ్జ పతనోత్పతసానుమీయ 
మాన నల్వలో వశయం, కిమసి కుసరమవగాహ్య్య తత) కంచనే 
కాలచనమయం నుయా మాయా నిర్మితం, విహిత తపో భంగాయై 
నురాంగనాయై హేమాయై దు9హిణేన నితీర్ణం మేరు సావర్ణిదు హితా? 
స్వయం వహోభయా కృతాపనం వనోద్దేశమవిశన్‌, 85 
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తతః కృతాతిధ్యాయా స్వ్వయం[పభాయాః, (कण्ठैः छण 
దుక్తీర్ణానాం సమయాతిపాతా దావతిష్యతి నుగీ/వదండ ఇతి వికృతి 
ముప్యేత సంగత మనోగదేనాంగవేన పవనతనయవచన (ప్రత్యయ 
వత్యానీత | 28698 నా సహపాయోవవీశము వీయుషాం ప్ల వంగ 
పుంగవానాం పరిదేవన-కథాపనళ్గ ७७००००86 నిధనం నిశమ్య వింధ్య 
రంధా) ర్విహిత సంపాతస్సంపాతిర్భామ గృధ్రరాజస్తా నేవమవా దిక్‌ 88 


తా __ తతః = తరువాత, తారేయవచనార్‌ = తారా 50८55 
డగు నంగదుని యాజ్ఞానుసారము, 'తతఇతః = అటునిట్కు విచిత్య, 
నికటగిరి సాను. శయాః = దగ్గఖలోనున్నే కొండనెత్త ములమీద పరున్న 
వారై, సానుశయాః = సంతోషముతోకూడిన వారై, సవిలాశయా = 
నీటియందు ఆశతో, (పిపొనతో) జలచర= నీటిలో తిరుగునట్టి వతంగ= 
పక్షులయొక్కు, పతనోత్సతన = ఎగురుట్క వాలుట మున్నగు గమన 
విశేషములతో, అను మీయమాన = ఊహింవబడుచున్న, పల్వల = 
చిన్న నరన్ఫుయొక్క, ఉఊనశయం = ९ इ ०६०5००06, కీమపి = ఒకా 

" నొక కుహరం = కొండ గుహను, అవగాహ్య = పీవేశించి, 


తత=ఆగుహలో, కాంచనమయ 6=బంగా రమతో శయాదుచేయ 
బడినదియు, మయ మాయాముయం = మయుడనురాక్షనశిల్సియొ క్క 
మాయా (ప్రాభవమువలన తయారు చేయబడినదియు, విహిత తపో 
భంగాయై = చేయబడిన తపోభంగముగల, నురాంగనాయో = ఆన 
రోంగనయగు, 'హేమాయో =: 'హీమకొలకు, దుహిణేన = (బ్రహ్మచే 
నితీర్ణం = ఇవ్వబడినదియు, మేరుసావర్థేః =, మేరుసావర్ణియను వాని, 
హితా) = కుమారెయగ్సు న్వయంవభయాః = స్వయం(వభ 
యను उ, కృతానన౦= చేయబడుచున్న రక్షణగల, వనోదేశం= 
వన(వదేశమునుు ७085 = స్రవేశించిరి, 
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తతః = తరువాత, కృతాతిధాస్థ్రియాః ఒ-చేయబడీన ' అశథిపూజ 
గల స్వయంవభాయాః = 5९० ०४१४ యొక, వృభావేన चकि 
ర్థ్యముచే భిలాదుతీ ర్లానాం = కొండగుహ్న,నుండిబయటకు, వచ్చిన 
ఆ వానరులకు నమయాతిపాతార్‌ = గడువ్ణక్షాల నుతికమించుటవ అన 
२०55०८8 = సుగి)వునివలన శిక్ష, (దండ్లన్థము) కలుగ్గగలదని ఇతి 
మేత్త్వా = తలచి వికృతిం = २१६४५९३ కేల్యము ను, ఊపేత్యజః పొగ 
దిన వారును, వవనతనయ = హనుమంతునియొక్క, వచన[భ్రత్య 
యార్‌ = మాటయందలి విశ్వాసముజే వీత్యానీత = తీసికొ నిరోబడిన 
పృకృతినాంసొకం = నిజిస్థితిగలవాడును సంగీ = కలిగిన, 'మనోగ 
జేన = మానసికవ్యాధి గత ఆంగదేనసొకం = వాలి సుతడగు అంగ 
దునితోకూడ. పా)యోనవేశం = ఆమరణ నిరశన వ్రతదీక్షను, "ప్రమే 
యుషొం = పొందినటువంటి, స్ల వంగముపుంగవానాం= వానర! శేస్టుల 
యొక్క పరిదేవన కథాప్ఫీనంగే = విలావగోస్ట్‌ (सि బటో 
యుషకః = జబాయువుయొక్క, నిధనం = మరణమును, నిశమ్య = 
విని, వింధరం(ధాత్‌ = ०९८१६९१ హ 22०69, , న్నిహిత స్థ్యపాతకః జ 
బయటకు వచ్చిన, సంపాతిర్నామ = సంపాతి యను, గృధ్రరొజ$ = 
(9. శక్రో .= ५ వానరులను గూర్చి, చీవం = ఈ చెప్పబోవు 
విధముగ అవాదీక్‌ = 5९255. 


ఈ ~ అరిగదునీ యాజ్ఞానుస్తారము వొనరులిందటు 'నిటునటు 
8८88; ' కొంతపరి కొండలమీద పరుండీరి?* సంతానమును 8086 
२००8868" త9గవలెనను కోరిక వారికి కలీగినద్ది. వంసలు మున్ను గ 
గల నీటిలో తిరుగు వక్షుల' వత్తనోత్సత్లనములన్సు వారు ఛ్యూచిర, ధగ్గజు 
లోనే* చెలుహకటి యురడి యుండ్నవచ్భునన్ని, వారూ హిరచిరి +, కిన 
ళువుతో అచ్చెరువుగల గుహను వారు 5१४8०९6. అచ్చట మయుని 
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మాయాబలముచే నిర్మింవేపడిన బంగా రుమేడను तनक, శపోధనుల 
తపో భంగమును గావించిన “హిమయను నవృరోంగథకు, ఆ మేడను 
బృహ్మకానుకగా నిచ్చెను. హిమ ఆ మేడను మేరుస్రావర్శి కూతురగు 
ఛ్వయుంవిభకు నిచ్చెను, ౫ దానిని న్వయంపభ కాపాడుచున్నది, 
వొనరులందబు నచ్చటకు 866, 


వానరులందజకు స్వయంవభ నునోవారము రుభిరమునై న 
ఆతిథ్యము నొసంగెను, తరునాత వారిని అమె గుహా బహిః (వదేశము 
నకు చేర్చెను, గడువు దాటుటవలన సుగీవదండము ననుభ 8०४६ 
తవ్పదని వారు మనోన్యథను పొందుచుండిరి. సుగి9వుని దండనను 
భవించుటకంటి పొ9యోవవేళము 'సీయుట మేలని అంజనేయుడుగుర్తు 
జీయగా వాలి పుశుడగు- నేంగదునీకోకూడ వోనరులందణలు (పొయోపే 
ఛేశము నొనరించుటకు నంసిద్డులై 6, పొయోపీవిష్టులైన వానరులలో 
మాటలలో జటాయువు చనిపోయెనన్న వార్ల విన్న నంపొతియను 
గద్దలజేడు మిధ్యగుహగుండి బయటకు వచ్చి, వారితో నిట్లనియె. - 


వి వా నరుళ్లో గుహనొక్షదానిని పవళించి దానిలో 'మయ 
మాయానిర్మితంబై 1; కా్లిచనచుయంభై న. .భోవనేరిబును గాంచిరి, 
४०००४ తపో భంగమును గావించిన సృత్యగిత్వమిశారడయుగు హిమ 
యను సేప్నరాంగనట ఆభవనంబు బోవ్మాకొముకగా 5." హేమ 
ఆ భవనంబును శన उवे, మీరుసావర్థి కొమరితెయునగు 
ఛ్య్వయంనీభళక చిచ్చెను, చానిని స్వయంపభ కాపాడుచుండెను, 


ఉఊక్కించ శ్రీరామాయ ges 


“దుహితా మేరుసావర్ణే రహంతస్యాస్స్వేయంవో భొ 
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అదం రక్షామిభవనం హీమాయా వానరోత్తమ 

మమ పియసభీ హీమనృత్ర గీత విశారద, 

తయాదత వరా చాస్మిర కామిభవనోత. మమ్‌, 
भ्ठ १) 


11 8 1 त 
49. నుగివునిచే నిర్ణయింపబడిన సమయ మతికమించుట చే, 
కపివరులందలు, చండశాననుడగు నుగీ)వుని దండము తవృదని నిశ్చ 
యించికొని, పాయోసచేశము చేయుట (ప్రారంభించిరి, పా9ియోప 
చేశమనగా దక్షిణాగములగు దర్భలోగల నేలమీద వరుండి చనిపోవు 
టకు నంకల్పించుకొనుట. 


ఆచనునం బొనరించి దక్షిణాగంబులగు దర్భలమీద, మరణింస 
గోరినవానై వానరులు ~ సనుదపుటుత రపువై పున కూర్చొనిరి, అని 
రామనాయణములోనున్నది. ఉక్రంచ శ్రీరామాయణే_. 


ఉఊపస్సృ కో్యోదకం వింధ్యే [పొజ్యుథఖాస్సముపాదిశస్‌, 
దక్షిణా(షు దర్భేషు ~ ఉద క్రీరంసమా(ితాః 
ముమూర్గవో హరి वैन" వీతజక్ఞమమితః సృహ, ఇతి 
రామస్య వనవాసంచ క్షయం దళరథన్య చ 
జనస్థానవథంచై వ వధంద్దైవ జటాయుషః 
విలానగోష్టి [వసంగేన 


శథాచ శ్రీకామాయణమ్‌.._ 


“ నంపాతిర్నామ నామ్నాతు చిరంజీవీ విహట్టునుః 
(థభాతాజవాయుష (శ్రీమాన్‌ వభ్యాతబల పొరునః 
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కందరాదభి నిష్క9మ్య నవింధ్యస్య మహాగిరే, 


ఉఊవవిష్టాన్‌ హరీన్‌దృష్ట్వా హృష్టాక్మాగిర మబ్రివీక్‌, 


ॐ _ కేయూయ మక్షత బలేవ్యభిధాయ పొావం, 

వత్చే జబాయుషి మమశ9వసీద హ్తః 
కస్మాత్పురా కిరణదాహిత పక్షయుగ్మం, 

87 ५८३ (1. 566०८०६, 


అ ~~ అక్షతబలే2పీ = అవితిహత వరాకిముడైన 5) == 
నా శమ్ముడగు జటాయువు నందు పొనం =నిధనమును, ఆభిధాయ = 
८29 మమ__నా యొక్క २१६९ =చెవులను దహంతః = తగల బెట్లు 
చున్న యూయం = మీర్కు కే = ఎవరు? కస్మాత్‌ == ఎందువల్లనై కే 
పురా = పూర్వము అనగా సూర్య మండలము పజకు ఎగురు నడ్డి 
సమయములో, కీరణ = కిరణములచే, దాహిత = తగల బెట్టబడిన, 
వక్షయుగ్న్మం = రెండు రెక్కలుగల 87१०० = కీక్టమైన కిరణములు 
గల నూర్యుని ఊష్టవచసా = అతి 8६ 5२5 వాక్కులతో శిశిరీషరుధ్వే= 
చల్లబరుచుచున్నారో (మీరెవరు?) 


ఈ = ఓయీ మీరెవరు? అవాతిహత పరా క్రముడగునాతమ్ముని 
మరణ వార్తను ,వీనిపించి నా చెవులను తగల బెట్టుచున్న మీరెవరు? 
మతియు తగతీక్ట కిరణములతో నాజెక్కలను తగలబెట్టిన ఉష్టకిరణునీ 
కూడ మీరు మీ వెచ్చని మాటలతో చల్లబరుచుచున్నారు మీరెవరు? 


(न వృస్తావిత వృవృక్కిన్నంపాతిః భో9షితాయుషే 
జబాయుషే నివాపాంజలిం నిర్వర్శ్య పురాశదాచిదామి షాన్వేషణాయ 
ప్రేషి శేన నిజ సుకేన నుపొత్ళ్వ నామ్నా నమాన్నూతం మహేంద) 
మహీఢ్రరంధ్ర నిర్గత దశవదన నీయమాన జానకీ వరిడీవనం జానాన 
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స్ప్ఫూక్ష్మచక్షుః పునరవ్యవోచత, 


అలంకార ठ, ७22, భిధానాం రాజథానీమధివనతి సీతాదశవదన 
నీకా । 


3 


తత9 15) ८४०८४ 88 


అ ..ఠత!.రరువాత, 24 _అవానరుల చేనస్తావితప్రవృ 9 8=మొదదీ 
నుంచి చినరవబకు చెప్పబడినవృతా.తముగలవాడై సంపాతి? == జటో 
యువుయొక్కయన్న య గునంపాతిపో9షి కా యు షే=చనిపోయిన,జటో 
యు షేజవాయువుకొఅకునివా పాంజలింనిర్వ = త ర్పణాం జలిదానము 
సేసి, పురా= పూర్వము ఆమిషాన్వేషణాయజఆహారమగు మాంనమును 
2५६५३. (ॐ తేన = పంపబడిన సంపొద్మ్య నామ్నా సుపొర్ముుడను 
పేరుగల ® ६2 58०55 = తనకుమారునిబేసమా మూ తంఒచెప్పబడిన 
మహిన్ట), మహీధ్ర = మహేంద్ర) వర్వతము యెక్క రంధ్రగిర్గత = 
గుహనుండి విలువ డిన వాడైన దశవదన = రావణునిబే నీయుమాన = 
286 పోబడుచున్న, జానకీ = సీత యొక్క వేరిదేవనం = విలాప 
మును జానానః = తెలిసి కొన్న వాడై. సూక్ష్మచక్తుః == ముందువెనక అ 
నాలోచించు దృ ష్టీగల సంపాతి పున రవ్యవోచత = తీరిగియిట్లనేను. 


ఆలంకాతర్యేణభ య వోడకుడు దశవదన నీతా సీతాఎఠానణునీచే 
తీసికొని పోబడిన సీతాదేవి లంకాభిధానాం = అంకయను పేరుగల్క 
యాతుధాన రాజభానీం = రొక్షన రొజడానీలో అధీవనతి జ ఊంటున్నేది 
భనంథ్లః == వీరు తత = ఆలంకావ్రట్టమునకు त= వయనింపుడు. 


.. , क ~~ వానరుల వళిన వృత్తాంతము నంతయు సంపోతీ తెలు 
భుక్గొనెను,. మరణించిన జటాయువునకు నివాపొంజలి. నిచ్చెను, 
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పూర్వమొకవ్చదు మాంసాన్వేషణ క तेद శనతనయు 

పంపెను మహేంద్ర వర్వతగుహ నుండి వెల్వడిన దళశసదనుడు 
సిత నవహరించి వెళ్లుచున్నట్లు సీత విలపించుచున్నట్లు తన తనయుడు 
చెపిన వృథాంతము గుర్తుకురాగా వారికీ తెలియ జేసిను, మతియు 
నూక్ష్మ దృ'ష్టియగు నంపాతి తిరిగి వారితో నిట్లనియె. భయవడకుడు 
దళవ్షదనునిచే తీసికొని పోబడిన సీళ రాక్ష నరాజధానియ గులంకా సట్టణము 
లోనున్నది మీరచ్చటకు వెంటనే వయనింపుడు, 


చ= కించ 


దివాకర ప్లోషభ వాం మమార్తిం 
శిశాకరో నామమునిర్ని రన్యన్‌ 
జగాడనః కార్యమహార ధై ర్యాః 
క్షణేన తాంధిక్ష్యథ రామనత్సీమ్‌, 90 
అ. 80 ल= మటీయు, దివాక రష్లో షథవాం = నూర్యుని 
యొకు దాహముచే కళిగిన మమార్తిం =నా యొక్క బాధను నిర 


+ నిశారో నామమునిః = నిశాకరుడను అతీశ్రానా 
గత దర్శియగుమునిి 


హిఅవార్య ధైర్యాక జ ఓ అపరిహార్య ధైర్య సంవన్నులారా? 
వః మీ యొక్క కార్యం కరథీయమున్సు జగాద ఒ వలికెను,తకీజు 
అందు వలన క్షణీన = త్వరలో రానుషత్నీం ఒతశ్రీరామునిభార్యయగు 
సీతను దిక్ష్యథ జ చూడగలరు, 


క ~ ముజియు సూర్యుని ఉస్టోగతళకు సా తిక్కులుకాలివోగా 
నాధబాను పోగోట్టదలచిన నిశాకరుడచు మునీళ్వరుడిట్లు పలి'కెను? ఓ 
యీోబాధ నడకుమ్ము రాముదూతలు సీతాన్వేషణార్థము నీ దగ్గజకు 
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రాగలరు అవ్బుడు నీ రెండు జెక్కులు యథాతథముగ నుండ కలవు” 
కనుక రామ దూతతో ధై ర్యమును వీడకుడు త్వరలోనే మీరు శ్రీరామ 
పత్నిని చూడగలరు, మునుల మాజలెన్నడును వ్యర్థము కాజాలవు 


వి ~ దివాకరుని వలన నాజెక్కులు కాలి _ పోవుటనెజింగిననిళా 
కరుడనుముని నాయార్పిని పోగొట్టుచు నిట్లనెను రావదూతలగు వాన 
రులు రాగలరు వారితో రానమునుహిషి అంకలో నున్నది అనిచెప్పుము 
అప్పుడు నీ జెక్కలు నీకు యథాస్థికిలోనుండ గలవు, శదనుగుణముగ 
మీరును వచ్చినారు నా జెక్కలును నాకు వచ్చినవి, అని రామాయణ 
ములోమన్నది, తథా చ శ్రీరామాయణమ్‌. 


“ఏష్యం®ీ పేషిశాన, త) రామ దూశాఃప్లవంగమాః 
ఆష్వ్యేయా రామ మహిషీత్వయా తేభ్యో విహంగమః” 


నూర్వ్యుని వలన కలిగిన సంతావమ్ము చందుని उल ४८३० 
సముచిత మే కడా? త్వరలో మీరు దామవత్నినిచూడ గలరు. ముని 
వచన మసత్యము కానేరదు. 


ఉపజాతి న ఎతము. 


ॐ ఇతి బు)వాణం కృత సొవృదం తర 
నంపొతి మావృచ్భ్య' వరావరజ్ఞయ్‌, 
వవృద్ధవారగ్గాః 488 హాఖానిః 
१8६ ठ వానరయూథనాథాః 91 


అ__9ఇరి = ఈవికారముగ్క బుజం == చేవుచున్న పొడుమొౌ 
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కృత సొహృదం =చేయ బడిన మైతి)గలవాడును, వరావ రజ్జం=ముందు 
వెనుకలు తెలిసిన వాడును అగు తం= ఆసంపొతిని ఆవృచ్చ్య = అడిగి 
(వౌనివద్ద 298 కొని) (పవృహర్షాః = (సీత జాడ ३9०००९२ లన 
వృద్దినొందిన ` నంతోషముగల వారై (వధిత వభావాః = (పభ్యాతబల 
పొరుషములుగల వానర యూధనాథాః = ఆంగదాది వానరయూథ 
పతులు (४४ 8 = బయలుదేరిరి 


తొ_ఇట్లు చెప్పిసంపాతి వారితో సఖ్యమునుకూర్చుకొనెను, ముందు 
వెనుకలు తెలిసిన సంపాతి వద్ద సెలవు గైకొని వభ్యాత బలహొరుష 


నంపన్ను లగు నా వానరవీరులు సంతసించుచ్చు అట నుండి వయన 
నుయిరి, 


ॐ --- పర్యాప్తవీమఢము సీయుషాం కపీనొం 
వంథానం దశముఖ మార్గ మార్గణా య 
పాథేయాకృతవపి రాజ శాననానాం 


పాథోధిర్న యన వథాతిథిర్భభూవ, 9 


ఆ -- २०७. १०६० = సరిపూర్ణానందముచు కలిగించు 
వపంథానం = మార్గమును ఉ పీయుషాం= పోందిన వారును దశముఖ 
మార్గ మార్గణాయ = రావణుని యొక్క తో9వను వెదకుట పాథేయీో 
४४४ = నారిబత్తెముగ జీసికొన బడిన కపిరాట = సుగి9వునియొక్క 
శాననానాం=ఆజ్ఞకలవారు నగుకపీనాం=వాన రుఅకు పాథోధిఃసముద్ర)ము 
చయనపధాతిధికి బభూవ = దృగ్గోచరమాయెను. 


कत వానరులు హర్షసంపొదకమగు సంపొతి చెప్పిన మార్గ 
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ననుసరించిరి, = २०6 क ० దాంబజై మును గైకొని రావణుని 
మార్గమును వెదకగోరీన యాఃపివీరులకు సము|దము కన్నులపండుగ 
నొనరించెను. 


వ నుతాను పుశ్రారీ శిలీముఖానాం 
స్మృత్వాగణస్త (త వలీముఖానాం, 
అపామపొరస్య నిధేశ్న పళ్చాక్‌ 
అవాబ్బాఖభోనక్తు నువాజ్ముఖోఒభూక్‌. 98 


ఆ __ వలీముఖానాంగిణః=వానరయూథము, సు తామప్పశారి 
శిలీముభానాం = వాలికి శ_తువగు రామునియొక 3, అమోఘములగు 
బాణములను స్మృత్వా = గుర్తు తెచ్చుకొని అసపారస్య = అంతులేని, 
అపొంనిధేశ్న = సముదమునున్ను, స్మృత్వా = గుర్తు తెచ్చుకొని, 
పశ్చాత్‌ = గుర్తు తెచ్చుకొన తరువాత, అఆవాబూూఖః = అధోదృష్టిగల 
65599 వక్తుం == చెప్పుటకు అవా జ్మాఖః=మూగపోయినది*. అభూ శ్‌ 
అయెను. 


తా = బాలినే నేలగూలవేసిన రాముని బాణములను, అపొర 
పొరావారమును గుర్తుకు తెచ్చుకొన్న యా వానధవీరులుతలలు వంచు 
కొని ఏమి చేయుటకు తోచనివారై 6. 


వి. ఉపజాతి వృతృము 4 శిలీముఖానారనలీ ముఖోనాం, 

అపొ_మపారస్య, అవా జ్ముఖః - అవాజ్బుఖః, అనుద్వికములతో కవి 

ఈ క్లోకములో శబ్దవై చిత్యమును' సాధించి తనీ (తిభనువెలి డింనాడు, 
Cad 0५ | 


त = తదను వానరసీనామే సామవార్య నూణతర్యా शण 
వద మదజ్గదః। 94 


అ ~~ తదను=జు कन्ये) ఆహార్యమాణ = పొరీంచబడనీ, కతా 
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+ = భయముగల, ఏనాం వానరసేనాం = ఈ వానరసై న్యమును 


గూర్చి ఇత్థం = ఈ చెవ్నబోవు విధముగ, అంగదః = ఆంగదుడు, అవ 
డక్‌ = సలికెను, 


छ ~~ అకిభీతిని పొందిన వానరసై న్యమును జూచి యువ 
రాజగు నంగదుడిట్ల నియె. 


४ -- కిమితిభ జథమానం వానరమౌనహినాః 
సగరరచితకులోోల్ల ౦ఘనే కుంఠితాశాః, 
అకల శభవలేహ్యం దుళ్శమం బాడబొదై కః 
అననధి మయ శోబ్ధిం కిం నమర్జాన్ర రీతుమ్‌, 95 


అ. మానహీనాః= ఆభిమానహాన్యులై న ఓ వానరవీరులార! 
సగరరచితకుల్యోల్ల ంఘనే = సగరునిచే తయారుచేయబడిన చిన్న 
కాలుననుదాటుటయందు, కుంధి తాశాః=భ గ్నోత్నావారు లై కీమితిఎబందు 
కొజకుు మేనం = మౌనమును భజథ = వహించుచున్నారు? అకలశ 
భపలేహ్యం = కుంభ నంభవునిచే, ఆస్వావనీయము కానిదియు, చాడ 
బాద్దె్యః = బడబాగ్ని మున్నగు వానిచే దుళ్శమం=ా శమింవశ క్యము 
గానిదియు, అనవధింప = హద్దులులేనద్ధిదియు , ఆగు ७०४० 8० = 
అపకీర్తి సొగరముభు, తరీతుం = దాటుటక్కు సమర్హాఃి, 8० = సమ 
ర్థులు కాగలరా? 


కా అఖీమానహన్యులగు వో వానరవీరులారా! సగరునిచే 
_శవ్య్వబడిన ఈ చిన్నకాలువనే మీరు దాటలేరా? అగస్త మహర్షిచె (తాగ 
జడనిది బడబాగ్నికి లొంగనిది, వద్దులులేనిదియుచగు ఆఅవకీర్తి మహా 
(^ మీరు దాటగలరు? 


విం మాలిని వృత్తము, “మానహానికంటి ప్రాణహాని మేలు 
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అను నానుడిని మానధనులగు వానరులకు అభిమానధనుడగు నంగ 
దుడు గుర్తుచేయుచు సగరపుతులచే (తవ్వబడిన యీ చిన్న కాలువనే 
దాటలేని మీరు బడభాగ్నిచే పరిభూతము కొనిదియు, అగన్త్యుడను 
పొట్టివానిచే (కాగబడనిదియునగునవకీ ర్తి సముదమునెట్లు దాటగలరని 
సూట్కివశ్ళు వేసెను. గౌరవము గలవానికి అవకీర్స్‌, మరణముకరటె 
నెక్కువ హానికరమని (వబోధించెను. తథాచ గీతాయాం... 


“నం థావితన్యచాకి ర్మిర్మరజాదతిరిచ్య శ్రే.” 


గ ~ తతః పారావారన్య పారిణతాయాం, ఆత్మశకే రియతాం 
_క్యేకం కథయత్ను (వానర) యూధపేమ నిర్ద్షిశ్యాంజనేయం వభ ౦ 
జనసంజాతం బాంబవానిత్ల మభఖిహితవాన్‌, 


ఆ __ తతః = छट, వానరయూధపేపు = గజగవయ 
గవాక్షాది వానరయూధనాయకులు, పారావారస్య=సముదముయొ క 4, 
పారిజకాయా పాఠశగమనమునందు, ఆత్మశరై 8 = నిజసామ ర్థ్యవయ 
యొక్క, ఇయత్తాం= పరిమాణమును [వక్యేకం ఒక్కరొక్కరు, కథ 
००) = చెప్పుచున్న వారుకాగా, వభంజన సంజాతంఅంజనేయం= 
అంజనా పభ ంజను అపుతుడగు హనుమంతుగిగూర్చి, నిర్దిశ్య=చూపించి 
బాంబవాస్‌ = దా౦బవంతుడగు, ७६० = ఈ (వకారముగ, అభిహిళ 
వాన్‌ = చెప్పినవాడాయెను, 


కా -- २८०१७, గజగవయగవాక్షాదియూథ నాయకులు 
సము(దతరణములో నిజసామర్ధ్యమున నిరూపించిరి. అంతటపూర్వ్యజ్ఞాన 
సంపన్నుడగు జాంబవంతుడు, అంజనా వాభంజనుల నందనుడగు 
హనునుంతుని జూపి ఇట్టనియె. 


వి. వాతరులల్లో గజాడనుబాడు వేదీరికాజనముులు దాటగ ల 
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నని చెప్పెనని రామాయణములో నున్నది 7 


“అబభాషే గజస్తత ప్ల వేయం దశళయోజనమ్‌,” 


స. హే వీరాయూథనాథాః పరిణతివరుషః కార్యఅసీద్విషొదః 
కస్మాదసాక మేతజ్జల నిధితరణే శ క్రి రేకాన తీతి, 
స్మృత్వారాజ్ఞఃి ద్రతిజ్ఞామయమనిలనుతో లఅంఘనాయోచుఖశ్నేక్‌ 
భేదః _పాదుం్భవేశ్కిం కథయత వయసామాస్నదేగోస్పదడీవా 9 


అ. హివీరాః = ఓ వానరవీరులారా! యూథనాథాః=యూథ 
(छ्य అస్మాకం = మనకు, వీతజ్ఞలగిధితరణే = ఈ వము దమును 
దాటుటలో శ్రీః = సామర్థము, ఏతావశతీతి = ఇంతమాత9మే అని 
పరిణతి వరుషఃఒఫలకాలవిరనమైన, విషాడఃచేతో భంగము, తస్మాక్‌ఆ 
ఎందువలన, కార్యకి = పొందవలసియన్నన్సి? అయం అనిలసుతః = 
ఈ వాయునందనుడు, రాజ్ఞః = సుగీ9ివునియొక్క్క, పతిజ్ఞాంఆప తిజ్ఞను 
న్మృశ్వా=న్మ రించిన వాఢినచో అంఘనాయ = దాటుటక్కు = कैक 
శ్నేత్‌=పా9ిరంభించిన వాడయిన చో, వయసామాస్న్చదే వా౭సవలు(దము 
నందుకానీ, గోష్నదేచా= అవుయొక్క అడుగునందు, గా నీఖిదః=ఖీదను 
పారిదుర్భ 88.०१ = కలుగునాయేమి? 


కా ఓ వానరవీరులారా! యూథనాథులారా! సముదోిల్లం 
ఘనములో నా శక్తి యింత, నాళ కీియింత అని ఫలముఖగౌ రనమును 
చూవనేల? ఈ వాయునందనుడు, నుగీ9వుని పృతిజ్ఞనున్మరించి, నము 
దో9ల్లంఘనము జేయనెంచినచో, శతయోజన వీప్రిర్ణమైన ఈ నము 
దము, వానికి గోప్పదము మాతరమే కాగలదు, గోవ లంధుదనమువలె 
నముదరిలంఘశము వానికి చాక నుకీరము, 
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5 -- ఉదవతదువభో ६2० మండలం చండథానోః 
వరిణత ఫలబుద్ద్వొ छ" © कण 2. ‰ ०२. ०८०5 
తదను కులిశపొక్షుద్ణగండాయత స్తై 
వరమదిశడమేయం ८८००७92 ६ విధాజా 


ఆ సోఒజయం=పోసిద్దుడైన హనుంతుడు బాలభావేఒపీ = 
చిన్నతనమునందే, వరిణతఫలబుద్దార్థి = మగినపండు అను భాగింతితో 
చండ భానో? మరిడలంఎసూ ర్యమండలమును, ఉఊవభోక్ష్తు౦ == తినుటకు 
ఉదనత క్‌=గగనమునకు ఎగి రీనవాణాయెను తదను=వఎగిరినతరువాత, 
కులిశపాత = 9०८६०१8 त వయోగింవబడిన వజాయుధముయొక 
దెబ్బతో, క్షుజ్ణగండాయ = నలిగినబుగ్గ కలిగిన, తస్మై = అ హను 
మంతుని కొకు విధాతా = చతుర్ము ఖబ్రహ్మ, వాయుతృ్ళ పై इ= వాయు 
దేవుని తృప్పి కొకు, అమేయం == అసదృశ్యమైన, వరం == కౌండ్లిత 
మును, ७688 = ఇచ్చెను, 


छ హనుమంతుడు చినత నమునందే, ఎట్టనివండను భాంతితో 
నూర్య మ'రోడలమ: ను |మింగుటకు మీంటికెగిరెను. ఇందు9డు వజా9 
యుధథముతో వాని బుగమీదకొటగా, బుగ్గకొదిగా నలిగెను, దీనిని జూ 
వాయున్స కోపింసగాా వానిని తృపివరచుటకు చతుర్ముఖబహ్మ హను 
ంతునకు చాల వరముల నిచ్చెను, 


ष 
॥1 
i 


॥ 
" 
11 


त న ఇక్టం జాంబ వతా వరానర వీదాసంధుక్షితపొభవః 
కృత్వావృద్ధిము పీయుషాస్వవపుషా తె 9విక9మ[వక్రమమ్‌ 
అరుహ్మాది9శటం యధోచితమ दिम న్య करे 
నాసన్నానథ నసన్ననాహ 1 వారాంనిధింమారుతిః 89 , 
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అ -- ఇత్టం = ఇవ్విథముగ పరారవవిదా = పూర్వోత్స రకార్య 
వర్యాలోచనముగల జాంబవతా ఒజాంబవంతునిచే నంధుక్షితపా9భవః= 
వృద్ధినొందింవ బడిన సామర్థ్యముగల వాడై, అసొ 255० 28 = ఈ 
వాయునందనుడు 2.9 వికమం = త్రివిక)మస్వామికి సంబంధించిన, 
{56८१5०० = (పకావమును क ॐ तनि = పొందిన స్వవపుషౌ = నీజ 
శరిరముతో వృద్ధింకృత్వా = వృద్ధిని పొంది ७६१४९०० = మహెంది 
వర్వతము యొక్క చరియనుు ఆరుహ్య = ఎక్కి, ఆసన్నాన్‌ = సమీ 
వములోనున్న సైనా్యధిపొన్‌ = వానర 'సీనానాయకుల ను. య థోచితం 
డతగినరీతిలో సమ్మాన్య=గౌర వించి, అథ== తరువాత, వారాంనిధి౦= 
సము। దమున్సు తరితుం = దాటుటకు సన్ననాహ = న న్నద్ధుడాయెను, 
(४१००९, ०२८०) 


छू --- ९ "5 5०४०), డెన జాంబవంతుడు హనునుంతని 
४०१४.) ‰ ०७0 వామనుడు (82 | ६ कते నట్లుగ, నూక్ష్మరూ వములో 
నున్న హనుమంతుడు |వవృద్దశరీరుడై మ'హిం[దా(దినధి రోహించి 
సనాసనాయకుల నందజిని గౌరవించి సము|దమును దాటుటకు వాయ 
త్నించెను 


శ్రీసత్యసాయి (> ०७६१ 6-2-1518, సాయిరాం వీధి 6७ ८०२८8-51150. 


